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A nemzetiségi kérdés és az eszményi állampolitika
(Befejező közlemény.)

VI. Alkalmas t a magyarság a nemzetiségi probléma 
helyes megoldására?

1. Az előzőkben arra törekedtem, hogy minden 
eleve való egyoldalú állásfoglalástól tartózkodva ve­
gyem vizsgálat alá — egyetemes elvi síkon és általános 
emberi szempontból — a nemzetiségi kérdés bizonyos 
általános vonatkozásait. Vázlatos tanulmányom nem 
szolgáltatná azonban kielégítően a maga helyes célját, 
ha vizsgálódásunk tanulságait nem kíséretnők meg a 
magyar élet és államvezetés számára is hasznosítani. E 
probléma részletező tárgyalása, természetesen, nem le­
het e tanulmány feladata: most csak egyetlen, alap­
vetően fontos kérdést kívánok felvetni. Ez a követke­
ző: vájjon a mi magyar államunk, illetve a magyarság
— az eddigiekben érvényesíteni megkísérelt egyetemes 
és általános elvi és emberi szempontok összes követ­
kezményeivel számotvető kritikai szemlélet előtt — 
alkalmasnak és képesnek ítéihető-e arra, hogy a maga 
súlyos és sokszerü nemzetiségi kérdéseit, nemzetisé­
geink öntudatosságának mai fokán és a mai törté­
nelmi viszonyok között is, sikeresen megoldhassa?

Erre a kérdésre a feleletet olyan irányú vizsgáló­
dások tanulságaként adhatjuk csak meg, amelyekre ez­
úttal — természet szerint — nem térhetünk ki: egy­
felől a magyar történelmi múlt vizsgálata enged vala- 
melves következtetést, másfelől — és főleg — a jelen 
magyarságnak lehetőleg exakt lélektani vizsgálódások 
útján is kimutatható (és lehetőség szerint kísérleti úton 
is bármikor igazolható) lelki jellegzetességei teszik lehe­
tővé e kérdés biztos megválaszolását. Elsősorban a saját 
magam lélektani személyiségvizsgálatainak eredményei 
teszik jogossá, hogy a feltett kérdésre a magam részé­
ről határozott . igen '-nel felelhessek. Röviden: alkal­
massá és képessé teszik a magyarságot, ma is, a nem­
zetiségi kérdés helyes megoldására 1. már a magyar al­
kotmány szelleme; 2. a magyar történetem tanulságai­
ból leszűrődő magyar szellemiség és a magyar élet 
hagyományai. De — mélyebb gyökerű, mert magát az 
éppen ilyen magyar alkotmány és hagyományokat is 
kialakító és magát a magyar történelmet (és egyúttal 
éppen ezt a mi mai életünket) is végsőbb benső deter­
minánsaiban meghatározó tényezőként — alkalmassá és 
képessé teszi erre a magyarságot; 3. a reá típusosán 
jellegzetes lelki, személyiségi jegyeknek egész sora és a 
típusosán „magyar személyiség" egész szerves alkata, 
mintegy szerkezeti képe. Ä nemzetiségi kérdés értéke­
lése és „kezelése" szempontjából különösen számba- 
veendő magyar személyiségjegyek közül csak a követ­
kezőkre legyen szabad utalnom: a) a magyar jogérzék
— amelyik objektive motiválja azt a sokszor hallott 
megállapítást, hogy a magyar született ..jogásznemzet". 
Valóban, a magyar életet feltűnő mértékben, nem egy­
szer túlosan is határozza meg és irányítja (nemcsak a 
régi magyar alkotmányjogi vitákban és harcokban, ha­
nem a nemzeti-állami élet sok-sok más körében is) a 
jogászi szempont és a jogi elvszerűség, nem egyszer az 
objektive hasznosabb, termékenyebb irányokban érté­
kesítendő érdeklődés és gyakorlati erőfeszítések rová­
sára: b) jelentős tényező a szubjektív önérdeken sok­
szor meglepő .nem egyszer — magyar szempontból — 
valósággal , bűnös") könnyelműséggel felülemelkedésre 
és az önérdektől független objektiv értelmi belátások­
hoz eljutásra való rendkívüli képesség, a sajátosan ma­
gyar értelmességnek némely egvéb érdekessége; c) kap­
csolatos e jelleggel a másokkal könnyen megértés ké­
nessége is. Bár az egész magyar közéletre jogosnak vé­
lem egy sok viszonylatban átkos hatású (de nem egé­
szen magyar forrású) viszonylagos „a-pszichotogizmus

érvényesülését állítani, a valóban magyar lelkiség alap­
jában feltűnő könnyen képes idegen lelkiségekbe, a 
szükséges tapintattal és gyors alkalmazkodással bele­
illeszkedni, az idegen szellemi beállítódásoknak és indí­
tásoknak lényegét (nemcsak felszínes külsőségeit) át­
venni, más embereket és kultúrákat lényegük szerint is 
(nemcsak kuriózitásszerű felszínükben) helyesen átér­
teni és így tovább; d) az egészséges gyökerű magyar 
realitásérzék: a magyar hibaként sokszor és joggal fel­
rótt ilkiziós, „délibábos“ ábrándokba vagy fantasztikus 
utópiákba menekvés csak másodlagos kifejlődésű, nem 
pedig őseredeti magyar bélyeg; csík akkor, ha már a 
realitásban nagyon nem sikerül a magyarnak az érvé­
nyesülés, akkor keresi ő is a délibábos ábrándokat, a 
„kompenzáló1* kárpótlás reményével kecsegtető illúzió­
kat. e) A rendkívüli, egészségesen mély és erős huma­
nitásérzék. A magvar lelkiség egy igen-igen mély for­
rású, igaz és emelkedett humanitásnak termőtalaja, a 
magyar föld a valódi humanitásnak valósággal „klasszi­
kus", bizonyos tekintetben a görög-római világnál is 
klasszikusabb földje. Európai történelmünknek bizo­
nyára /egkezdeteitői jellemző jegyünk ez a mélygyö- 
kerű humanitás, amelyen — a magyar értelmesség és 
érzelmi világ bizonyos alapjegyeivel párosulva — a más, 
idegen emberek és lelkületek könnyű megértését és — 
a magyar jogérzékkel párosulva — a másokkal szem­
ben való méltányosságot is megalapozza; a honfoglaló 
ma2varok nem irtották ki, de csak rabszolgákká sem 
tették a meghódított országteriilet leigázott lakosságát, 
nem fojtották meg a legyőzött népek szabad fejlődését, 
őket még csak erőszakos beolvadásra sem kényszerftet- 
ték; másokat tartósan elnyomó vagy csak lealázó domi­
nanciára sohasem törekedtek (még csak gazdasági el­
nyomásra, kizsákmányolásra sem. vagy csak mások, 
idegenek munkáját, verejtékét, lelketlenül kihasználó 
gazdasági teremlésre sem), és soha nem ismerte a ma­
gyarság ember és ember között azt a különbséget, ame­
lyet az antik világ görög vagy római és „barbár" között 
tett. vagv amelyet az újkori Antilla is tesz saját ncne 
és pl. a hinduk között vagv amdvet a legmodernebb 
Amerika is tesz fehér és néger stb között. Nálunk — 
mindeddig — a legaktuálisabb zsidó-kérdés sem vált­
hatott ki o*van embertelen üldözési hadjáratot, mint nem 
eflv hazánkat környező államban és ni. a hadifoglyok­
kal való emberics bánásmód tekintetében is — még az 
első világháború idején is — az élvonalon haladt a 
megvár humanitás. Jelentős tényező szempontunkból f) 
a magvar lélek természetesen egészséges morális igé­
nyessége is. amefvik az élet mindenkörű valóban ma­
gyar mePnvitatkozását (irodalmunkban stb. is) színezi 
és amelyik pl. az inazságosság mélv érzékével, a becsü­
letes eovenesség stb. icgvével is párosulva nem ismeri 
emberek között « hipokrizisnek sok más helven otv 
divatös különböző formáit, de annál inkább ismeri a 
hűségnek egv különösen férfias szerénységnek, sőt sze­
mérmességnek, a szégyennek érzetét és fl hála érzetét, 
ezt a bizonvos nénközösségekben idegenekkel szemben 
gvakran effészen ritka ..fehér hollót". Ez a mély és álta­
lános morális alap. komolyság idénvesség a masa részé- 
ről is könnyűvé teszi a szinte bármibe is .gvakran szub­
jektív (kárunkra is) beletörődni kénes önérdeklegvőző 
manónk fölé keridést. Megemlítést kíván g) az az a'ap- 
ve*ő és központi m»mr jegv. amdvet elsősorban 
talán senki és semmi ellen nem iránvuló sőt természe­
tes iöindi'lattal és nagvle'kűeégi gesztusokra képesítőén 
mások felé forduló lendületben jelölhetünk meg. de 
külön fötcm'ítést érdemel h) a szintén természetes alapú 
általános ideélisztikus törekvés a többre az értékesre 
derék" a . nemes" dolgok irányában, f) A magvar sza­

badság- és függetlenségérzés annyira közismert, hogy



felesleges is külön foglalkoznunk vele: e tekintetben 
szempontunkból az a leglényegesebb, hogy a szabadsá­
got e magyar nemcsak a saját maga számára, önző egy­
oldalúsággal és elfogultsággal igényli, hanem megérteni, 
megbecsülni, tisztelni képes mindenki másnak is sza- 
badságszeretetét; közismert jegy j) a magyar lovagias­
ság. vendégszeretet, természetes bizalom, a más (és 
elsősorban az idegen) személyek felé irányuló magyar 
odafordulásnak említett általános és alapvető jóindulata 
és több egyéb rész jellegzetessége, végül szempontunk­
ból is külön hangsúlyozást kíván k) a szintén sokszor és 
joggal említett magyar türelmesség, amelyik nemcsak 
pl. a vallás területén, hanem a nemzetiségi nydv, érzü­
let, kultúra stb. problémáival szemben is érvényesülést 
kíván. Említsük fel végül l) a bölcs mértéktartásra való 
képességet. A magyar — temperamentumánál fogva — 
hajlamos a szélsőséges hangulatra, mégis józansága és 
egyéb, már jórészt említett jegyei (..konzervativizmusa“ 
is stb.) minden tartós végletességből kimentik. Nem is 
uralkodtak el soha a magvar életen a nyugati és a keleti 
államokban is olyan gyakori szélsőségesen egyoldalú 
politikai vagy társadalmi irányzatok sem. Ez a józan 
mértéktartás a magyarságnak a nemzetiségekkel szem­
ben való magatartását is kezdettől mindmáig jellemzi.

Nem az elfogultság vezet, amikor ezeket a magvar 
értékjegyeket felemlítem: hiszen elfogulatlan objektí 
vitásra törekedve kerestem egvéb tanulmányokban, a 
„magyar alkalmazkodás“ fogyatékosságait és általában 
a „magvar hibákat“ is. Objektív szempontú részben (és 
elsősorban — kísérleti) személyiségvizsgálatoknak újra 
meg újra igazolódó eredményei alapján kell állítanom, 
hogy a magyarság egészen kivételes mértékben rendel­
kezik olvan lelki jellegzetességekkel, amelyek nemzeti­
ségi problémáinak is az emberileg lehetséges mértékben 
ideális szellemű megoldására képessé tehetik.

De 4. tekintetbe vételt kíván a nemzetiségi prob­
lémák helyes magyar megoldásának kérdésében 
lő! Trianon utáni történelmünk ..kisebbségi1' magyar 
életének gazdag tapasztalata, másfelől az. a magyar 
jövő alakulására nagyjelentőségű ténv. hogy a magvar- 
sáp objektív önismerete az. utóbbi' évtizedekben és 
években hirtelen és rendkívül bőtermésően teljesedett 
ki és mél vilit, el. Tgv ma jóval több személyi és tárgyi 
biztosítékkal rendelkezik a magyarság, mint történel­
mében bármikor nemzetiségi nroblémáinak helves meg* 
Okihatására Pedig — amiként már utaltunk is reá — 
eddig sem élt a nemzetiségi elnyomásnak (vagy leg­
alább bizonvos nemzetiségi csoportok elnyomásának) 
azokkal a durva eszközeivel, amelyeket más népek 
gyakran olv előszeretettel hasznosítottak, sőt nem rgv- 
RWr hasznosítanak még ma is és éppen (esetleg a leg­
feltűnőbben) a kisebbségi sorra jutott magyar nemzeti- 
séelekkel szemben is. így sohasem tiltotta el nemzeti- 
ségei anvanvelvének használatát nem tiltotta el kül­
földi kulturális kapcsolataikat, soha nem tört nemzeti­
ségeinek kultúrája ellen, sőt nem egyszer érmen ö maga 
segítette elő (pl. erdélyi fejedelmi stb bőkezűséggel), 
hogv valamely nemzetiségi kultúra terén hazánkban új 
fejlődési korszak indulhasson meg (első latinbetűs nem­
zetiségi nyelvű Biblia vagv egvéb nvomtatvánvok stb ). 
soha nem süllyesztette rabszolgasápba nemzetiségi pol­
gártársait. soha nem élt a gazdasági elnyomásnak — 
más országokban olv bőségesen kihasznált — eszközei­
vel (sőt sokkal inkább épnen azt engedte meg, és __
valósággal ..bűnösen“ —. elő is segítette, hogv nemzeti­
ségi (tömegek a magyarság rovására gazdagodjanak), 
soha nem élt az erőszakos asszimilálás eszközéivé', 
sohasem igyekezett — izgatások útján — benső egye­
netlenségeket szítani különféle nemzetiségei között, soha 
nem élt velük szemben az elneimefietlenités Lé'ekvá- 
sárló eszközeivel, sohasem élt a hipokrízis eszközeivel, 
hogy a báránybőrbe öltözött farkas szerepét játssza 
meg és így tovább.

Hogy hibái vannak nemzetiségi vonatkozásokban 
is (pl. a gyakori türelmetlenség, az idegesen elfogult 
megnemértés, néha iékezetlenségi kitörések stb ■ ezek­
nél jelentősebb fogyatkozásként a gyakori feltűnő 
egyenetlenség a nemzetiségi kérdés kezelésében — 
gyöngekezííség és „apró tűszúrások“, túl méltányos en­
gedékenység és rideg elzárkózás, súlyos következetlen­
ség stb.), kétségtelen. De ha elfogulatlan megfigyelés és 
kritikai vizsgálódás út ján arra a kérdésre keresünk fele- 
letet, hogy a magyar hibák mikor érvényesülnek éppen 
nemzetiségeink rovására, eredményül azt a meglepő ta­
nulságot nyerjük, hogy ezek a hibák, nemzetiségi vi­
szonylatban. elsősorban csak visszahatásként, mintegy 
a nemzetiségek részéről megnyilatkoztatott bántó, sé­
relmes jelenségekre való válaszként, tehát nem spontán 
szükségletből fakadnak fel. Hangoztattuk már. hogy az 
ideális államvezetés sikere a nemzetiségi kérdésben csak 
a mindkét oldalú igaz szándékú és jóakaraté törekvés 
fennállása esetén vezethet sikerre. Ám a magyarság ma 
joggal érezheti úgy, hogy ha — természetes jóakarata, 
legmélyebb lényege, eredeti, benső szükségletei és törek­
vésirányai szerint — megértéssel és méltányossággal, a 
jóindulatú közeledés kezdeményezésével stb. bánik 
egyik vagy másik nemzetiségével, ezért részükről nem 
elismerésre és hálára számíthat (közbe kell vetnem: 
soha nem 'tett semmit a magyarság az elismerésre és a 
hálára való számításból, ám a moralitás objektív lé­
nyege ezt az elismerést és hálát igényelné), hanem sok­
kal inkább azt tapasztalja, hogy méltányos megértése, 
közeledési és segítési szándéka e nemzetiségi részről 
egyfelől gyöngeségként értchneztetik és másfelől az ő 
jóakarata folytán lehetővé vált nemzetiségi fökrősö- 
dést a kérdéses nemzetiség egyenesen 6 ellene igyek­
szik kihasználni. A nemes szándék igen sokszor talál a 
legkevésbbé hozzá méltó reakcióra. Ezért nem egyszer 
érzi úgy magát a magyar, mint az adni kivárni ember, 
aki azonban ha tényleg ad, azok, akiknek adott, ellene 
tö"-.ek. A jósághoz általában is gvak ran kapcsolódik 
valami tragikum, a tragikusság bélvegével különösen 
sok szerűen megvert, de meg is á'dott magyarságnak 
mélygyökerű tragikuma ettől a helyzettől is — történe­
tileg is színeződik. Csoda-e. ha ilyenkor az adni szán­
dékozó kéz visszahúzódik, sőt jól érthető érzelmi bizal­
matlansági és türelmcllenségi visszahatások keletkeznek 
fa nemtelen bosszúra azonban példát még ilyenkor sem 
igen találunk a magyar reakciókban: egészen más mo­
rális értékű világ a magvar lelkiség, mint sok-sok más 
népé!), csoda-e. ha esetleg a bénító és félő határozat- 
lanság és a szélsőséges reakciók között való hánvkódás. 
vergődés is — eddigi, nem cgv ponton következetlen 
nemzetiségi politikai vonalvezetésünkben is jő! érezhe­
tően — jelentkezik: „adjak — ne adtak?“, ..engedlek 
vagv ne engedtek?" „megértsek vagy megtoroljak?" 
Nehézzé vá'ik fgv az egyenesvonalú „nagy magvar út‘‘ 
következetes és határozóit követése a méltányos és 
támogató megértésnek és — ahol szükséges — az oko­
san és emberiestül határozott erélvnek összeegyeztetése 
és együttes alkalmazása I-e kell vele nyíltan, becsületes 
önismerettel számolnunk: a magyarság soha nem volt 
és soha nem lesz kénes — morális, humánus és ideál isz- 
tikns alapieHegénéi fogva — amíg csak ..magvar“ ma­
rad. a tartós elnyomás a véres kéz. a kizsákmányolás, 
” megtorlás következetes út ián való dominanciára. 
Csak egyetlen következetés útra képes tartósan: a jó­
indulat a szabad fei'ődés-engedés a megér1 és és türe­
lem útiára o harmonikus emberi összemCködésnck 
mindkét felet szabad fejlődéshez emelkedéshez és bol­
dogsághoz vezető út iára. De* hogv ezen az úton követ­
kezetes és tartós cgvenesvnnalúséggal tárhasson és hogv 
időlegesen ne kényszerüljön az ellenkező út követésére, 
ehhez kettős előfeltétel teljesülése szükséges: a) a nem­
zetiségi részről féléié irányuló jószándék, megértés és 
megbecsülés fölerősödése, saját gyengeségeik legyőzésé-
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vei fi. különösen a IV—V. fejezet elemzéseit); b) ma­
gyar részről a jóakaraté megértésnek és szabad fejlő­
dés engedéshez a kellően elővigyázatos, körültekintő, 
okos határozottságnak hozzákapcsolása, amelyik a szük­
séges „mérték" mindkét (engedő és visszatartó) irányú 
megtartásának és meg tartatásának méltányos és okos 
eréiyességét követeli meg. A feszült légkört csak mind 
a két oldal jóakaratával, jogos öntudatával és szükséges 
másra tekintésével, tisztult önismerettel és elfogulatlan 
mást megértéssel, mind a két oldalnak (morálisan is) 
emelkedni vágyásával és nemesedésével, ideális együtt­
működésre törekedésével lehet biztosan és terméke­
nyítő eredménnyel megszüntetni. Ha nemzetiségeink 
is erre állítódnak be, az eredmény számukra is meg­
lepően kedvező lehet, éppen azért, mert a magyarság­
ban minden lelki-szellemi előfeltétel megvan arra, hogy 
a hazai nemzetiségek szabad fejlődése biztosíttassák, — 
hacsak attól nem kell tartania, hogy ezzel egyenesen 
önmaga ellen vét. Mint a nemzetiségi ügyek intézésé­
nek gyakorlatában is immár benneélő ember, a magam 
közvetlen tapasztalata alapján is állíthatom: semmi más 
komoly akadályával nem találtam magam magyar részről 
szemben a nemzetiségek felé megértő és méltányos tá­
mogatást biztosítani kívánó munkámban, mint ezzel az 
eggyel: ,,megértésünkkel és méltányosságunkkal nem­
zetiségeink vissza fognak élni, türelmünket és jóindu­
latú segítökészségünket gyengeségre magyarázva". El 
kell ismernem: ennek az aggodalomnak ezidőszerint van 
tárgyi alapja. És ezt a magyar aggodalmat csak maguk 
nemzetiségeink oszlathatják el, épen a saját érdekük­
ben : javuk fog származni belőle.

VII. Befejezés

Az a mindkét fél objektív megértésére vágyó hu­
mánus és idealista szellem, amely a fenti fejtegetéseket 
— egyetemes elvi és általános emberi szempontok érvé­
nyesítésének vágyából fakadóan — áthatja, úgy érzem: 
a magyar szellemiség tükrözője. Magyar szellemiséget 
nyilatkoztat meg a magyarságnak azoknál a jegyeinél 
fogva, amelyek némelyét az előbbi fejezetben felsorol­
tam és amelyek jogossá tehetik azt az Ítéletet, hogy 
a valóban magyar szellemiség ritka tisztasgban tükrözi 
az egyetemes emberi szellem nemes igényeit és az elfo- 
gu’atlan igazság leglényegesebb elyi követelményeit. 
Hogy ez az első pillanatra talán merésznek hangzó állí­
tás indokolt és jogos, a nemzetiségi kérdésben is. törté­
nelmünk sok-sok nagy magyar egyéniségéből vett idé­
zetek hosszú sorával igazolható, — amint ilyen idézete­
ket pl, egy Wesselényi Miklós, egy Széchenyi István, 
egy Kossuth Lajos stb. nevéhez fűződőén irodalmunk­
ban már többen közöltek is. De könnyen igazolható az 
is, hogy ugyanezt a magyar szellemet nemcsak egyes 
régi és mai nemesen magyar egyéniségek értékes sora 
képviseli, hanem lényegében ugyanez a magyar szellem 
határozza meg a hivatalos magyar kormányzati állásfog­
lalásokat is, a régi és közeli múlt (Teleki Pá!) elvi állás­
pontjait, csakúgy mint a Teleki Pál után következő 
kormányokéit. Énnek dokumentálására is bőven idéz­
hetnénk részleteket az újabb magyar kormány-elnökök, 
miniszterek, államtitkárok stb. hivatalos megnyilatkozá­
saiból. Szabad legyen azonban csak egyetlen példát em­
lítenünk: Szinyei-Merse Jenő kultuszminiszternek 1943. 
november 17-én a kultusztárca költségvetésének parla­
menti vitájában tartott felszólalásából idézek néhány 
részletet: „Iskolás gyermekek számára spontán elhatá­
rozásból különböző segítő akciókat szerveztünk. Például 
Erdélyben is... anélkül, hogy ezért akár kérnénk, vár­
nánk, vagy várhatnánk külső államok részéről hasonló 
szellemű, méltányos és humánus intézkedéseket a mi 
magyar diákjaink részére...“ „C>ak erős magyarság ké­
pes a maga európai, keresztény és úUelános emberi kül­
detését újabb évszázadokon át — és hisszük, hogy

azon is túl — megfelelően teljesíteni. Ez érdeke a Kár­
pát medence összes népeinek és nemzetiségeinek, de ér­
deke egész Európának is..." „A magyar államot min­
denképpen erősíteni kell, mert gyengülése vagy széttö­
redezést talán halálos csapást jelentene minden itt élő 
nemzetiség boldogulására. Nemcsak okos, de morálisan 
méltányos is, hogy ez az államszervező és fenntartó erő 
a kellő elismerésben és tiszteletben tartassák.„Erről 
a helyről is a legteljesebb bizalommal szólok nemzeti­
ségi testvéreinkhez: forduljanak bizalommal ehhez a 
magyar államhatalomhoz, amelyik ezeréves történelmi 
múltjához és hagyományaihoz méltóan, szigorú önisme­
rettel és önkritikával, a saját maga mély humánus érlé­
keinek továbbfejlesztésére és továbbnemesítésére törek­
szik és amelyik bizalommal és keresztény testvéri szere­
tettel fordul minden nemzetisége felé. Nemzetiségi test­
véreink panaszait és ügyeit nem az akták ridegségével, 
hanem meleg emberi szívvel kívánjuk intézni és nagy 
súlyt kívánunk helyezni arra, hogy kifejlődhessék közöt­
tünk a kölcsönös megértés és bizalom. Hallgassanak nem­
zetiségi testvéreink n józan értelem szavára, szívleljék 
meg a történelem tanulságait, engedjék lelkűkben elmé­
lyülni a nemes emberi morál íratlan törvényeit és a ke­
resztény szeretet testvéri melegét. Fogjunk össze az 
együttes nagyszerű munkára, hogy a Kárpátmedencének 
Istentől egységbe rendelt földjén új, a múltnál virág­
zóbb kultúrát és virágzóbb emberi életet teremthes­
sünk.“ Még az erély követelményei is a méltányosság 
és a humanizmus jegyével kapcsolódnak ebben a be­
szédben: „Ha a mi nemzetiségi politikánknak a meg­
értő és segítő méltányosság és testvéri szeretet az 
alapja, egyúttal az erély kell, hogy szankciója is legyen. 
Megértő méltányosság és ez erélyesség nemhogy kizár­
nák egymást, hanem ellenkezőleg éppen együtt kell jár­
mok, mert erélyesnek lenni embernek csak annak van 
joga, aki már méltányos is tudott lenni. Mi sokszor a 
saját kárunkra voltunk méltányosak. Tudunk azonban 
az erély fegyverével is élni, ha kell, mert ez emberi 
jogunk és nemcsak magyar de európai és általános em­
beri kötelességünk is a magyarság történelmi missziójá­
nak továbbfolytatása érdekében."

É hang őszinteségét egészséges lelkű embernek át 
nem éreznie nem lehet. És aki tanúja volt ezen a par­
lamenti ülésen, annak az egyetértő rokonszenvnek és 
elismerésnek, amellyel a beszéd nemzetiségi vonatko­
zási! részei is a magyar képviselőház fog iái részéről fo­
gadtattak. ebből az egyetlen élményből tiszta képet 
alkothatott magának a magyar szándék tisztaságáról és 
a magvar lélek nemességéről.

Nem ellentét szításáért, még kevésbbé megrovás 
ként vagy éppen pellengérreállításért: csupán szomo­
rú — és szintén jellemző erejű — ellenpéldaként emlí­
tem fel ezt. hogy ez a beszéd, igen sokára, visszhangra 
talált egy szomszédos állam egyik napilapjában „A mi­
niszter úr igazsága" címen. E válasz egyetlen szóval sem 
utalt a beszéd itt idézett és hasonló szellemű és tar­
talmú, legaktuálisabb megnyilatkozásaira, e helyett rég­
múlt századok történelméből, olyan időkből, amelyek­
ben a magyar államvezetés az emberek közötti megértés 
terén magasan felette állott a még a nvugatcurópai ál­
lamokban is dúló vallási és egyéb türelmctlenségi kitö­
rések, az elfogult szenvedélyek, egyoldalú hatalmi és 
társadalmi törekvések és forrongások és a politikai 
intrikák embertelen módszerű harcainak — keresi ösz- 
sze nagy buzgalommal azokat a példákat, amelyek még 
a magyar történelemben is, elszórtan és a felsorolt leg­
több esetben nem is nemzetiségi vonatkozásúin (hanem 
a katolikus-protestáns ellentétet, a jobbágy-ke rdésfetb. 
illetően), mai szemünk előtt igazságtalanoknak Ítélhe­
tők. hogy gúnyosan csúfolódó hangon vonja kétségbe 
az igazságosság, megértés és egyenlőség alapelvefnck 
hazánkban való érvényesülését. Nem hiszem, nem hihe- 
tem, hogy az újságolvasó román nép annyira kultúrálni
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kn volna, hogylő maga isme tudná: mélyen állapotok ural­
kodtak ily vonatkozásokban a múltban egész Európa- 
szerte, a Keletről és a Balkánról nem is szólva. Azt sem 
hiszem, hogy maga az eruditus szerző is — lelke tisz­
tább legmélyén — ne volna igen tisztában mindezek­
kel. Én az általános emberi fejlődésben is bízó örök ma­
gyar ideálizmus meiggyőzhetetlen és állammegtartó ere­
jével hiszem: ez a megnyilatkozás múló. átmeneti, a 
jövőben egyre kevesebbszer megismétlődéshez jutó 
tünet volt csupán. Ha valamikor, úgy éppen most be 
kell látniok az egymásmelleit élő és egymásra utalt or­
szágoknak és népeknek, hogy csak a harmónikus és ma­
gasabb szempontokból egységes és zavartalan erőd 
összemüködés biztosíthatja nemcsupán a magunk to­
vábbfejlődését, sőt csak puszta létét is, hanem egész 
Európa jövőjét.

Ha a feszültség levezetésére nemzetiségi oldalakról 
is, — akár csupán a mai, történelmi helyzet kényszerei­
ből folyóan is — az említett beszéd szellemének megfe­
lelően, őszinte vágyakozás törekszik, az a feszültség, 
amelyik állatimemzet és nemzetiséged között természetes 
alapon — de az utóbbi időkben elmérgesedett érték- 
romboló ellentétekre vezetve — fakad fel, az ellentéte­
ket feloldó magasabbrendű elvi és emberi szintézis sík­
jára áldásos, mert termékeny feszültséggé alakul és a 
kiegyenlítő megértés és kölcsönös támogatás útján ma­
gasrendű, a legmagasabb rendű emberi értékek kiterme­
lésére vezethet. Kell a benső feszültség minden nagy 
alkotáshoz és emberi felemelkedéshez, de szükséges eh­
hez az emelkedéshez az ellentéteket okosan-emberin fel­
oldó és a termékenyen összehangzó munkához elvezetni 
képes felszültségfegyőzés is. Ha hazánkban is — főleg 
ha egy „belülről és alulról“ megújult Magyarországban 
— a nemzetiségi feszültségek is ilyen termékeny feszült­
ségekké alakulnak, ez az ország a legmagösabbrendü 
értéktermeiésre, a bármi nemzeti és állami közösségre 
hárulható minden nagyszerű feladat elvégzésére képessé 
válik. És ez a magyar cél, ez az európai cél és ez a leg­
általánosabb emberi cél.

Budapest, 1944. évi április hó 19-én.

Fülei Boda István

JEGYZETEK

1 Az I. fejezetben közölt idézet {— a nemzetiségi jelleg |,g. 
tisztább érvényesülési helyéröl —) a szerzőnek „A magyarországi 
nemzetiségek lélektani szempontból“ ebnen a Láthatár 1912, oki. 
különszámában megjelent tanulmányából való. (Idézve a szerző 
„Nemzetiségi lelki típusok vizsgálatának módszerei" c. dolgo­
zatában is: L Kisebbségi Körlevél, VII., évi. 5—6. sz. és külön- 
lenvomatként, UJ Élet Felé, 19. sz.)

1 -Ad. EL fej. 3. a) 2.) A föld területet, az éghajlatot stb, 
nem változtathatjuk meg; így csak a terület bet elepi tési viszo- 
nyain, a talaj termékenységén stb. változtathatunk.

* (Ad. IV. fej.) Egyén és közösség viszonyával részletezőb­
ben foglalkozott a 2. jegyzetben említett Láthatár-cikk.

4 A magyar alknlmazkoitós kérdéséről részletezőbben 1. a 
szerzőtől: „A magyar alkalmazkodás problémája IMagy. Viszi, 
eltol. Sk, 1941. és Uj Élet FW, 10. sz.), ezenkívül a „Magyarság 
és alkalmazkodás" (Prol. Szle, 1941. márc.).

1 (A IV. fej. utolsó mondatához.) Megemlítést kíván, hogy 
Kemény Gábornak értékes dolgozata: „A magyar nemzetiségi 
kérdés lélektani feladatai" (Láthatár, 1942. júl.) már főiemül! a 
„friss hajtású nacionalizmusok" nemzeti öntudatóra jellemző 
egyodelúságot, „űzőttség-érzést", érzékenységet.

* (Ad. V. fej. 2.) Maga az objektivitásra való törekvés 
lényege szerint morális törekvés, és ha az értelmi munka végső, 
legmeigasabbrendü eszményiét keresve, azt az igazság fogalmáin 
Ítéljük nteghatároza rutának: az igazságnak ez az eszménye közös 
eszménye értelemnek és morálnak, és csak e két szellemi kör 
teljes értékével közelíthető meg, — legalább is mindazokon a 
területeken, amelyeken valami (egyéni vagy közösségi (szubjek­
tív) érdek közvetlenül érintve van.

’ (Ad. V. fej. 3.) L. Várkonyi Hildebrand: A lelkiéül 
zavarai.

* Szerzőnek a magyar lelkiséggel foglalkozó dolgozatai — a 
»vár az előbbi jegyzetekben említetteken kívül — az Uj Élet Felé 
tanti] mányszrrozat következő számaiként megjelent különienyo- 
matok: 6. sz. „A magyar nevelői eszmény és a hazákban élő em­
berfajták“. 7. sz. „A magyar lélektan új feladatok előtt“: 9 sz. 
„A .magyarság- mint lélektani kérdés"; 11. sz. „A magyar sze­
mélyiség megismerésének módszerei"; 12. sz. „A magyar szemé­
lyiség fő jegyei"; 13. sz. „Magyar hibák"; 16—16, sz. „A magyar 
személyiség és nevelése"; 17. sz. „Egyszerű személyiségvizsgálat": 
18. sz. „A .magyar- jelleg forrásai"; továbbá „Sajátosan 
magyar személyiségjegyek nevelői befolyásolása" (Nevelésügyi 
Szk, 410 . v magyar személyiségre szabott nevelés és Szédienyi 
nevelői zsenije" (Magy. Paedag. 1943; c tanulmánynak még csak 
I. része jelent meg). A magyar személyiség sajátos jegyeire egyes 
utalások a szerzőnek egyéb (magyar és idegen nyelvül dolgoza­
taiban is találhatók.

A természetjog rendezőszerepe a magyar nemzeteszmében
AZ IGAZSÁGOSSÁG ÉS KÖZJÓ

A NEMZET ÉS NEMZETKISEBBSÉG VISZONYÁBAN

Sokkal nehezebb ugyanezt az elvet alkalma zni a nemzet­
kisebbség és az uralkodó nemzet viszonylatában. Azonban a 
keresztény etikának egy óriási előnye a nagyvonalúság és ez 
összefoglaló erő. Amint a keresztény aszkélika a látszólag ősaze- 
egyeehetetlen értékeket össze tadja kapcsolni: komolyságot a 
derűvel, az önérzetet az alázatossággal, éppúgy a keresztény 
etika is össze tudja hangolni az ellentéteket: az egyén viszonyát 
a közösséggé! és fordítva, ez általános emberszeretetet és jog- 
tiszteletet, a saját nemzethez és fajhoz való hűséges és áldoza­
tos ragaszkodással. Az etikának erre az álható erejére támasz­
kodunk tehát akkor, amikor a nemretkiaebbeég és az uralkodó 
nemzet egymáshoz való viszonylatát vizsgáljuk. Előbb azon­
ban az előbbi két fogaimat világítjuk meg.

Mi a nemzeiktsetibség?
.,Kisebbség", „nemzetiség“, „nemzetkisebbség" egyet jelente­

nek. Nyugaton inkái* a „nemzetiség" kifejezést használják, az 
osztrák nemzetmeghatározásban a „kisebbséget" ismerik. Leg­
kifejezőbb talán a kettő összekapcsolása, ezért mi ezt használjuk. 
A nemzetkisebbség jelent egy azonos fajú, kultúrájú, Hkiségü

közösséget, amely politikai önállóság híján, más uralkodó közös­
séggel alkothat egy államot vagy politikai közösségei. A nemzet- 
kisebbség összetevői a közős nyelven, valláson, fajiságon kívül 
a közös jtlkmbeS, szellemi, erkölcsi megegyezések, de leginkább 
az illető közösséghez való tartozásnak öntudata és szabad gya­
korlata. Nemzetkisebbség és nemzet tehát nem a nemzet fogal­
máira« térnek tó egymástól, mert mindkettő egyformán része­
sül benne, hanem abban, hogy az egyik uralkodó, a másik nem 
Uralkodás aiatl nemcsak számbeli fölényt értünk, sőt ez hiá­
nyozhat ás, hanem az állami, politikát, gazdasági élet belső irá­
nyításét, az egész közösség hivatalos képviseletét más közössé­
gekkel szemben Eri gyakorolhatja számbelileg alacsonyabb kö­
zösség is, mert éppen az ragadta magihoz az irányítást, de 
mégis uralkodónak keU nevezni

Amíg az államok jogi, kulturális, megkőzelilőieg nyelvi, 
gazdasági egységen alapultak, addig — tehát kb. a XVIII. szd lg 
az állami közösség nemzeti tagoltsága — kisebbségre és uralkodó 
nemzetre a polgárok jóléte és lelki egyességérzeténtót szempont­
jából alig volt számba jöhető körülmény. A francia forradalom 
után azonban, — három évszázadra a vallási kisebbségek nem- 
zetkőzí védtóembevétele utón — létrejöttek egyes nemzetközi
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szerződések az idegen uralom alatt «6 vagy odajutott kisebb­
nek érdekében. Az első szerződések nagyon humánusak vol­
tak. 1809-ben a finnok területi autonómiát kaplak, 1815-ben a 
béesi akta a lengyelek önállóságiról gondoskodott. Az 1878-1 
berlini eh- szerint már csak „tiszteletben keü tartani“ a kisebb­
ségben levő polgárok jogait. Mióta pedig a jogi és történelmi 
állam helyébe a faji vagy nyelvi egységet állító nemzeti állam 
eszméje lépett, az egységes állammal szemben a nenuetkisebb- 
fégek jogai is erősebb hangsúlyozást kaptak és egy új elv szü­
letett meg, az ú. n. nemzetiségi elv, vagy a népek önrendelke­
zési (ive, amelynek lényege az, hagy a magukat ntmzetileg külön 
egységekül fr:6 embercsoportokat külön állami léthez ualó jog 
illeti meg, függetlenül attól, hogy mióta élnek más állam köte­
lékében és miért kerültek oda. Ez az elv a lényege Wilson prok­
lamáció jának is, melyet a világháború befejezésekor tett közzé. 
Ennek értelmében a népcsoportoknak veleszületett joga döntöm 
arról, hogy milyen politikai életet akarnak élni és melyik állam­
hoz akarnak csatlakozni. Különösen közelfekvő ennek az elv­
nek az alkalmazása olyan esetben, amikor egynyelvű, egyfaju 
népközösség nagyobb csoportokban ét az anyaállata területéin 
kívül a környező országokban. Nagyon csalogató az a megoko- 
lás. mely kimondja, hogy ezeknek az anyaMlamokhoz való csat. 
lakozása természeti követelmény, mert nagyobb belső egységet 
alkotnak és nagyobb hatalmat más államokkal szemben. Ezt 
hirdeti a tulajdonképpeni nemzetiségi elv. Ennek értelmében az 
egynyelvű, egvfejú népet az államkötelék öleli meg, tekintet 
nélkül történelmi, földrajzi körülményekre

Hogyan felel n keresztény etika ezekre a kérdésekre? Ho­
gyan és mivel teremt rendet az egy átiamköteléken belül élő nem. 
zelkisebbség és uralkodó nemzet között?

Nagyvonal lián összefoglalva a jogokat és érveket kkgyenlltve 
a közjónak általános szempontja szerint.

A közjót tartja szem elölt, amikor elítéli a népek korlátlan 
önrendelkezési elvét. A közjó követeli azt, hogy az államrend 
erős, biztos alapokon nyugodjék. Ezt az állam célja határozza 
meg. Az egyén ugyanis azért csatlakozik a közösséghez, hogy 
nagyobb javakban részesüljön, hogy jogait védje meg a közösség, 
nyújtson segítséget anyagi, szellemi életéhez és a külső ellenség 
ellen.. Ki mondja azonban azt, hogy biztos az az államrend, 
melyben hol az egyik, hol a másik népcsoport válik ki és kezd 
önálló életet, hol az államterület közepén, hol a szélén vannak 
ilyen mozgolódások? Ée ha új állam alakul esetleg a régi köze­
pén, bizonyosan nem lesz jóindulattal a szomszéd közösséggel, 
mert éppen azért vált cl tőle, — eltekintve attól, hogy gazdasá­
gilag, erkölcsileg mennyire megrázkódtatja az államot egy közös­
ség esetleges kiválása, különösen, ha földrajzilag és hadászati- 
tag fontos helyet képvisel. A közjó elvére támaszkodva Igv ta­
gadja meg a keresztény etika a rápek korlátlan önrendelkezési 
jogút.

Ugyanezt az elvet tartja szem előtt akkor, amikor a szoro­
san vett nemzetiségi elv fölött ítélkezik. Valamilyen anyanem­
zethez politikailag is hozzátartozni, belső, vitális kapcsolatban 
élni kétségkívül jó, kívánatos és érthető, mert erre az egyesülésre 
az ember természete szerint vágyódik. Azonban nem egyedüli ét 
legfőbb jó. A legfőbb az. államközössé'« általános java (prosperi­
tás publica, bonum commune), mely magában foglalja a jogvé­
delmet, segítséget a gazdasági, kereskedelmi életben, a szellemi 
kine.sek!>en való részesedést, földrajzi egységet a szomszéd népek­
kel szemben etb. Mindebben a nemzetiségnek, mint ilyennek nem 
nagy jelentősége van. Ezért az Sltamközösség általános java köti 
a nemzetkisebbséget az uralkodó nemzethez.

Ez a keresztény etika fölfogása és negativ felelete a népek 
és nemzetek jogait túlzottan kihangsúlyozó elméletekre. Leszö­
gezi tehát azt, hogy a két közösség egymásrautaltságát a közjó 
követeti.

A nemzetkisebbség és uralkodó nemzet egymáshoz való vi

«onyát pozittve szintén a közjó és az igazságosság elvével- vilá­
gítja meg.

Először is elfogadja azt, hogy nemzetkisebbség éppúgy, mint 
az uralkodó nemzet természetes formáció, k< lelkizést ez ember 
természetében gyökerezik Közösségbe tömörülni nagyobb Java­
kért közelfekvő és az emberi természettel nagyon összefér. Nem­
zeti közösségbe tömörülni, melyet e közös szellem, lelkiség, rors, 
származás, földrajzi helyzet tart össze szintén összefügg a termé­
szettel, sőt szükségszerű következménye az ember szellemi adott. 
Ságénak. Az állatok értelem híján csak ösztönösen tömörülnek, 
az ember értelme világánál öntudatosan alkot szellemi, erkölcsi 
közösséget: nemzetet. Tekintette! tehát arra, hogy a nemzet egy 
természetes alakulás, erkölcsi közösség, szükségképen ennek meg­
felelő erkölcsi, természetjog illeti meg. Ennek a jognak az alanya 
a nemzi-tközösség, — tekintet nélkül arra, hogy a kisebb vagy 
nagyobb számban él-e, hogy önálló politikai életet él-e, vagy mint 
kisebbség más államban keresi boldogulását.

Röviden jegyezzük meg: Isten gondolata az a nemzettel, hogy 
amin! különböző egyéneknek különböző hivatást és éklútat je­
lölt meg, úgy a közösséget is más és más hivatással ruházta fel. 
Ennek megfelelően más természetet adott egyiknek és más.knak. 
Mint nagy virágoskert virágágyai, vagy a prizmában megtört 
fénysugarak, olyan az Isten elgondolása a nemzeti közösséggel- 
Ugyanazon az általános embert természeten (animal rationale) 
nemcsak egyéni, de közösségi viszonylatban is máskép törik meg 
az emberi élet. Más szellem, érték van képviselve mindegyikben. 
Cél, hogy egyik a másikat kiegészítse, egyik a másiktól taauijón. 
A magyar tüzes lendületet egészítse ki a német szívósság, a ht:H 
világosii táv, a szláv érzelmi beállilotlság stb.

Mivel tehát a nemzet természetes alakulat és az Isten tervé­
ben is különböző nemzet különböző hivatást tölt be, akkor szá­
molni kell azzal, hogy jog illeti meg. A jog alanyát már emlí­
tettük. A tartalma — isim* tekintet nélkül kisebbségre — az, hogy 
mindazt ami a nemzetiségével szoros kapcsolatban van — nyelv, 
szokások, kultúra, hagyományok, erkölcsi, jctiemsaját-ságok — 
megőrizheti, sőt köteles azokat kitermelni, hogy az általános 
kultúrál megtermékenyítse és a hivatásának megfelelően új szint 
képviseljen benne. Ezt szögezi le XII. Pins az 1 öt 1-i karácsonyi 
beszédében: „Az erkölcsi elvekre épített új rendben nincs helye 
a kisebbségek elnyomásának, sem kultúrálís és nyelvi sajátossá­
gaik nyílt vagy csalárd elnyomásának, sem gazdasági tehetségük 
megakadályozásának, sem pedig természetes szaporodásuk korlá­
tozásának vagy megszüntetésének. Minél következetesebben 
tiszteli egy állam megfelelő szerve a kisebbségek jogait, annál 
biztosabban és hatásosabban követelheti a többi polgárokéral 
közös polgári kötelességek teljesítését.“ A kapott nemzeti talen­
tumok kamatoztatásában egyenlő fél tehát az államközösségben 
a nemzetkisohbség és az uralkodó nemzet, egyféleképpen Sieti 
meg őket a jog és kötelesség nemzeti kincseikhez és azok kiter­
meléséhez. Annál is inkább, mert a nemzelkiscbhség nem azért 
csatlakozik a közösséghez, hogy egyéni kincseit elveszítse, hanem, 
hogy azokat biztosíts« és könnyebben felszínre hozza. Az ural­
kodó nemzetnek is ezt keli várnia az államhatalomtól: a közjó­
nak olyan értelemben vett biztosítását, hogy meg legyenek a 
szükséges anyagi, szellemi lehetőségek az állam tagjainak tisztes­
séges, a kultúrsz-ínvonalmftk megfelelő megélhetéséhez és ugyan­
akkor lehetőség arra is, hogy a nemzelközöeségben elrejtett talen­
tumokat felszínre hozza és más közösségnek felkínálja. De tekin­
tettel arra, hogy abban az esetben, amikor egy államkötelékb-n 
az uralkodó nemzeten kívül még egy vagy több nemzet kisebbség 
|t helyei kapott és így több — lélekben, szellemben, erkölcsben, 
jellemben, öntudatban, szokásban stb. — különböző közösség van 
egymás mellett, az egyes közösségek nemzetiségének megőrzé­
sére és érvényesítésére egy általános norma kell, hogy ahhoz iga. 
zodva a közösségi élet ne legyen terhes, hanem békés is gyümö*. 
csötbozó. Ez a norma, amelyhez az uralkodó nemzetnek és a
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nemzetkrócbbségnek igazodni« keM: a közjó, az egész közösség­
nek a java. Lzt a közjót közelebbről az igazságosság suum 
caique-je alapozza meg. Az államnak meg kell adnia a kisebb­
ségnek a nemzetiséghez tartozó jogokat (nyelv, iskola, szokások), 
de ugyanakkor a nemzetkisebbségnek » a többi polgárokéhoz 
egyenlően részt kell venniük a közős terheltben: magukévá kell 
temtiök az egész közösség céljait és mindent meg kell lenniök 
az egész közösség javáért. XII. Plus főnt idézett utolsó mondata 
szerint ez e közösségi javak előmozdításában való részvétel a 
normája annak, hogy ez uralkodó nemzetnek milyen lojálisán 
kell a nemzetkisebbség törekvéseit, céljait figyelembe venni. Azon­
ban az uralkodó nemzet előtt is a közjónak kell lebegnie és nem 
szabad esetleg hiperlojaKtással vagy elhamarkodottsággal túlzó 
különválást biztosítani a nemzetkisebbségeknek. Mindent össze­
foglalva tehát, a nemzetkisebtrség és az uralkodó nemzet viszo­
nyát az igazságosság irányítása mellett a közjó határozza meg.

NEMZETKISEBBSF.C! KÉRDÉS ÉS NÉP1SÉG

Még egy egészen rövid pillantást kell vetnünk arra az össze­
függésre, amely a nemzetfciscbbségi kérdés és a népiség közölt 
van.

A népiség föllépéséhez meg kell jegyeznünk azt, hogy szinte 
szükségszerűséggel lépett fel már nem egyszer a népek történe­
tében Amikor nagy háborúk, megpróbáltatások, nemzeti szeren­
csétlenségek vagy még töt* esetben uralkodó osztályok szellemi 
és erkölcsi lesüllyedése érik a nemzetet, ha van benne néhány 
látószemű és őszinte ember, aki a javát akarja, akkor föltétlenül 
áthelyezi az egész közösség gondolkozásmódját és érdeklődését 
a négy népközösségre, hogy bizalmat és megújulást keressen nála. 
Most is tehát, amikor a fönti feltételek — katasztrófák és kul­
túráik süllyedés — szinte a legnagyobb mértékben érik a közös­
séget, az egész nemzet figyelme az elfelejtett nép lelkisége felé 
irányul, onnan akar meríteni új szint o dalhoz, új ritmus! a tánc­
hoz, új szimbólumot a beszédhez, új stílust az építéshez stb.: új 
kultúrát onnan akar meríteni, vagy a régit ezzel akarja felújí­
tani. Ez az egészséges népiség mozgalma, amely tehát azon az 
elven épül fel, hogy az igazságosság nevében és szellemi értékei­
nek tudatában a nép részt kér magának a nemzeti közösség éle­
tének az Irányitásálmn, azáltal, hogy felajánlja azokat a primitiv, 
kezdetleges állapotban levő értékeket, melyeket a Tereimétől ka­
pott, ez egész közösségnek és a többi nemzeteknek. Az egészségei 
és helyes értelemben vett népiség tehát nem puszta reakciója az 
arisztokratizmusnak, nem is lázadó féktelenek akamokoskodása, 
nem is pusztán szociális mozgalom, hanem egy új szellemi áram­
lat erős fuvallata, mely szédületes energiákat, elhasználatlnn for­
mákat hoz magával, hogy abból mintegy nyersanyagból egv-egy 
új, sajátos MM kép, vagy ragyogó színfolt jelenjen meg , Te­
remtő pasztelljén, mini a különös szellemi tartalommal és híva. 
tással felruházott népek lelki fényképe, mindenkinek Hasznára és 
gyönyörűségére. Hogy van a mostani népiséghen sok lárftii 
akkord, az nem a népiség fogelmábólk övelkezik, hanem egysze­
rűen abból, hogy évszázadok jegos nyögést és fájdalma tör most 
fel és hogy ezt is emberek irá nyitják. A kercsztcshadjirnttal 
kapcsolatban is volt számos visszaélés, nem egy botránybafult 
és rablóhadjárat leit, de mégsem tagadja senki, hogy mögötte 
a középkor lovagi eszménye van, mely a kereszténységnek egyik 
legnagyobb büszkesége. Az egészséges népiség tehát föltétlenül 
helyet kér ina nemcsak a kulturális, szellemi, erkölcsi megújul«»- 
ban. hanem a nemzetkisebhségi kérdés megoldásában is A helyes 
értelemben vett népiség ugyanis teljesen a természetjog, íz igaz­
ságosság és közjó szolgálata alapján áll Vallja azt. hogy minden 
nemzetnek — melynek egyik legszámottevőbb csoportja a nép 
(alsóbb néposztálvokl — a nemzeti, lelki arcát a nép őrzi Ehhez 
a lelki formához minden nemzetnek egyformán joga s-an, ezt ki. 
termelni, felszínre hozni, a köznek és ez egész világnak átadni

egyformán kötelessége. A szenvedélytől mentes népiség tehát nem 
akar semmit elvenni e másiktól, nem önző; hanem adni akar 
mindenkinek. Nem akarja ráerőszakolni másokra a saját formált 
hanem fölajánlja, hogy kiegészítse a másik hiányait. Olyan kő’ 
zösségben tehát, mely több nemzeti közösségitől tevődik össze, 
áldást és lelki gyarapodást, közjót jelent ez egészséges, szenved 
délytől mentes népiség.

MI A .NEMZET?

Midőtt a természetjog érvényesülését és rendező szerepét be­
mutatnánk a magyar nemzeteszmében, kj kell térnünk annak 
meghatározására, elemeinek vizsgálására és mindenekelőtt magi. 
nak a nemzetnek megfogalmazására.

A kérdést empirikus és filozofikus ülőn vizsgálhatjuk Az 
előbbi felel arra a kérdésre, hogy kik tartják magukat a min­
dennapi életben nemzetnek, az utóbbi pedig méltón a filozófia 
hivatásához znegjelöli azt ez utolsó normát, melynél fogva vala­
mely közösség jogosan nemzetnek mondja magát. Mi az utóbbit 
vizsgáljuk, mert inkább az tartozik tárgyunkhoz és csak a filo­
zófia által felismert norma fejezi ki a nemzet lényegét, mely 
mindert történeti nemzetben közös, mely azokat éppen nemzetté 
teszi és minden más közösségtől megkülönbözteti

A nemzet filozófiai meghatározásában közel visz bennünket az. 
igazsághoz, ha megkülönböztetünk a nemzet létrehozását előké­
szítő tényezőket és magát a létrehozást okozó tényezőt, amely a 
nemzet sajátszerü lényegét meghatározza. Aki ezt a különbség­
tételt nem teszi meg, nem jut cl a nemzet igazi meghatározásá­
hoz, Ez az oka minden félrértésnek és azoknak a zavaros fogal­
maknak. melyek ma mindenfelé elterjedtek.

A nemzetet előkészítő tényezők közül nem mindegyik egy­
formán fontos, de mindegyik felcserélhető, esetleges, nem adja 
önmagában a nemz«! lényegét. He csak futtában tekintünk végig 
rajluk, vannak akik a nemzetet faji, biológiai közösséggé szőrit- 
ják. De faji közösségről beszélni is kár Amikor o nemzetek ki­
alakultak, a fajok már felbont hatatlanul össze vannak keveredve 
és ez a keveredés megállíthatatlanul folyik tovább. A inai intéz­
ményes kísérletek, amelyek a keveredés meggátolására irányul­
nak, csak múló próbálkozások és nem általánosak. A keveredés 
ellenére alakullak ki tehát a nemzetek, mert a nemzet az a szel­
lemi, lelki koordináta rendszer, mely a természet biológiai adott­
ságain keresztül és rendet vág.

Ami a közös nyelvet illeti, már könnyebben juthat szóhoz 
mint e nemzet kialakításának tényezője. A nyelv elengedhetetle­
nül szükséges a közösségi élethez, azonban nem szükséges az 
egynyelvűség, s teljesen esetleges, hogy melyik válik nemzeti 
nyelvvé. A többnyelvű magyarság példája ismeretes. Ismeretes 
az is, hogy éppen »bbare « korban érlelődött a nagy keresztény 
közösség felbomlása, amikor tulajdonképpen a használt nyelv 
nem a nemzeti nyelv volt, hanem « telin A nyelv nemzeti jce 
lege a történelem példája szerint csak később alakult ki a nen, 
zct létrejötte után.

Még általánosabb az a felfogás, amely a nemzet kialaku­
lásának főtényezőjét a népi etnikumban látja. Pedig a nép és 
nemzet közti különbség nyilvánvaló. A nép is közösség, melyet 
sajátos szellemiség tart össze: az etnikum. De, ha pontosan meg 
akarjuk mondani, hogy mi ez etnikum, zavarbajöviink. Részletező 
leírásokhoz kell folyamodnunk, melyből kialakul valami saját- 
szerű lelki alkat képe, de nem tudjuk azt egyetlen központi esz­
mében kifejezni. Ha megvizsgáljuk az etnikum kialakulását, azt 
látjuk, hogy sajátos jellege öntudatlanul alakult ki, lassan, foko­
zatosan, számtalan összekerült elem hatása alatt. Nem előre ki­
tűzött elv alakította ki: öntudatlan«! keletkezett Mindenesetre 
nem kelt azt gondolni, hogy a népi közösség csak egy ködszerfí 
szellemiség, amely semmit nem tud magáról Ilyen népekei még 
az őserdő magányában sem találunk mert a leenrimitivebb nép-



n»k 1$ van valami közösségi tudat« a mir az is, hogy nip nevet 
ad magának, emellett bizonyít. Ebből tehát az követkéz*, hogy 
a népet nem lehet a nemzettől mereven kettéválás ztam. Azt 
azonban éppen a mai etnográfusok is alátámasztják, hogy a népi- 
ség önmagában véve tudattalannak tetsző állapot, melynek vajá. 
tosságai önkénytetenül valósulnak meg, nincs bennük sok etikai 
erőfeszítés a közösség ápolására. Jellemző Ortutsy Gyula meg­
figyelése a mostani helyzetről: „Magam is többízben igyekeztem 
bebizonyítani, hogy pi. a parasztság nemzettudata mennyire ho­
mályos, bár igen sok esetben szép és mélyreható szimbólumok­
ban jelenik meg. S az is tagadhatatlanul igaz, hogy mégoly pri­
mitiv közösségnek is van önmagukról tudatuk, valami összefogó 
tradíciójuk. A parasztság elsősorban nem nemzeti, hanem társa­
dalmi létéről gondolkozik. De éltől fiiggellmül a nemzet csak a 
maga anyagában és a maga eszközeivel: tehát népségében, a 
nyelv, kultúra, közős sorstudat segítségével emelkedhet* föl a 
maga méltóságára,“ (Athenaeum, 1939. 387.)

Ezeknek a — szerintünk — előkészítő tényezőknek a meg­
világítása után menjünk közelebb a nemzet valódi meghatáro­
zásához.

Ismételten rámutattunk arra, hogy a nemzetnek nye’vi és 
faji alaphoz kötőit felfogását, ami ma annyira divatos, nem 
lehet tudományosan vitatni, mivel ez a nemzeti különbséget elő­
idéző egyik tényezőnek előrelolása csupán azért, mert a vérro­
konság, leszármazás tudata a krrtikátla» nagy tömegben a nem­
zeti összetartozást, öntudatot ébreszt és izzásban tartja. Ez a 
nemzeti létnek az ösztönösen gondolkodó emberek számára való 
leegyszerűsítése, mert így könnyebben érzékelhető a nemzeti 
különállás szükségessége és természetessége. Az emberi közös­
ségnek ezen a biológiai alapon való oztálvozása az ember méltó­
ságának is ellentmond és e közösségnek ilyen értelemben veit 
kialakulásáról a történelem sem tanúskodik.

Azonban nem tagadja azt, hogy a fej, nyelv majdnem öntu­
datlan népiaég természetes alapjai a nemzetnek, mely egy öntuda­
tos szellemi közösségit jelent. A nemzet ezek szerint egy dinami­
kus tendencia, amely a nemzeti közösségi szellembe ágyazódva, 
átfogja az élet mindennemű megnyilvánulását: közös „élettér­
ben", közös múltbók sotsközösségben közös hivatást vállal, közös 
célokra törekszik, a földi életben egységes egészként kivin érvé­
nyesülni. Mindebben maradéktalanul szellemi jellegű mars (fixát 
és mégis oajátszerü egyénisége maradhat mis nemzettudatokkal 
szemben: a tiszta szellemi életben is lehet és van is individuáció. 
A nemzetnek ez a szellemi tartalma természetesen állandó. A 
nemzeti létnek a „természeti" alapjai úgy viszonylanak a nem­
zeti életközösség tudatához, mint az arisztoteleszi metafizikában 
a létlelietöséget nyújtó anyag és a megvalósulást adó forma: <z 
kettő együtt adja a konkrét, teljes valóságot: a lényegében szel­
lemi közösséget, a nemzetiséget. A nemzetről alkotott fogalmat 

pedig nemzeteszmének nevezzük.

A MAGYAR NEMZETESZME ELEMEI

A magyarságnak önmagáról alkotott véleményét, amely meg. 
mondja, hogy minek farija magát, ha végignéz önmagán, nevez, 
ztik a magyarság nemzeteszméjének. A magyar iwmzeteszmének 
az elemed a következők:

a) a nomád birodalmi gondolat;
b) a „Cioitas Dei" gondolata;
c) Szent István alkotmánya.
A nomád birodalmi gondolat elvezet bennünket a magyarság 

őstörténetébe, abba a keleti kultúrkörbe, melynek értékeit és 
szellemi kincseit most hozza felszínre a történelemtudomány, 
Óriási néptömegeket zárt ez magába, akik Krisztus előtti és 
Krisztus körüli évszázadokban o mai Északklna, Ázsia, Európa 
határán éltek. Életmódjuk a pásrtorkodás volt és a vadászat 
Végtelen szieppéken legeltették nyájaikat. Amikor az együttélés

szükségessé tette, öutudatosabb közösségbe tömörültek, élükre vá­
lasztottak egy családfőt vagy nemzetségfőt. Ennek az öntudatos 
közösségnek a létrehozó oka vagy egy várható ellenséget ismé­
tlés, vagy nagyobbméretú harci vállalkozás volt, vagy egy merész 
vállalkozó, akit megihletett a birodalomalkotás gondolaté és 
egyesíti a népcsaládot uralma alá. Ennek a birodalomnak két 
lényeges vonása van. Az egyik a fejedelem nagy tisztelete, kit 
égi származásúnak véltek, a másik a sajátos politikai szervezke­
dés, Hogy tok fajú, színű és szokású nép élt együtt ebben a biro­
dalomban. A birodalom vezetője soha nem gondolt arra, hogy 
egy törzsbe olvassza a sokszínű népet, nemcsak azért, mezt a 
harcok sorozata nem engedte meg ezt, hanem, mert tudta, hogy 
hiábavaló volna minden próbálkozása. Az uralom egyetlen nódjn 
az volt, hogy a sokfajú, sok szokású nép fölé helyezkedett el, 
őket pedig népiségükbeu és szokásaikban meghagyta. Minden­
esetre volt valami közös összekötő kapocs is a különböző közös­
ségek között. Elsősorban a karizmát fejedelem személye, ki össze- 
fogú őket. Ez abból is látszott, hogyha a fejedelem karizmáját 
elvesztette, amit abból ítéltek meg, hogy elfordul tőle a hadisze­
rencse, megszűnt az uralkodó hatalma is és a törzsek szétosz­
lottak, hogy alkalomadtán újra összefogja őket valaki. De össze 
kötő kapocs volt még az uralkodó néptörzsnek, — melyből kike­
rült a fejedelem is — a szelleme, magatartása. Priskos rét or pl. 
úgy jelöli meg Attila bún birodalmát, hogy ott sokfajú és 
erkölcsű népek toknak, kik „ijat feszítenek". E számbólHtus ki­
fejezéssel akarja kifejezni azt a közös magatartást, mely a faji 
és népi különbözőséget bevonta: a harcos nomád lovas lelkületűt

Ebben a birodalmi gondolatban éltek őseink is, mert szintéin 
ehhez a keleti kultúrkörhöz tartoztak. A fejedelemnek isten; 
származását a magyar népmondák még most ás őrt* és a nép 
hitben még most is szimbólikus a turul madár, melynek segít­
ségével született Almos vezér. (Emxek a mondának történet, és 
nép lélektani alapjait Ferdinandy Mihály történész tárgyalj»: Mi 
magyarok c. könyvében) .Amikor pedig Almos családja kihall. * 
nép a karizmatikus hatalmat átruházta a Szentkoronára. Az ősi 
nomád érzület szívósan ragaszkodott tehát a hagyományokhoz 
és ezért a fejedelem személye helyébe szimbolikus és misztikus 
személlyé a Szentkoronát teszi, ameiy aló o nemzet tagja! kivé­
tel nélkül, faji, vallási, népiségi megkülönböztetés nélkül tartoz­
nak. Mindig volt közös szellem, magatartás, hivatás, mely a sok­
színű közösséget egybefűzte és nemzetté formálta és melyet min- 
dig a magyarság tűzött a hatalma alatt élő népek elé a történelem 
folyamán. Hol ez domborodott ki, mint Szent István magyarsá­
gában, hogy Ht a népek olvasztókemencéjében egy nagy magyar 
birodalmat kell életrehlvni Attila bún birodalmának mintájára, 
hol az, hogy a magyarságnak kell a nyugati védenie a törők 
ellen, mint Mátyás, Hunyadi és Zrinyi magyarságában, vagy az, 
hogy a magyarság zászlaja alatt tartsanak össze, mint Rákóczi 
ruszinjai és a magyarság számottevő tömegei. Ez a közösségi 
szellem, melyet mindig a magyarság fogalmazott meg, végigvonul 
egész történelmünkön és normája nemzeti hovatartozásunknak; 
Nemzeteszménknek ez » két vonása azonban, mint toltuk. a feje­
delem összetartó ereje és a közösséget átfogó közös szellemiség, 
keleti örökségünk és ősi, pogány birodalmi gondolatot tartalmaz

A MAGYAR NEMZETESZME MÁSODIK ELEME 
A „ClVíTAS DEI" GONDOLATA

Amit őseink a birodalmi gondolatról, a fejedelem méUósi- 
gáröl és a közösségi szellemről kigondoltak és magukkal hoztak, 
azt a keresztény Nyugathoz Való csatlakozás állal a természet 
fölöttiseg sugárözőnével vonták be. Amikor a magyarság abba­
hagyta a kalandozásokat és letelepedett, hogy békés, Nyugatba 
beleilleszkedett állami életet éljen, akkor már virágzott Eurőpá- 
ban a keresztény állameszme. A milánói ediktummal végleg el­
bukott a görög filozófiára alapított pogány világnézet, ez elfei-j-



tell tiszta, személyes Isten eszméje olyan óriási vonzással volt 
az emberiségre, különösen az Istenatyaság és szeretet parancsá­
val tökéletesben formájában, hogy nemcsak egyéni vagy társa­
dalmi, hanem mindkét életsíkon teljesen ez ifjú kereszténység 
irányítására bízta magát. így történt meg az, hogy az Egyház 
parancsai voltak tulajdonképpen az állam parancsai és a keresz­
tény állameszme szabta meg a nemzete* életének rendjét és hatá­
rozott meg minden politikai tevékenységet. Ez az állatneszrae 
Szent Ágoston „Civil*» Dri“ elgondolásából forrásozott A közép­
kor nem ismert más államot, mim azt, melynek formája és tar­
talma egyaránt a keresztény gondolaton nyugodott. Szent Ágoston 
óta, leginkább az 6 eszméi alapján kislakuk ez Ideális király 
alakja, aki a kormányzást azzal a megbízással kapta a kezébe, 
hogy a bűnös „CivHas lerrena“-ban ólö alattvalóknak megmu­
tassa az útat a „Ciritas Del1' felé. A keresztény fejedelem hatal­
mát Istentől kapta, amint nőm is képzelhető el másként, hogy 
magasztos Hivatásra Isten különös támogatása nélkül váüalkoz- 
hasiék. Tévedés volna azt hinni, hogy az államfő korlátlan hatol, 
mat élvezett. Isten helyettesének a keresztény család fejének 
tudta magát, kinek az alattvalók gyermekei, nem szolgái voltak. 
A közösségi gondolatnak az alapja az a mély hit volt, amely a 
Corpus Christi mgsticam“ szimbólumban érzékelődőlt, ahol a 

Regnum és Saeerdotium közös munkában egyesült, ahol az egyes 
tagok, „membra", az egyes államok és azok nemzeti egyházi! 
voltak. Ennek a hitnek érteimé!«® az Egyház egy élő crgnni* 
mns, élő szervezet, melynek feje a pápa és az ideális császár, a 
tagok pedig ez egyes államok. F.z e misztikus közösség akkor 
nemcsak békés rendet és nyugodt fejlődést adott, hanem egy­
séges hitbeli, világnézeti katedrálissá építette ki az európai népek 
színesnek maradt lelkülelél.

Szent István — megőrizve az ősi nomád birodalmi gondola­
tot — teljes egérré ben magáévá tette ezt a keresztény állam- 
eszmét. Elsősorban önmagában igyekezett kialakítani az ideális 
uralkodó eszményképét. A Legenda major szerint az alamizsnál- 
kodó Szent István „a szűkölködő" Krisztust akart* az 3 tagjai­
ban (a szegényekben! megvigasztalni. (Szekfü: Állam és nemzet, 
lt.) A király személye és az állam fogalma igy át és át v.uv 
itatva vallási képzetekkel és ez egészet, amelybe isteni és emberi 
feloldhatott«mii vegyült, újliól magasba, transzcendentális síkba 
emeli e koronázás ténye. Igv kapott az ősi felfogás szerint isteni 
származású király, mint Isten helyettese tisztább fogalmat és ter- 
mészelfőlöti megvilágítást. De magáévá tette Szent István a 
„Corpus Christi mysticum“ elvét is. Az intelmek szerint ez 
Egyház Krisztus teste, más helyütt Krisztus a fej, az. apostolok 
és a hívek Krisztus tagjai és ennek e misztikus közösségnek tette 
a tagjává a magyar Egyházat és vele a* egész magyarságot Is. 
A magyar nemzeteszmének ez a transcendens lelkiségből fakadó 
vonása elvitathatatlan. Az ősi nomád birodalomra, mint dicsősé­
ges kupola, úgy borul rá a keresztény nemzetek szolidaritásának 
ez a gondolata, amelytől származtatott királyi hatalommal páro­
sult szolgálat és tesvériség jellege.

A MAGYAR NEMZETESZME HARMADIK ELEME:
A SZENTISTVÁNI ALKOTMÁNY

Az ősi nomád birodalmi gondolatot és e középkor „Civilt* 
Dfi" eszményét fogja össze a szentistoánl alkotmány, mely tu­
lajdonképpen nemzet eszménk harmadik elemét képezi

Srckfű Gyula élesen tiltakozik azok ellen, «kik a magyar 
alkotmány megfogalmazását Szent Istvántól el akarják vitatni, 
az Anonymustól említett vérszerződéshero látják a magyar alkot- 
mány megszületését, mely ezer esztendőn ál lényeges vonásai 
lm« változatlanul fennmaradt. (Altom és nemzet, 11,) Nem ta­
gadja, hogy voltak kormányzási elvek, de „ami kormányzási 
elvei a magyarságnak pogány korából ismeret esek, azok közö­
sek voltak azon népekkel, melyek részint vérkeveredésből, ré­

szint ugyanazon kultúra folytán e régi magyarság társnépe-nel 
tarthatók: ezek az ázsiai síkságon vándorló és uralkodó, nomád 
és íétaomád harcias törzsek“. Ezek azonban soha nem tor 
utálták « magyar államiságot. „Pogány magyar alkotmányunk 
a magyar nép testére szabva soha nem volt, első alkotmányunk 
éppen Szent Istvántól való“ fid. m. 12. o). Ha ezt az «lkot- 
mányi meg akarjuk határozni, akkor össze kell foglalnunk 
Szent István törvényeit, intelmeit, intézkedéseit, melyekkel $ajá 
tos jogi, gazdasági, birtokpolitikái, slb. berendezést teremtett 
és meghatározta a magyar nemzet és állam célját és létformáját.

Tehát nemcsak közigazgatási, államszervezési elvek»t szö­
gez le, hanem megjelöli a magyarság hivatását abban ez 6] 
környezetijén, melybe sodródott. A magyarság belső életének 
és külső, más nemzetekkel szemben tanúsítandó magatartás*, 
nak az elveit foglalja tehát magába a szentistváni alkotmány. 
Minket csak az utóbbi érint, búr az előbbi területen is meg. 
találnánk Szent István elméjének villanásait, melyekkel a ma­
gyarság belső életét megszilárditolta. Szent István elgondolása 
a magyarság hivatásáról magán viseli a régi nomád birodalmi 
gondolatot, ö itt a Kárpátok medencéjében akart egy sok. 
nyelvű, sokszokású országot alapítani, egy „Civitas Dei“-t, mely­
ben az Irányítást, a konkrét célkitűzést a magyarság végzi, a 
szellemiség vezető szerepét a magyarság viszi. Kitünk ez r. 
gondolata minden munkájából, de éppúgy megnyilatkozik az 
Intelmek-ben is. Miután ezekben megmagyarázza fiának, melyek 
a „királyi hit“, vagy a „királyi korona" ékességei: első a keresz­
tény vallás, második az egyház, harmadik a papság, negyedik 
a világi föemherek, vitézek és nemesek, ez ötödik a türelem 
és igazságos ítélkezés, a hatodik a jövevénynépek, kikről Igv 
emlékezik meg a óik fejezetben: „A külföldiek befogadásáról 
és vendégek tartásáról, A vendég és jövevény népekben oly 
nagy haszon vagyon, hogy a királyi méltóság érdem szerint 
nekik adhatja a hatodik helyei. 1§. Hogyan gyarapodik a római 
birodalom kezrfetben és magasztaltalak fel dicsőségesen a ró­
mai királyok, ha nem, hogy különféle tartományokból sok je­
lesek és bölcsek sereglenek oda. 26. Mert «mint különféle tar 
tományok széléről jönnek vendégek különféle szokásokat, fegy­
vert és tudományt hoznak magukkal, ami mind a király udva­
rát ékesíti és teszi nagyságosabbá és igen megrettenti az ide­
genek szivét. 36. Mert az egynyelvű és egyszokású ország gyenge 
és törékeny. 4g. Hagyom azért, fsam, hogy adj nekik táplálko­
zást, tisztességes tartást, hadd éljenek nálad örömestebh, hogv- 
sem másutt lakozzanak“.... (Pfeiffer: Levelek Szent Imréhez 
Pozsony.)

Szent István intelmeinek ezeket a sorait mr. nagyon szél­
sőségesen magyarázzák. Azok, akik hozzászoktak a mai nem 
zelállam fogalmához „sült őrültség"-nek tartják, azok pedig, 
akik nem ismerik az egész szentistváni áUamkoncepeiót, csak 
néhány mellékes paragrafust látnak ezekben a sorokban. áz 
előbbiek félnek attól, hogy Szent István valami kisebbségvédelmi 
szövetkezetei nyitott itt, mert nem értik meg a népek keresz­
tény kormánypálca alatti egyesülésének eszméjét. A korszak 
nem ismert nemzetiségi problémát lkát, senkinek sem jutott 
eszébe azon tömi a fejéi. Amikor tehál jó bánásmódot. ,.Jó- 
akaratú táplálást és tisztességes tartást" kfván a vendégek szá­
mára jövendő utódától, ezzel nem kisebbségi jogokat és privi­
légiumokat akart leszögezni, hanem megvalósulása ez az elv 
a középkori keresztény gondolatnak, mely a szeretetni és jogot 
nagy kihangsűlrozással és előzékenységgel terjesztette ki az 
idegenekre és jövevényekre. Szent István tehát nem akart a 
mai értelemben vett nemzetiségi államot a Duna-medencében 
Idegenek befogadását a magyarság rovására hanem rsak segít 
ségüket. eszüket és fegyvereiket akarta igénvhevenni a magvar 
Ság szellemi irányítása alatt kiépítendő és megerősítendő közép 
európai magyar birodalom a rimára, mely sok népet, sok szó 
kású, fajú és nyelvű közösséget magáiéi fogad és irányít *



„Civitas Dei“ felé. Ez a Mentist-váni alkotmány lényege, össze- 
olvasztása és megfogalmazása az ösztönösen, tiaqyományszerűen 
élő ősi nomád birodalmi gondolatnak éa a középkori keresztény 
hitegység eszméjének. Egy cél és útmegjelülés, a magyar hiva­
tás megfogalmazása. Erről a gondolatról nem mondott le suba 
a magyarság, ha el is halványodott néha, de mind« akadt egy 
Széchenyi vagy Teleki, aki a homályból kimentette és a nemzet 
szeme elé tűzte,

A MAGYAR NEMZETESZME ÉS A TERMÉSZETJOG

Mindezek után nem nehéz bemutatni azt, hogy milyen ősi- 
szefüggés van a terméMetjog rendező szerepe és a magyar 
nemzeteszme között, mert az előbbi szinte egybeesik az utóbbi­
val: a magyar nemzeteszme teljes egészében a természetjog kö- 
zösségrendezö szerepét tartja szem előtt.

Elsősorban azért, mert az egyik lényeges dem« magának a 
természetjognak tágabb megfogalmazása és bekapcsolódás a 
keresztény tannak közösségrendező szerepéhé. A krisztusi tan­
nak egyik legnagyobb vívmánya az emberi testvériség goudo 
lata. Ez testvéri szeretettel és jogttszteletlel viseltetik minden 
ember iránt, tekintet nélkül korára, nemére, gazdasági helyze­
tére, fajára, nyelvére. Ez olyan vívmány a pogány világgal 
szemben, amit nem lehet kétségbevonná. Erről egyébként a ke­
reszténység a gyakorlatban is számtalan példát tett. Ennek 
gyökere az a mély keresztény igazság, hogy minden ember 
egyformán Isten teremtménye, mindegyikért meghalt Krisztus, 
mindegyik tagja Krisztus misztikus testének és gyermeke az 
Istennek. Ezt a keresztény testvériséget mindenhol hirdetik 
ugyan és mindenkinek magáévá kell tennie, aki kereszténynek 
mondja magát, azonban egy alkotmányban sem kap olyan lénye­
ges szerepel, mint a magyarban. Ez magyarázza meg történel­
münket, hogy vérünket ontottuk Krisztus misztikus testének 
tagjáért, ez a kulcsa a mt nemzetkisebbségi politikánknak is, 
melyet röviden később fölvázolunk.

Másodsorban megnyilvánul a természetjog rendező szerepe 
ez Síi „alkotmány“-ban, melyre a föntemlitett keresztény kö­
zösségi világnézet ráépült. A természetjog rendezd szerepének 
irányelvét abban állapítottuk meg a két közösség — jelen eset­
ben az uralkodó nemzet és a ncmzelkisebbség — között, hogy 
a két közösség adja meg egymásnak a jogát, ami természettől 
fogva megilleti, állandó tekintettel az egész közösség javára. 
Az ősi nomád birodalmi gondolatnak is ez az alapja, bár pri­
mitiv elgondolásban és megfogalmazásban. Ebben a közösségi 
gondolatiján tehát ásóhoz sem jut más közösség erőszakos be­
olvasztása, sőt a fejedelem és a közösség arra büszke, bogy 
sokfajta, sokszokású, soknyelvű törzseket, nemzetséget von ha­
talma alá, melyeknek 6 ad célt, megélhetést, életbiztosítást slb
— a nomád viszonyokhoz mért — közjót. Nemcsak azért nem 
gondolt beolvasztásra a fejedelem, mert az állandó hullámzás, 
melynek ezek a népek ki voltak téve, ezt nem engedte, vagy 
mert ezt senki sem tűrte volna, hanem benne élt halványan 
megfogalmazva az az isteni gondolat, hogy a különböző faj­
nak, nyelvnek, szokásoknak tiszteletbentartandó céljuk van. 
Ezeknek kifejlesztését, továbbadását családról családra, nemze­
dékről nemzedékre nemcsak akadályozni nem lehet, azok ter­
mészetes jogának megsértése nélkül, Iranern segíteni kell. mert 
azért csatlakoztak ők a közösséghez. A közjót ők ebben látták 
közős védelem, közös hadi vállalkozás, közős fejedelem, de 
senki sem gondolt hagyományainak, szokásainak feladására. A 
közös jó érdekében, ami lehetett pl. egy legelő birtoklnvétela, 
biztosítása stb., az egyes közösségek teljesen alávetették magu­
kat a fejedelem és általában az uralkodó n.-mzet Minyliásának,
— abból a primitiv elgondolásból kiindulva, hogy ha közös 
vállalkozásról van szó, ott valakinek irányítania kell. Az ural­
kodó nemzetnek azonban csak katonai, közigazgatási slb, tehát

szorosan vett szervezési területen votó irányító szerepe, itt is 
ez egyes közösségek kívánságának tiszteielbentartásáva.1 és a 
közjó mértéke szerint. Az egyéni értékek kiegészítése és fejlesz­
tése volt nmrdrg e főszempont, ami minden közösségi társu­
lásnak célja a természet rendje szerint is.

KÉPEK A „PAX HUNGAJUCA--BÖL

A magyarságnak a vele egy államszervezetben élő közösségi 
viszonya az említett szolidáris formában nem volt csak elmé­
let, hanem gyakorlat, amint azt egész történelmünk fényesen 
igazolja.

Ostörténelmünkben az egy „nagy családiban élő népek 
viMonya ismeretes. Ma már tudjuk, hogy a magyarok csak 
k&lsőlegesen, laza politikai, gazdasági szálakkal voltak alávetve 
bolgároknak, törököknek, szabiroknak. kazároknak, s hogy 
viszont hozzájuk is a türk népek az ősi szokás szerint csatla­
koztak: a kabarok, székelyek, besenyők. Amennyiben a közjó 
nem követelte, a magyarok sem érintették az alávetettek belső 
életét, népi egyéniségéi. Az új hazában ez a lojális bánásmód 
mélyebb megalapozást nyert a keresztény államforma meghono­
sítása folytán.

A középkorban Szent István elvei voltak az irányadók A 
XII. szd. végén és a XIII. szd.-ban szokássá válik, hogy az ide­
genek jogait privilégiumokkal védik, amelyek a zavartalan meg­
élhetésre irányulnak: szalmd ház- és föld-birtokjogot. szabad 
kereskedést, a telephely közti válogatást biztosítják. A nagyobb 
tömegeket egy helyre telepitik: a szászokat Erdélybe, a kuno­
kat, akiknek a Kárpátoktól fedett határokon nem volt pusztai 
életmódjuknak megfelelő hely, ez Alföldre telepítik le. Az ola­
szok, németek közt sok volt az iparos, kereskedő,^-— ezek városi 
privilégiumokat kaptak. A magyarság törekvése mindig az volt, 
hogy a nagyobb számban élő idegeneknek autonómiát adjon 
Ez Sztkfü felsorolásában a következüket foglalta magában. — 
1. a külön igazságszolgáltatás, függetlenül a vármegyéktől, 2. 
külön megyei, úri, főpapi, királyi hadaktól elválasztott kato­
náskodás, 3. saját területen önálló alsóbb közigazgatás, 4. többé- 
kevésbbé külön adózásuk is volt, ö. bizonyos egyházi autóm«. 
A magyarságtól tehát teljesen távol állott az idegenek erőszakos 
beolvasztása. így történt meg az, hogy csak egy két példát em­
lítsünk, a Eiégeből a X». szd.-ban bevándorolt franciák Heves 
megyében még a XV, szd.-ban is saját nyelvükön beszéltek, 
pedig kétségtelenül kis idegen szigetet képeztek a magyarság 
tengerében. Hasonlóképpen megtartották anyanyelvűket « milá­
nóiak. Még a rokon besenyőket sem akarták beolvasztani Ezek 
magasabb önkormányzatát még akkor is meghagyták, amikor 
testvéreik a magyar határokon túl már rég eltűntek; a fejér- 
megyei besenyőt' még a XIV. szd.-ban is saját „besenyő co- 
mes“-ük alatt élnek, tiszteiéiben tartja jogaikat Zsigmond 1433- 
ben is. Ugyanerre mutat különböző oláh önkormányzatoknak a 
XVII. szd.-ig bántatlan fennmaradása Ugyanekkor már a ki­
sebbségeknek valóságos üldözése folyik mindenfelé: északon a 
szláv parasztokat irtják a germán törzsek, a német—cseh, cseh 
—német együttélés is nehezen megy. a lengyelek levágják a 
német polgárok orrát, ha nem tudják a nehezebben kiejthető 
! -ngyel szavakat. Ezzel szemben áll a középkori magyarság Pás 
Hungaricaja számtalan adattal alátámasztva, melyek, mind a 
magyar lovagiasság és testvériség dokumentumai, legszebb tanú 
jelei annak, hogy nemcsak elméletben, hanem gyakorlatban is 
megvolt a neinzclkisrbhségek jogainak Uszteletbenlartása. Ezek­
ből hoztunk fel néhány szemelvényt.

A magyarságnak a kisebbségekkel szemben tanúsított maga­
tartása akkor hozta meg gyümölcsét, amikor egység.« erővel 
kellett fellépnie a tőrök ellen, és ennek megfelelően adóit he­
lyet a tőrök kiűzése után a kipusztult lakosság pótlásának is 
idegen elemekkel. A lakatlanná vált területek lxtiepltését Ide-
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ginek irányították, szemmellittuHőtag e magyarság rovására. 
Úgy látszott, hogy az idegenek túlzó mértékben történt letele­
pedése volt a gyökere annak, hogy amikor nyugaton a nemzet­
állam fogalma kifejlődőit, a magyarság is megzavarodott a nem 
zet fogalma körül. Már Diderot és d'Alambcrt Nagy Enciclopc- 
diája úgy magyarázta a nemzetet, mint egy kormány alatt, 
ugyanazon állami határok közt élő emberek összességét. Ebből 
következett, hogy a nemzet és nyelv hatásköre addig terjedt, 
ameddig az államé. Ugyanazon államterületen, egységes kor­
mányzás alatt tulajdonképpen egy nyelvnek van csak létjoga, 
ennek kizárólagosságát más nyelvek nem veszélyeztethetik. Két­
ségtelen, hogy erre a felfogásra « magyarság is ösztönösen fel­
figyelt, de vele együtt a közös államszervezetben lévő kisebb­
ségek is. Amíg nálunk Bessenyei, Csokonai, Kazinczy lelkendez­
tek nyelvünk szépségein, úgy — néhány évtized múlva a szlo­
vákoknál is akad egy Kollár, aki hasonlóképpen a szlovák nyelv 
jogait követeli és a román nyelvi nacionalizmus úttörői a saját 
nyelvük értékeire figyelmeztetik a szomszédukat.

A magyarság azonban ekkor is megtalálta a politikai géniu­
szát, Széchenyi litván grófot, aki előre látta ennek a mozga­
lomnak a rossz eredményét. Emlékezetes 1842-i akadémiai b*. 
izédében új alapokra akarta helyezni a magyar nacionalizmus 
és kisebbségek viszonyát, amikor ostorozta az erőszakos magya- 
rizáiást, rámutatva arra, hogy a nemzetiség lélek, szellem és 
ezt nem lehet külső állami eszközökkel megváltoztatni. A ke­
resztény etika alapjaira helyezett elgondolása azonban, a liberá­
lis felfogás áldozata lett: a magas erkölcsi követelményeknek 
akkor nem tudott senki sem megfelelni Ez kétségtelenül mu­
lasztás volt, mert az 1844-es törvényhozás nem vette tekinteti)* 
Széchenyi óvintézkedéseit és nem próbálta a nemzetállami élvek­
nek a hazai viszonyokhoz való gyakorlati alkalmazását abban 
a szellemben, melyet Széchenyi tárt fel a közvélemény előtt. 
Menti a hibákat egyrészt az az általános forrongás, melyben 
ezen a területen akkor az egész Európa volt és méginkább az, 
hogy idegen érdekek akartak hasznot húzni abból, hogy a tö­
rekvő magyarság kisebbségi küzdelmekben veszítse el erejét. Rá 
kell mulatnunk arra is, hogy az 1848-as törvényhozás a nemzet­
kisebbségekre is alkalmazta a jobbágyok felszabadítását és Így 
mutatta meg, hogy a nem magyar jobbágyok semmivel sem 
esnek távolabb tőle. mint saját népe. Szekffl is a bécsi kormány 
rovására írja a nemzetiségi viszályokat: „Nem lehetett kétség, 
hogy bármit Ígérjenek is a pozsonyi államférfiak a nemzetisé­
geknek a magyar állam keretében, ez mind kevés lesz akkor, ha 
a bécsi kormány felelőtlenül megcsillogtatja előttük a saját 
szerb, horvát állam lehetőségét vagy a román uralom alá adott 
Erdély képét. Most sem szabad elfelejtenünk, hogy a bécsi kor­
mány már a XVIH. szd. elejétől kezdve állandóan akadályozta 
a magyarok és nemzetiségeik békés együttélését, aminthogy bi­
zonyos, hogy 1867-ig a bécsi kormányé a legnagyobb felelősség 
a nemzetiségi viszonyok elvadulásáért.“ (állam és nemzet 117) 
A nemzetiségek is tudatában voltak ennek, de már a kérdést 
orvosolni nem lehetett, mert teljes egészében a tömegszenvedéty 
és „az agitátorok" kezébe került. Bukarestből, Prágából, Moszk­
vából, Belgráditól dróton rángatott publicisztika pedig, mely ki­
használta a zavaros hangulatot és állandóan a szétszakadást 
dobolta, olyan helyzetet teremtett, melyben a tisztánlátást, el­
igazodást mindkét fél számára lehetetlenné tette, Szekffl végig-

piUantv« ezen az időszakon, megállapítja a magyarság mulasz- 
tásait is: „A nemzetiségek elszakílási, legjobb esetben fedt-ra- 
lizáló törekvéseit lelki nyugalommal néztük, képtelenül a hely­
zet gyökeres megváltoztatására, vakon bízva erőnkben és védett 
helyzetünkben. Nem gondoltuk, hogy védett helyzetünk hama­
rosan megszünhetik s ugyanakkor saját erőnk is hirtelen fog 
gyengülni. Rosszul számítoltunk, — s ezen nem segített, hogy 
nem bűnökért, csak mulasztásokért kellett rettenetes árat fizet­
nünk.“ (1. ra. 177.)

Most, amikor Magyarország ismét nemzetkisebbségekkel 
megáldott állam lett, azzal a tudattal fog a szentislvánii biro­
dalom megalkotásához, hogy nem megrögzött bűnökért, hanem 
mulasztásokért felel, amelyeket jóvá lehet tenni, — eraiut azt 
a legújabb idők magyar mhuszterelnöke, grőf Teleki Pál « 
magyarságnak leszögezte.

A NEMZETISÉGI KÉRDÉS MEGOLDÁSÁNAK 
ALAPTÉTELEI

A magyarság fennmaradása függ attól, hogy rá tud-e he­
lyezkedni arra a nyugodt elbánásmódra a ncmzetkiseVbség'kkei, 
melyet a magyarság hagyományos nemzeteszméje és eblten a 
természetjog követel. Ennek a jogrendszernek az elismerést és 
elismertetése az egyetlen, mely a harmonikus együttélést és n 
boldog jövőt biztosítja. Elsősorban a nemzet nevelőire hárul a 
feladat, hogy a fiatalságban és mindenkiben élessze a magyar 
nemzeteszme tudatát és a vele járó kötelességeket. Ez a kérdés 
megoldásának első alapfeltétele.

A második pedig az, amit XII. Plus pápa mondott a kará­
csonyi beszédében, amiko-r rámutatott arra, hogy nemzetek kö­
zött fennálló egyensúly és összhang az egyes államok társa­
dalmi, anyagi és szellemi téren jelentkező belső egyensúlyától 
és belső értékétől függ. Nincs szilárd és megingathatatlan béke 
front ott kifelé, ahol nincs bizalmatgerjesztő békefront a belső 
vonalon. Ezt egyszerű és érthető nyelven úgy lehet a magyar­
ságra alkalmazni, hogy — minden szentistváni állameszme, a 
Duna-medenee népeinek összefogása a magyarság irányítása 
mellett levegőverdesés marad, ha megállunk az üres szónál 
és szavaló hazafiasságnál és nem helyezkedünk egyszer rá egé­
szen komolyan a társadalmi élet kulturális, erkölcsi és szociá- 
Hs megújítására, éspedig olyan értelemben, ahogy azt a pápák 
szociális körlevelei és egyéb nyilatkozatai kifejtik. Ez a nemzet- 
kisebbségi kérdés megoldásának második alaptétele.

A harmadik pedig az egészséges népiség gondolata. Ez a 
mozgalom, amely ma műiden nemzetnél megértéltre talál, nem­
csak egy nemzetnek szociális és kulturális újjáéledését hozza 
magával, ha helyes mederbe terelik, azáltal, hogy az egész 
nemzelközösség figyelme az elfelejtett, romlatlan nép lelkisége 
felé irányul, hogy onnan merítsen új színt e dalhoz, új ritmust 
a tánchoz, stb., hanem egy olyan testvériség erős fuvallata lehet, 
ha szenvedélyektől megtisztítják, mely nemcsak eltűr maga 
mellett más kultúrájú népeket is, hanem adni akar mindenki­
nek, felajánlja másnak saját formáit, hogy minél több és ra­
gyogóbb szín jelenjen meg a Teremtő pasztelljén a népek szí­
nes keverékéből Ez a nemzetkisebbségi kérdés megoldásának 
harmadik alaptétel«.

Zrínyi József S. J
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Gondolatok Kárpátaljáról
Pontosan öt esztendeje, hogy a kárpátaljai ruszin nép 

politikai és művelődéstörténetéről Irt összefoglalásban (Ver- 
hovina feltámadt, 1939) Kárpátalja anyagi é* szellemi ki­
bontakozásának feltételeiről szólva, megállapítottuk: ameiiy- 
nyire fontos a húszéves idegen uralom által gazdasági kol­
dusbotra juttatott táj szerves bekapcsolása a magyar gazda­
sági életbe és lakóinak teljesérvényű szociális felemelése, 
ép annyira elodázhatatlan feladat és elsőrendű kultúrpoli­
tikai szükségesség a kárpátaljai nyelvkérdés megnyugtató 
rendezése, a ruszin nyelvi zavar megszüntetése révén.

A terület sajátos berendezkedésével kevésbé ismerős 
olvasó előtt bizonnyal feltűnik, hogy a Kárpátok övezte 
dunai medencének olyan tájegysége is van, melyről 1939- 
ben, a második világháború előestéjén joggal jelentettük 
ki, hogy nyelvi ujjáiendezés, sőt nyelvújítás nélkül nem 
képes biztosítani saját népe szellemi megújhodásának alap- 
feltételét. Kárpátalján ekkor valóban ez volt a helyzet. A 
ruszin nép és értelmiség irodalmi nyelv, folyóirat és a nép­
nyelvi kultúrát terjesztő szellemi központ, tudományos tár­
saság és társadalmi egyesület híjján volt. A húszéves múlt­
ból pedig megdöbbentő tehertételként rajzolódott a tisztán- 
látók kis csoportja elé az a nyelvi zűrzavar, mely az egy­
kori csehszlovák kormányzat nagyorosz és pánukrán, illetve 
mesterségesen csehesltő iskola és kultúrpolitikájának követ­
kezményeként megülte a lelkeket és gúzsba kötötte a szel­
lemi fejlődést.

Nem ma írjuk, 1939 tavaszán állapítottuk meg, hogy 
a terület frisshajtású műveltsége nem tudna elviselni egy 
olyan irányított kultúrpolitikát, mely egyszer s mindenkor­
ra kikapcsolná a korábbi nyelvi irányzatok művelőit a 
ruszin közművelődésből. Ez a megállapításunk természetes 
nem vonatkozott a területtől idegen és ott meggyökerezni 
nem képes eseti vagy ukrán, kulturális mezbe bujtatott iro­
dalmi, nyelvi és iskolai kezdeményezésekre, annál inkább 
az orosz irodalmi nyelven író és ruszin népi nyelven mun­
kálkodó szellemi emberek megbékélésére az. új területi mű­
velődés alapvetése érdekében. Elkerülhetetlennek mondot­
tuk akkor a szellemi Treuga Dell, mely a ruszin Írót visz- 
szaadja népének s a tiszta és hamisítatlan népi nyelvet 
arra a magaslatra állítja, mely minden fejlíidésképes, nem­
zeti öntudattal rendelkező nép körében megilleti.

A kárpátaljai nyelvi kérdésben vallott félreérthetetlen 
álláspontot azóta igazolta a terület jelentősnek mondható 
szellemi fejlődése. Európa időrendben legkésőbb jelentkező 
irodalmi nyelvújítása nagy vonásaiban már lezajlott az el­
múlt öt év során s az eredmény, az irodalmi nyelvvé emelt 
ruszin népnyelv, tisztán áll a kutató és kultúrmunkás előtt.

A csehszlovák időszakban Prága a nyelvi kérdés ren­
dezésének ürügyével a ruszin politikai és szellemi erők 
mesterséges megoszlására, a Télé osztrák mintára készített, 
áidemokrata mázzal bevont Helyi divide ct imperára töre­
kedett. A nagyorosz irodalmi vonalat képviselő Duchnovié 
Társasággal szembeállította a pánukranizmus kulturális fe­
dő szervét, a Proszvitát, mind kettővel pedig a cseh telepes- 
vs középiskolát s az irodalminak semmi esetre sem mond­
ható lap- és propagandairat-dömpinget hogy betetőzze Kár­
pátalja szellemi csődjét. A ruszin tanítási nyelvűnek mon­
dott iskolákban orosz, ukrán és cseh nyelveken tanítottak 
egyszerre s mindennapos eset volt, hogy az új tanerők, 
akik egyik nyelvet sem beszélték tökéletesen, cseh-—orosz 
vagy cseh—ukrán keveréknyelven igyekeztek megértetni 
magukat tanulóikkal.

Kárpátalja olyan szellemi zsákutcába sodródott, mely 
gazdasági tönkretételével egyidőlien az öncélú ruszin mű­
velődés teljes pusztulását jelentette. Ekkor a húszas évek 
derekán a ruszin autonóm földmíves mozgalom vezére, 
Kurtyák János elhatározza, hogy a népi erők egy táborba 
tömörítésével elindítja a ruszinság védelmi harcát a poli­
tikai, gazdasági és nyelvi elnyomatással szemben.

Kurtyák ezidőtájt sokat foglalkozik a nyelvi kérdéssel, 
melyet az autonómia követelésével egyenrangúvá nyilvánít

azzal a megállapítással, hogy „akié a nyelv, azé az ország“, 
azaz a beszélt nyelv túlsúlya dönti el a kárpátaljai erővi­
szonyokat. A történeti fejlődés ebben is a rutén Rádiósnak 
adott igazai. A kárpátaljai terület, melyen három ellentétes 
irányzat vívta a szellemi hegemónia harcát, csakis a ruszin 
népnyelv felszabadításával kerülhetett a fejlődés megkí­
vánta tőkeállapotba. Ezt a nyelvi békét ki sem kívánta in­
kább, mint maga a ruszin nép, mely az emigránsok és gyar­
matosító tisztviselők sáskajárása után a maga életét óhajtja 
élni mind politikai, mind gazdasági és kultúráik tekintet­
ben. Elképzelhetetlen volt ugyanis, hogy a ruszin nép ön­
szántából eltűrné a cseh vagy ukrán kulturális propagandát, 
hiszen a cseh nyelvi befolyásnak semmi létjoga nem volt 
Kárpátalja területén s az 1930. évi csehszlovák népszámlá­
lás által megállapított 2355 ukrán bevándorló csakis úgy 
rendelkezhetett 70 olvasókörrel, hogy ezeket a ruszinok 
által nem látogatott „kultúrintézményeket** a politikai za- 
varkettés erődjeivé képezték ki a Prága zsoldján élő ukrán 
ügynökök.

Kárpátalja népe ezekkel a politikai zavarkeltőkkel 
szemben mindinkább az autonomists zászló köré tömörült. 
Milyen nagy lehetett a még a ruszofil körök elkeseredése 
is, a cseh és ukrán befolyás erőszakos terjesztése láttán, 
igazolja az az éleshangú proklamáció, melyet a Duchnovié 
Társaság vezetősége intéz 1930 októberében a pánukrán 
sejtmozgalom kárpátaljai irányítói elten. Ebben az orosz 
nvelvi irányzat hívei megdöbbenéssel állapítják meg, hogy 
óiig 2000 ukrán 70 modernül berendezett olvasókörrel ren­
delkezik, addig a közel félmilliónyi ruténség részére ők 
(értsd a Duchnovié Társaság) összesen 230 olvasókört ké­
pesek fenntartani.

A harmincas évek fordulóján a kárpátaljai ruszin nép­
nyelvi mozgatom új fázisába lépett. Kamin&zky József, az 
autonóm földműves szövetség atelnöke és a Kárpátoruszkij 
tiolosz Hang) főszerkesztője már 1931 elején határozott 
nyilatkozatot közöl, melvben következőkép nyilatkozik a 
népi szellem jogáról: „Az igazság kedvéért meg kell álla­
pítanunk, hogy a mi népünk se nem ukrán, se nem nagy­
orosz érzésű, hanem ruszin. E két nyelv nem rendelkezik 
nálunk komoly alappal. A mi földünk se nem Oroszország, 
se nem Ukrajna. Az emigránsok menjenek ahová akarnak, 
a mi népünk megmarad annak, ami volt és nem kívánkozik 
a két malomkerék közé. Az emigráns értelmiség népünk 
számára felolvasásokat, gyűléseket rendez és orosz vágy- 
ukrán könyveket ad ki, de a nép az ebből veit szavakat a 
saját nyelvén ejti és sem nagyorosz, sem ukrán nyelven 
nem olvas, hanem ruszin nyelven, mert ragaszkodik ősei 
nyelvéhez és a sajátját követeli“.

A kárpátalji rutén népnyelvi irányzat korabeli vezető­
jének nyilatkozata nem újkeletű politikai igénynek ad ki­
fejezést. Ebből a nyilatkozatból ugyanaz a kívánság csen­
dül ki, mely a vékony ruszin értelmiségi réteget a XIX. 
század közepétől mind máig áthatja. A ruszin nép saját 
nyelvét kívánta minden időben irodalmi nyelvűi, ez a tiszta 
igazság. A ruszin művelődéstörténet lapjait forgatva, meg­
állapíthatjuk, hogy már Rakovszky egyházi lapját a Orfcov- 
naja Gazdát (1856—58) sem olvassa az értelmiség, mivel 
nem a nép nyelvén, hanem irodalmi orosz nyelven jelenik 
meg. Ez a helyzet Rakovszky másik orosznyelven készülő 
újságjánál, a Cerkovnij Veatűiknél is, mely előbbi bukása 
után jelenik meg; de az általános érdektelenség miatt csu­
pán tíz számot ért meg. A kiegyezés évében induló Svjet 
(Világ) időszaki lap nem okul elődjei csődjén cs még in 
kább orosz irodalmi nyelvet használ, mint az előbbiek. A 
következmény: újabb bukás. A lapnak Kárpátalján alig 
van előfizetője. Érdekes egykorú jelenség, hogy 1868 janu­
árjában a lap kommentár kíséretében közli egy előfizető 
tiltakozását, aki Igv fejtegeti a folyóirat lianyatlásának 
okát: „Gondolkoztam lapunk lianyatlásának okán s mások­
tól is érdeklődtem eziránt — írja a névtelen olvasó. Most 
már meg tudom mondani, úgy magam, mint a nép vélemé-
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nyél. Olvasótáborunk szemében a Svjet hanyatlásának fŐ- 
oka a nyelve. Azt mondják, hogy a lap érthetetlen nyelven 
fr. Munkatársai szótárából szedik ki a szavakat, kifejezése- 
két és szólásokat és nem a mi mindennapi nyelvünket hasz­
nálják, nem olyan szavakat, melyeket minden ruszin ol­
vasó szótár nélkül is megértene. De még szótárunk sincsen, 
amely magyarul megmagyarázná az orosz szavak jelentő­
ségét“. Ez az idézet éles megvilágításba helyezi a ruszin 
nép és értelmiség tudatos vonzódását az önálló, független, 
kárpátaljai ruszin művelődés iránt s egyszersmind tartóz­
kodását a különféle irodalmi- nyelvi irányzatokkal szem­
ben. Annak igazolására, hogy nem egy kiragadott idézettel 
van dolgunk, avagy egyszerű magánvéleménnyel — felem­
lítjük, hogy a századfordulón már a ruszofil .kárpátalji iro­
dalmárok is a népi és az orosz irodalmi nyelv egyeztetésére 
törekednek, amit Fenezik Listok című lapja (1903, 23. sz.) 
azzal indokol, hogy a ruszin Írók célja a terület népi nyel­
vének közelítése az irodalmi nyelvhez, mivel ez egyrészt 
biztosítja a közérthetőséget, másrészt ellensúlyozza a kár­
páti haláron túl megerősödött ukrán nyelvi irányzatot.

A rutén népnyelvért folytatott küzdelem, — ha kizá­
rólag irodalmi forrásait tekintjük — közel százéves múltra 
tekint vissza. Azonban, hogy ez a törekvés kiemelkedjék a 
szárnyaszegett és erőtelen próbálkozások sorozatából s meg­
teremtse a néppel való erőteljes összeköttetési, ahhoz Kár­
pátijának a magyar államegységhez való újbóli visszaté­
résére volt szükség. Hogy a cseheknek mennyire nem állott 
szándékukban a mélységesen magyar érzelmű ruszin né­
pesség nyelvi öntudatának ébresztése, arról külön nem kell 
szótanunk. Annál inkább azokról az eredményekről, me­
lyek a visszatérés óta eltelt időben nyelvet és népnyelvi iro­
dalmat teremtettek az Erdős-Kárpátok tövében.

A közelmúltban megjelent kárpátaljai magyar—ruszin 
tudományos szemle, a Zorja legújabb számát tanulmányoz­
zuk. A folyóirat, mint a Kárpátaljai Tudományos Társaság 
hivatalos szemléje most évkönyv formájában jelent meg, 
több mint 600 oldalon. Joggal mondhatjuk, hogy terjede­
lemben, tartalomban és kiállításban aligha van jelenleg 
európai folyóirat, mely a második világégés zárószakaszán 
többet nyújtana olvasóinak, mint ez az impozáns kötet, 
mely akkor hagyta el a sajtót, amikor a Dunamedenee s 
vele együtt Kárpátalja népe ismét történelmi napokat él, 
az egyűvé-rendeltség és életrc-halálra egymáshoz tartozás 
idejét.

liacsitiszky Tivadar ismert kárpátaljai esztéta, aki két 
évvel ezelőtt feldolgozta a ruszin nemzeti megújhódás ve­
zéralakjának A. Dudhnoviénak irodalmi levelezését, a ruszin 
nemzeti öntudat útjairól cikkezve megállapítja, hogy a 
kárpátalji ruszin művelődés legújabb kora joggal nevezhető 
az újjáébredés időszakának. Nos. ez az újjáébredés kétség­
kívül azokban az években következett be, amikor a magyar 
kezdeményezésre létrehívott Kárpátaljai Tudományos Tár­
saság feltartózhalatlanul elindította a népi nyelv irodalmi 
reneszánszának idejét. „A ruszin újjáébredés — Írja lia- 
csinszky — egész menetében szorosan összefügg szellemileg 
a racionalista bölcselet által megteremtett szlavónt irány­
zattal, de nacionalista mozgalomban csúcsosodik ki.“ Igazat 
kell adnunk abban a kárpátalji esztétának, hogy a ruszin 
irodalmi megújhodás sohasem nélkülözte a szellemi szalo- 
vofilizmus jegyeit, anélkül azonban, hogy ez politikai irány­
zattá vált volna azok tudatában, akik a kárpátaljai ruszin 
nép legújabb fejlődési korszakában annak kultúráli-s feleme­
lésén önzetlenül fáradoznak.

Aki valamennyire is ismeri Kárpátalja problémáját, 
tisztában van azzal, hogy a ruszinságot érintő évszázados 
valláspolitikái hatás nem múlott el nyomtalanul s miiek 
lénye valóban belevésődött a nép gondolatvilágába. Azon­
ban ezzel az egyházi jellegű hatással szemben, melynek 
magyarellenes vonatkozásait csak a helytelenül félreértett 
és indokolatlanul kiélezett sklzmaperok nyomán vélték 
egyesek felismerni, joggal odaállíthatjuk azt a történeti és

gazdaságpolitikai szemléletet, mellyel a ruténség hivatott 
vezetői minden időben megváltották a dunamedencei ma­
gyar—ruszin összetartozást, mint a jövendő egyetlen reál- 
politikai biztosítékát.

Az oknyomozó történetírás feladata annak vizsgálata, 
miért tanúsított a magyarság, helyesebben a mindenkori 
magyar király és környezete az Árpádházi királyok kihalta 
után egyoldalú magatartást a Kárpátokon túli területek 
ügyében s miért vall a magyarországi politika 1301 után 
oly szembetűnő érdektelenséget ebben a kérdésben. Annyi 
bizonyos, hogy az Árpádházi uralkodó európai politikájá­
nak egyik sarkalatos pontja volt a Kárpátokon télit kapcso­
lat, melynek visszfénye a későbbi lengyel—magyar viszony­
ban is megnyilvánul. Az Árpádok keleteurópai politikája 
azonban messzebbmenő elképzeléseket táplált. Mint 11a- 
rajda János, a Kárpátaljai Tudományos Társaság igazga- 
lója és a Zorja főszerkesztője 111. Béla és II. Endre halié i 
politikájáról írt tanulmányában kifejti, említett magyar 
uralkodók következetes hódítási törekvéseiben is kifejezésre 
jut az a szándék, hogy a Kárpátok előterében a kisszlái 
népekkel való barátságos érintkezést fenntartsák és elmé­
lyítsek. Harajda dr. kimutatja, hogy a iiallesi belviszályák 
miatt a Xlll. század folyamán ismételten megtörtént, hogy a 
Kárpátokon túl élő szláv kisnépek, így elsősorban a ruszi­
nok, ismételten kérték a magyar katonai hatalom támogatá­
sát a nagyszláv uralmi törekvésekkel szemben. Ezidőtájt 
a krakkói lengyel fejedelmek veszélyeztették e kis né-pek 
függetlenségét és szabadságát, később mások. De a magyar 
politikai koncepció — bár sajnálatosan visszavonult a 
Kárpátok sáncai közé — s ezzel mintegy önként lezárta a 
keleteurópai magyar politika útját, — a későbbi századok­
ban is változatlanul fenntartotta annak az oltalmazó hiva­
tásnak hitét, mely az árpádházi királyokat a Kárpátokon túli 
szláv kisnépek, köztük a később betelepülő ruszinok irá­
nyában eltöltötte.

Egy sikerült várostörténeti monográfiában Szova- 
Gmitrov Péter Ungvár múltjáról ad színes beszámolót. Nem 
érdektelen tudnunk, hogy Álmos hadai Kr. u. 903-ban fog­
lalták el. Ungvári s a vezér itt adta át a nép vezetését fiá­
nak, Árpádnak, amiért azt — Anonymus szerint — „hung- 
ivári vezérnek, vitézeit pedig hungvárkiknak nevezték ez 
idegenek nyelvén.“ Ungvár ettől kezdve a honfoglalás bt 
fejezéséig valóságos „hídfőállása'* volt a magyarságnak. A 
rutén történelneik a mohácsi vészig bezárólag külön mon- 
ilanivalója nincsen. A Halicshól és Volhyniáöéd érkező ván­
dormozgalmak kora az Árpádok kihaltától a mohácsi vé­
szig tarló több mint két évszázad, melynek során a ruszin 
nép új otthonra talált a Kárpátok innenső felén. A refor 
múció és ellenreformáció századai azonban már érthetően 
felkavarják a ruszin népi tömegeket, annál is inkább, hi­
szen Ungvár vidékén ekkor « ruténség emlékezetében oly 
jelentős szerepet játszó Drugeth-család „uralkodik“ s Hité­
ben, mások szerint 1649-ben bekövetkezik a ruszin, egyházi 
tinió. A szerző különös figyelmet szentel az ungvidéki ru- 
szinság hazafias megmozdulásainak. A tanulmányban több 
értékes adalékot olvasunk a Rákóczi-szabadsági]arc és a 
későbbi nemzeti mozgalmakkal kapcsolatban. Ezek egyikét, 
melyről történettudományunk eddig ólig emlékezett meg, 
mint jellemző kor történeti dokumentumot mi is megem­
lítjük. Az ungi nemesség 1703 őszén látva a jobbágyok tö­
meges csatlakozását a „rebellis“ Rákóczihoz, nagy sietve 
bevette magát Ungvár falai közé. A lelkes joblvágv-csapa- 
tok azonban nem riadtak vissza a jól felszerelt város és vár 
védelmétől, melyet fél évi kemény ostrom után, 1701 már­
cius 16-án bevettek. Ezzel a győzelemmel indult el volta - 
képen az első nagy magyar szabadságharc, melyet min! az 
1848 évit a magyar és ruszin harcost*, vállvetve küzdőitek 
végig. Szova-Gmitrov pontos adatokat közöl Kárpátalja fő­
városának mai kiterjedéséről éa lélokszámáről is. Ebl-d 
megtudhatjuk, hogy Ungvár területe jelenleg összesen 2782 
hektár, lakosainak száma 35.155 lélek.

Miloszlavszky Péter, akit eddig mint kiváló karmestert 
és dalárdavezelöt ismertünk, szakszerű tanulmányban rau-



latja be a ruszin háborús és katona italokat. Kimutatja, hogy 
a ruszin népdatkincsben századok óta szájról-szájra járó 
dalok őrzik a ruszin- magyar kapcsolatokat, a két nép ősz- 
szetarlozásának bizonyítékait Még a tatárjárásról is van ki­
mutatható ruszin dallamkincs, a török elleni háborúzások 
dalhagyotnánya pedig jelentősnek mondható. Az ismert ru­
szin kürucdaíokou kívül a szabadságharc és a világháború 
hagy mély nyomot a rutén lelkűiéiben. „A megőrzött nép­
dalok — Írja Miloszlavsrky — Kossuth elárulását és mene­
külését, a sorsa iránti őszinte részvétet és a ruszin nép 
panaszát örökítik meg az utókor számára s még bővebb és 
összefüggőbb anyagot nyújtanak az első világháború nép­
dalai, melyek még ma is igen elterjedtek a nép között.1'

A magyar bibliográfus hosszabb idő óta örömmel 
konstatálta, milyen körültekintő gondossággal készül az 
első ruszin bibliográfia Harajda János dr. és Lelek ács 
Miklós szerkesztésében. Ebből a munkából Újabb értékes 
kivonatot kaptunk a jelen kötetben s mint szerzők meg­
jegyzik a K. T. T. kiadásában nemsokára meg jelenik a kár­
pátaljai ruszin irodalom, helyesebben Kárpátalja általános 
bibliográfiája, mely a nemzetiségpolitikai kutatás iiélkü- 
lözhetellen kézikönyve lesz. Lelekács egyébkijvt mint Író­
dé lom'.Srténész is lx.mutatkozik a Zorja hasábjain a XX. 
századeleji kárpátaljai ruszin irodaiamról irt dolgozatával.

A kárpátaljai ruszin lélek legközvetlenebbül dalben, 
népköltészetben és képzőművésze« alkotásokban nyilvánul 
meg. Dómján Lukács, az ismert nevű alsóvereckei földmű­
ves-író jegyezte fel azt a hat ruszin népballadát, melyet 
l.orvassy Andor magyar fordításában közöl a folyóirat. Ezek 
a balladák tőmöraégiikkil és a népi tragikum bemutatásával 
közelhozzák az olvasóihoz a lünődő-borongó ruszin néplel- 
ket. Annál sokoldalúi* és szélesen áradó skálájú az új

ruszin képzőművészet, melyet művészi kivitelű mellékletek­
kel illusztráltan mutat be A. Izvorin, a kárpátaljai képző­
művészet hivatott ismerője. Ezekről a művészekről az 1942 
december havában tartott Ungvári Művészeti Napok alkal­
mával már részletesen beszámoltunk. Most sem mondha­
tunk egyebet annál, amit akkor mondottunk: Kárpátalja 
képzőművészete, de kivált piktorija országos viszonylatban 
kivételes jelentőségű, mert benne, mint azt Kállay Ernő is 
megállapítja, a keleti, a szláv és a kárpátaljai területi 
psyehé hármas egysége jut kifejezésre.

Nem lenne teljes a Zorja hatalmas kötetéről írt beszá­
molónk, ha megfelcilkeznétik Ilniczky Sándor emelkedett 
hangú búcsúztatójáról, melyben Kárpátalja nagy fiáról, 
néhai Sztojka Sándor muitkácsegyházmegvei püspökről em­
lékezik meg az őszinte kegyelet és nagyrabecsülés hangján. 
Vele idézzük: „Mindnyájunkra nagy csapás, hogy oly gyor­
san hagyott itt minket, mert soha olyan nagy szükség nem 
volt az ő megnövekedett tekintélyére, mint a nehéz időkben, 
amelyek a holnappal bizonnyal ránk fognak még virradni," 

*

A Kárpátaljai Tudományos Társaság nagyszabású év­
könyvét pedig őrizzük meg a kivételes szellemi jelképek­
nek és dokumentum Írásoknak kijáró elismeréssel. Mert 
nemcsak szimbóluma e kimagasló értékű évkönyv a ma­
gyar—ruszin szellemi együttműködésnek, de ékes doku­
mentum! rása is aimak a ténynek, hogy a kárpátaljai ruszin 
nemzet saját népi-nemzeti egyéniséget nemcsak gazdasági, 
de nyelvi, irodalmi és művészeti téren is szabadon kifej­
lesztheti, amióta Kárpátalja a történeti igazság jogán ismét 
& magyar kultúrközősséghez tartozik.

Kemény Gábor

Középeurópa nemzetiségi térkepe
„Vannak egyesek, kik ama tant hirdetik, hogy a fenn­
álló államoknak meg kell szünniök és liogy a világ te­
rületeit, nyelvek és nemzetiség szerint, csakis nyelv- 
határok kipécézésével kelt beosztani. E gondolat, ha 
nem lenne kivitiefetU1», képes volna az emberiség átkává 
lenni, mint- halálos csapás a művelődésre és haladásra. 
Az emberiséget évszázadokra vetné vissza; mert ez a 
harc és háború örökös forrásává lenne. Van ugyanis egy 
szent és csaknem vallásos kegyelet erejével btró köte­
lék, mely az ember szívét hazájához köti és sona senki 
nem állna rá, hogy csupán azért hagyja el szülőföldjét, 
mert szomszédja más nyelven- beszél. Mert szivével 
csüng a szent hetven, hol atváink hamvai fekszenek, 
hol saját bölcsője is ringott, hol az ifjúság rózsás álmait 
végig éhezte és ahol fér!korában végzett munkájának 
nyomait maga a természet is magán viseli. A nyelv­
határok kitűzése még rosszabb következményekkel jár­
na, mint haj-tan a népvándorlás. Csakis zsarnokság, de 
semmi más nem kék tkrzhetnék az egész emberiségnek 
Ily fanatikus harcba keverésével. De legkülönösebb a 
dologban, hogy e gonosz tan hirdetőinek egyike sem 
hajlandó annak következményeit önmagára nézve le­
vonni, ellenben igenis hajlandó másokat boldogítani. Ily 
törekvésekben csak a hódítás elavult szelleme mutatko­
zik, eh* mint újfajta, könnyű hódítás, mely nem fegy­
verrel, hanem nyelvvel akar győzni."

KOSSUTH LAJOS

18ál. december 14-én, New-Yorkhan 
A magyar nemzeti közvélemény többségét soha nem álmo­

dott súlyos meglepetésként érte, hogy az első világháború után 
Kzéttwmlott a történeti magyar állam területi egysége. Nagyon 
sokun voltak, akik amikor először meglátták térképen az el­
képzelt, majd később megvalósult trianoni határokat, azokat 
hihetetlennek találták, holott Európának nagyon sok államában 
már évtizedekkel elől* ezerszámra terjesztették az olyan kar­
tográfiákat, amelyeken szomszédaink eleve beleszabdaltak «

magyar állam testébe. Sűrű egymásután láttak napvilágot kü­
lönböző „nyelvhasználati" térképek, amelyeknek az volt a sze­
repük, hogy mint egy-egy emelőrúd, segítsenek szétrepesztem a 
magyar állam falát. „Mare Romania" ábrázolása egyidős a dikó- 
román kontinuitás elmélete propagálásának elterjedésével, Szer. 
bia, a „Balkán Piemoetja" már akkor megrajzolj a délszláv 
birodalmat, az Égei-hngertőt a német—olasz határig, amikor 
önmaga még vazallus-állam volt. Prágában már akkor álmodoz 
lak „csehszlovák“ államhatárokról, amikor Ferenc Ferdinánd 
a Beivedvrélu-n még nem fogalmazta meg, a maga módja sze­
rint, allanifcladainak a trializmust. Az egymásra talált nemzeti­
ségek kiválóan értették a módját annak, hogy miképpen kelt 
nemzetiségi sérelmekkel, vélt vagy valóságos sebek feltárásával 
maguk mellé hangolni a nyugateurópai müveit kulturközösségek 
szimpátiáját. Kezdetben csak művelődési sérelmeket liangoztattak 
a magyar „elnyomó törekvésekkel“ szemben, de hamar végig­
futották ez érzelmi, majd a kulturális és végül a hatalmi nacio­
nalizmus fejlődésének fok»«. Amikor módjukban állott, meg­
növelték mohóságukat, löt* területet követeltek, mim a század 
első évtizedében megjelent térképeiken álmodták és már nem­
csak elméletben ragaszkodtok az összes hatalmi kellékek átvéte­
léhez. hanem gyümölcsözően hasznosllotiák céltudatos propa­
gandájukat és megvalósították „nemzeti" államaikat.

A propagandától Trianonig

Arra, hogy nálunk mennyire nem ismerték a valóságos hely* 
setet és mennyire nem számoltak azzal, hogy néprajzi viszo­
nyaink nemzetközi fórum elé kerülhetnek, a legjobb bizonyíték 
az, hogy gróf Teleki Pál indítványára ír. Bátky Zsigmond, dr. 
Liliké Aurél és dr. Kogutowitz Károly csak 1918 október 2-án 
határozhatták el olyaa néprajzi térkép megtervezését, amely » 
legnagyobb részletességgel tünteti fel nemzetiségi viszonyainkat.
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Amikor elkészült ez a biánytpótló mű, amely Magyarország nép- 
rajaát valóban a valósághoz hűen tüntette fel, legjobbjaink előtt 
már főlnémlett Trianon árnyéka.

Azokban az évtizedekben, amikor Európa sorsát Nyugaton 
szabták meg, a művelt világ iránytadó tudományos műhelyeiből 
teljesen hiányzott a magyar anyag és a piacain nyoma se volt 
a magyar propagandának. Az akkor életet jelentő körök nem 
vettek tudomást arról, hogy szükség lenne ilyen tevékenységre. 
A külföldön használatos kéri- és tankönyvek forrásai az ellen­
séges propaganda termékeiből szedték értesüléseiket, legfeljebb 
osztrák szűrő képét mutatták beállításukban, de semmiképpen 
sem feleltek meg az igazságnak. Az önálló külképviseletet nél­
külöző Magyarország jóformán ismeretlen terület volt. Ugyan­
akkor Angliában akkora fontosságot tulajdonítottak a nemzeti­
ségi térképeknek, hogy 1919-ben az admiralkás adott ki egy 
néprajzi térképet. Teleké térképéig Magyarország részéről több­
nyire csak olyan magánkisérletek történlek az ország nemzeti­
ségi viszonyainak ábrázolására, amelyek kezdetlegesek voltak. 
Hatásuk sok esetben alkalmas volt, kétségtelen jóindulatból fa­
kadó megtévesztésre olymódon, hogy következményeikben ká­
ros iliuziouizmust teremtettek. Ugyanekkor szomszédaink szün­
telen hevülettel, új és új lehetőségeket keresve, termelték a 
nemzetiségi térképeket, — a tudományosság látszatának leple 
alatt, tele hamisításokkal, függetlenül a kiváló magyar statisz­
tikai szolgálat eredményeitől.

Egyik legdurvább módszerű nemzetiségi térkép-ábrázolás az, 
hogy pontok és körök feltüntetésével telehint ík a kiszemelt te­
rületet annak jelzésével, — hány ilyen vagy olyan nemzetiségű 
lélek lakik ott a falvakban és a városokban. Arról, hogy ez a 
bemutatás aránytagos legyen és elárulja, mennyi viszonlagos 
részesedés illeti meg az összes lakoságból az illető népcsoportot, 
szó sem Miét, hiszen ezek a térképek csak hangulatot és nem 
tudományos értékű tájékozódást akarnak teremteni. A be nem 
avatott ilymódon, egyszerű rátekinlésre, azt a meggyőződést 
szerzi, hogy honfitársai jogosan vagdossanak bele a szomszédos 
ország testébe, hiszen annak nagyrészét fajtestvérei lakják. A 
szakértelmet nélkülöző átlagolvasó és szemlélő az ilyen ábrá­
zolások nyomán azt a kiirtlmtatlan fanatizmus! szerzi, hogy 
minden eszköz jó és igazságos a hirdetett propagandacélok meg­
valósítására. Még kényelmesebb, bár közönségesebb volt az a 
fogás, amelynek alkalmazásával sűrűn éltek folyóiratok és lapok 
türelmes papírjai, amikor hatalmas lerületekről egyszerűen el­
sikkasztották a gazdanépet, vagy jelentős rétegeit.

Amiak az ellenszenvnek, amely váltéban ijesztő mértékű n 
torlódott fel ellenünk az első világháború után és megnyilvá­
nulásaiban tragikus következményekkel járt, egyik magyarázatát 
ezek a nemzetiségi térképek jelentették. A múlt század második 
felélői 1920-ig, jól élgondolt szempontok szerint, egységes hang- 
szereléssel és nagy pénzügyi alapok segítségévei folyt ellenünk a 
hírverés. Óriási tubát követelt el a magyar államvczetés, amikor 
tétlenül szemlélte ezt a tevékenységet, annak nem tulajdonítod 
jelentőséget és ellensúlyozására még csak kísérletet sem tartott 
érdemesnek. Az volt a hivatalos Álláspont, hogyha mi nem sokat 
törődünk az ilyesmivel, a külföld sem minőét ti majd komoly­
nak ezeket az erőlködéseket. Ebbe a hibába nem lehet és nem 
szabad mégegvszer beleesnünk! Most is ugyanazok az erők mű­
kődnek és a kísérletes analógiák kényszerítő erővel hívják tel 
a figyelmei arra, hogy ezen a téren is meg kell küzdeni a torlódó 
feladatokkal Következetesnek és fáradhatatlannak kell lenni 
annak a tevékenységnek, amellyel meg akarjuk nyerni a világ 
közvéleményéi ügyeink megismerésére. A megcsonkított Magyar 
ország eziránybon jelentős munkál végzett, de távol sem olyan 
anyagi eszközökkel és szövetségesekkel, mint a csehek, románok, 
szerbek, horvátok és ukránok. Azt is el lehel mondani, hogy 
nem mindenütt állott megfelelő felkészültségű ember az ellen- 
propaganda szolgálatában. Ezt a szívós meggyőzési hadjáratot

mindtn körülmények között és a legnehezebb viszonyok között 
is folytatnunk kell, mert hiszünk ebben: jogos törekvéseink talál- 
koznak a Kőzép-Európábon összekevert népek megbékélésének 
oly régen remélt lehetőségével. Sohasiem szabad elfelejteni, hogy 
a sajtó és a rádió fejlettségének mai korszakában óriási szerepe 
van a propagandának és az elrendeződés nagy pibanatsdban 
együtt kell lenni minden olyan adatgyűjtésnek, au elyekkcl az elle­
nünk irányuló egyoldalú és hevességük miatt ferdítő tenden­
ciájú propagandisztikus állításokat megcáfolhatjuk, minden tár­
gyilagosan ítélő és komoly vizsgálódásra kész tényező előtt.

A nemzetiségi térképek értéke

Ma is működnek hatalmas tekintélyű közírók, akik állan- 
dóaa és rendszerein, sokszor kibérelhető tollal és lelküsmerel- 
td, olyan hatalmi politika szolgálatában állanak, amely hajlandó 
arra, hogy újból válságba taszítsa hatalmas kultúrájú területek 
éiletét. A prágai, bukaresti és belgrádi propagandának, amelyet 
valóban hallatlan ügyesen irányítottak, már végzetes szerep 
jutott a magyar történelemben. Amikor Magyarországot Nyugat 
felöl még körülölelték az osztrák tartományok és a bécsi udvar 
valósággal szellemi vesztegzár alá helyezte a mi kérdéseinket, 
lelielett azzal védekezni, hogy nincsen a birtokunkban ellen­
súlyozó hatalmi eszköz. Túl a határokon akkor nem állhatott 
sajál talpára a magyar tudományosság, legjobbjait nam hallgat­
ták meg és a centralista politika érdekei elsöpörlek minden sajá­
tosan magyar érdeket. Tragikus hatással volt nemzeti törekvé­
seinkre és területi épségünkre a szűk magyar nyelvterület. Sza­
vunk pusztába kiáltott szó maradt, mert meg sem hallgattak és 
meg sem értettek. Vergődésében milyen sasomon! volt az az erő- 
feszl'éi, amely a kultúrnyelveken ellenünk zúduló rágalomhad­
járatot magyarul cáfolta meg, nagyar lapokban és folyóiratokban 
és nem volt erő és lehetőség arra, hogy megmutatkozzék az igaz­
ság fénylő arca túl az orszáj^iatárokon is.

A nemzetiségi kérdésben való tájékozottságnak talán még 
sohasem volt olyan nagy jelentősége, mint napjainkban, rend­
kívül fontos tehát, hogy ebben a tekintett*!! milyen eszközök 
állnak rendelkezésünkre. Legalább a legfőbb kérdésekben csak 
úgy alakulhat ki egységes közvélemény, ha a minimális tájéko­
zódáshoz szükséges nemzetiségi térképek meghaladják egy min­
dig esetlegességen múló, intidentaliter támadó részletkérdés meg- 
világításának legtöbbször tudománytalan, tehát könnyen támad­
ható és amellett romboló, fordító hatású határát. Minden irány­
ban megbízható és kielégítő feleletei kell kapnunk azokra fi 
kérdésekre, amelyeket majd mellünknek szegezhet az idő. Mel­
lőzhetetlenül kívánatos tehát a minél nagyobb méretarányú, rész­
telekre kiterjedő, e legkorszerűbb módszerekkel készíteti nem­
zetiségi térkép, amely módot nyújt a valóságos tájékozódásra. 
Szükség lenne több kiadású, összehasonlító térképekre, hogy lát­
hassuk a legutóbbi magyar statisztikák és az utódállamok nem­
zetiségi felvételei között mutatkozó különbségeket. A közvéle­
mény nem mnradahat tájékozatlan arról, hogy ezen a területen 
milyen nehéz feladatokkal kell megküzdeniük a magyar szak em­
bereknek. Az ellenséges beállítottság egyik legnagyobb fegyvere 
a nemzetiségi térkép, amelyet a túlsó oldalon nyomasztó fölény­
nyel használtak ki esHeniink, hátuk mögött több világpolitikai 
sansszal, nagy gyakorlattal és elképesztő hamisításokkal. Rendel­
keznünk kellene egy olyan összefoglaló munkával, amely meg­
ismertetné a nagyközönséget a Trianont előkészítő folyamatok 
kai a szétbomlás genezisének részleteivel. A történelem-szeni]élel 
gazdagításához elengedhetetlen mellékletek a nemzetiségi térké­
pek, amelyek az eddiginél jóval több áldozatot érdemelnének 
Semmit sem tudunk, ami liirtelenül annyira szükséges lehet, pó­
tolhatatlan értékkel és döntő jeleid őséggel, mini a változatossá­
gában minden érdeklődési lehetőséget kielégítő, az összes fel­
merülhető szvit pont béli variált térképsorozat, amely bemutatja



az integer ország nemzetiségi viszonyait. A nemzetiségi térképek 
konjunktúrája Közép- és Détfcetet-Európábao már régóta tart, de 
nem ért véget és e kutatinációs pont még előttünk van.

A módszerek nem egységesek

Cseppet sem felesleges, sőt hasznos, ha néhány felvetett 
szempont alapján, nemcsak a nemzetiségi térkép jelentőségét, 
hanem annak bizonyos mértékű bizonytalanságát is méltatjuk.
A nemzetiségi térkép fejlődésének még viszonylag is csak kez­
detleges szintjét érte cl. Azok a metódusok, amelyekkel a karto­
gráfusok dolgoznak, még távolról sem a legjobbak, egyáltalában 
nem egységesek. Kiforratlan még az ábrázolás technikája is, így 
az eredmény sok félreértésre és még több félremagyarázásra ed 
alkalmat. Még "iszonylagosan sem lehet összehasonlítani az egy 
és ugyanazon területről különféle államokban készült nemzeti­
ségi térképeket, éppen azért, mert az alapé Ivek mindig mások 
és a kivitel olyan számításokra támaszkodik, melyek országon­
ként különbözőek.

A közhasználatú nemzetiségi térképek rendszerint olyanok, 
hogy az abszolút többségnek megfelelően, hatalmas t-rületeket 
az azon uralkodó nemzetiség színének megfelelően festettek be 
és teljesen figyelmen kívül hagyták a népsűrűséget, a kisebbsé­
geket pedig legfeljebb különböző geometriai ábrákkal, színvariá­
ciókkal, vagy (alkokkal jelezték, járásonként vagy megyénként, 
függetlenül a területeken élő népesség számarányától. Ez az ön­
kényes ábrázolási mód a Dunamedence lek nőjét elfoglaló és a 
maga nyelvhatárain belül aránytalanul nagyobb népsűrűségben 
megtelepült magyarság számára rendkívül kedvezőtlen volt, mert 
megnövelte a kevésbé lakolt és a nemzetiségektől megszállt terü­
letek jelentőségét. Ha nemzetiségi térkép kerül kezünkbe és kis 
méretarányban erőteljesen mulat nemzetiségi határokat, akkor 
azt csak gyanúval vizsgálhatjuk. Világosan meghatározott „nyelv- 
határokat“ a legritkábban találunk, pedig a néprajzi térképek 
csaknem kivétel nélkül ilyeneket mutatnak. Az ábrázolás tech­
nikai nehézségei a legnagyobbak a nemzetiségi térképeknél. Élő 
emberek ábrázolása fantasztikusan kis helyre szorított téren ma 
még megoldatlan probléma. Egy síkon megmutatni akár népi, 
akár faji határokat, amikor vidékről-vidékre mások a tulajdon­
képpeni ábrázolást váró problémák, csaknem kivihetetlenül nehéz 
feladat. Csíkozások, különféle ábrák, vonalak, körök, a színezés 
variációi vagy a skandináv eredetű owiopos álirázolási módszer 
lehetnek kezdeményező jelentőségű elgondolások ha vissza­
vezetjük őket felbukkanásuk idejére —, de nem jelentik a meg­
nyugtató és egyedül helyes utat. Azok a térképek, amelyek az 
általánosítás kedvéért készültek és hatalmas területeket változ­
tatnak valójában távolról sem homogén nép otthonává, csak 
hamis impresszió keltésére alkalmasak.

A néprajzi térképek egyik tegkititóbb hibája, hogy sűrűn ez 
gyéren lakott területeket egyformán fednek be, megszakítatlan 
szinfelütetükkel. Ezek a érképek felelősek elsősorban azokért 
a hiányos fogalmakért, amelyek * közvéleményben uralkodnak 
a néprajzi szétosztódós és általában a nemzetiségi problémák 
kérdésében. £M látásra Wlétienül hamis hatást kelt és téves 
ismeretekre vezet a néprajzi atlaszoknak az a fogása, hogy mond­
juk egy hétmilliós népet 100 négyzetmiliméter színezett felület- 
tel jeleznek, így kél és félmilliós népnek pedig 300 négyzetmiV- 
méter színezett felületet juttanak azért, mert az első nép egy 
belterjes gazdálkodású, eürűnlakott agráripari országban él, a 
másik pedig egy a természettől mostohán megáldott, nagyjában 
csekély értékű köves-sziklás talajú, de nagy kiterjedésű ország­
ban. Ma, amikor 3 térképek a kis redőzeteket és színkülönbsé­
geket is ábrázolják, ez a módszer nemcsak felületes, de károsan 
tudománytalan is.

Egy átlagos néprajzi térkép soha senkit sem tesz alkalmassá 
arra, hogy megfelelően tájékozódjék egy-egy vidék, ország vagy

akár földrész nemzetiségi kérdéseiről, hiszen eredetileg ás csak 
nagy körvonalakban akart informálni. Eddig általánosságban 
nyelv szerint osztályozták a kisebbségeket, a nyelv azonban nem 
az egyetlen disz linkt ív kritériuma a nemzetiségnek. Életegységben 
élő emberek nemzedékeken keresztül alakítanak tradíciót, »te­
relve ugyanazokat a közös érzéseket, szokásokat, használati esz­
közöket, ideológiákat, sőt még táplálékot is. A számszerüség nem 
lehet alapja az igazságos el ha tárolásnak, tekintetbe keU venni 
a jialriotizmus szerepét és látnunk kell ma is, hogy egyes álla­
mok életképeseknek bizonyultak és átvészelték » legválságosabb 
Időket is. holott lakosságuk különböző fajtákból tevődik össze, 
csak azért, mert egységbe foglal la őket egy a térképen nem áb­
rázolható, de a lelkekben annál inkább munkáló, megtartó erű. 
Nem lehet színezni és ábrákba foglalni a különböző elemek és 
nemzetiségek vitalitását, kultúráját és azokat a faktorokat, ame­
lyek mint ehéphetetlen kötelékek korszakokon át teremtetlek 
rokonvonésokat és építettek hagyományokat.

Mellékletek és kombinált« adatok

A nemzetiségi kérdés kezeléséből és megoldási módjaiból a 
legtöbb esetben hiányzott az élet közelsége és még csak közel 
sem mentek az égető kérdések lényegiéhez — állapította meg gróf 
Teleki Pél. Amikor régi teóriákból indulnak ki és az elválasz­
tás vagy egységesítés alapjául csak a nyelvet választják, kísér­
letet sem tesznek arra, hogy számba vegyék a helyi viszonyokat, 
azaz az élet tényezőit. Pedig az élet rendkívül változatos és az 
egyének, népcsoportok keveredi-*- és összeolvadása sokkal bo­
nyolultabb, sem minthogy beleférjen néhány általánosító meg­
határozása. Néha még a legkisebb falu lakossága is kevert két, 
vagy bárom, sőt több etnikai csoportból, mindezekhez járul a 
foglalkozási megoszlás, az értelmiségi színvonal különbözősége 
és a vallás ellentétessége. Ezeknek a keveredéseknek a típusai 
sokkal inkább visszatükrözik a valóságot, mint a számadatok és 
a legtöbbször önkényesen meghatározott egységek számszerű 
arányosságai.

Ha korszerűen tudományos vizsgálódáshoz akarunk látni cs 
elfogadható megoldást jelentő rendezés elképzeléséhez szeret­
nénk jutni, egész sor más térképet és mellékletet kellene csa­
tolni egy vidék lehetőség szerint megbízható és szigorúan tár­
gyilagos néprajzi térkép ház, hogy kleális tehetőséget tartsunk 
szeműnk előtt. Ezek a kombinált« adatok értékesebbé és idöt- 
áUóbbá tennék a kialakult döntést. Elmetiőzhetetien szükség 
lenne részletes hegy- és vízrajzi, a mezőgazdasági kultúra vál­
tozatait, a klímaviszonyokat, az út- és vasútvonalakat feltüntető 
gazdaság-földrajzi térképekre, tájékozódnunk kellene a kereske­
delmi és ipari gócpontok elhelyezkedéséről, a termelési és el­
adási helyekről, a nyersanyagok hollétéről és az értékesítési 
piacok helyeiről. Ismernie kellene a vidék lakosainak minden 
demográfiai eszközökkel megközelíthető adatait, az őslakosság 
és a vendégnépek betelepülésének történetét, a különféle telepük 
lési változásokat, azt is, hogy hol született a jelenlevő népesség, 
mert ezek a feltételek vidékek szerint változnak.

A hivatalos statisztikák nélkülözik a közös nevezőt, nem 
ugyanazon prietpiismok alapján osztályozzák a nemzetiségeket, 
távolról sem egyenlő lelkiismeretességgel és pontossággal sorol- 
ják fel őket, nem azonos metódusuk és megbízhatóságuk sem, 
tehát adatszolgáltatásuk értéke erősen problematikus.

Mindezek után ha valóban találunk tiszta nyelv-határokat, 
azokat sem láthatjuk, mint egy szakadatlan vonalat, de hasna 
rosan megállapíthatjuk, hogy a politikai határ még ezeken a 
rendkívül kis határszakaszokon sem egyezik a nyelvhatárokkal. 
Egyébként is a közhasználatú nemzetiségi térképek a legjobb 
esetben is csak etnikai adatokat tüntetnek fel, de ha a meg­
oszlást egy hely- és vízrajzot is ábrázoló térképen ellenőrizzük, 
észre kell vennünk, bogy a nyelvbe tár akárhány esetben széles



völgyeket víg keresztül, amelyeknek nincsen egymással közleke­
désük, összeköttetésük, kereskedelmi központjaik és közlekedési 
gócpontjaik sűrűn lakolt nagy völgyekben vannak, amelyik már 
más etnikai tömbhöz tartoznak. Vannak területek, amelyeken a 
nemzetiségek úgy kapcsolódnak egymásig, mintha golfok, öblök 
volnának. Félszigeteket, nyúlványokat látunk, vagy egymásba 
ömtö nyelvi határokat találunk. A közhasználatban lévő nemzeti­
ségi térképek akkor mondanak teljes csödfct, ha olyan területe­
ket akarnak ábrázolni, amelyeken különböző nyelvű népek elhe­
lyezkedésükben egybefolynak és ezeket a széles, kevert zönúkot 
különböző földrajzi helyzetek nagy változatosságban váltogatják. 
Az 8yen keverétiekosságú teriilvteken, ahol hullámzanak a 
nyelvhatárcét, aliol saját etnikumuktól elszakadt nyelvsztgelekil 
fedezhetünk fel, csődöt mond az ábrázolás technikája.

Fel lse 11 vetnünk a kérdést, követhetnek-e ilyen fluktuáció­
kat puklikul határok, szolgálhatnak-e politikai haláruk primer 
bázisául nyelvhatárokt Éppen napjaink történelme igazolja, hogy 
egyes népcsaládokhoz tartoznak olyan fajok, amelyek egymás­
nak engesztelhetetlen ellenségei. Gondoljunk csak a lengyel- 
orosz, cseh—szlovák, ukrán—orosz, ruszin-szlovák, szerb bor- 
vát, makedón—szerb ellentétekre. Vannak nemzetiségek, amelyek 
átveszik a vezető és az államot irányitó nép életstaudardját, 
szokásait, stílusét, kultúráját, sőt még nyelvét is. Ezek a válta­
kozó erők az idők folyamán növekedhetnek, vagy elapadhatnak, 
tehát változik az erők' proporciója, néha láthatóan, gyakran lát­
hatatlanul. A kevert területeken fekozódhalik az etnikai változa­
tosság, vagy csökkenhet, de a sokféle nemzetiségit-k konfuzus 
keveredése speciális megoldást kíván. A megoldás kísérlete útjá­
nak »latijait tehát kvalitatív cgyüttliaiók között kell keresni, 
»mi már csak azért sem- könnyű feladat, meri különös lés' hosz- 
szadalmas szociografikus kutatásokat kíván és bőveit szolgáltat 
bizonyítékot a csak „elvi alapokon1 képzelt megoldás roppant 
nehézségeihez.

Alkalmazkodó tudomány

Láthatjuk tehát, hogy a méretükben rendkívül kicsiny és 
nagy egységeket összefogó térképek elmossák a nemzetiségi kő.., 
dés lényegéi, a torttfctröl-területre változó különbségeket, íme 
lyeknek feltüntetésére még nem ismerjük a módokat. Az elvi 
szempontok mellett nem szabad elfelejteni, hogy a kiadványok 
legtöbbször egy állami polilikáboz idomulnak és nincsen veszé­
lyesebb annál, mintha egy tudományos vállalkozás túlságosa»» 
alkalmazkodik a politikához, mégha ezt az áUnmrezon diktálja 
is. Egy hatalmi politika meghosszabbított árnyékában elvi fel­
építésükben nagyon sokszor változhatnék elméletek és az ilyen 
„alkalmazkodó tudomány*' néha már nem is tudja követni a 
politikai szükségességet, de ahhoz van ereje, hogy a tudomány- 
talimságál lemezteleníteni akaró bírálat ellen felvonultassa — a 
politikai eszközöket. Nem lehet és nem szabed nyers forimi 
Iákba leszorítani a nemzetiségi, kérdéstket és az általános elve­
ket a (irtaitokban kell kifej levéteni és megerősíteni, hogy meg­
ái thassák helyüket b valóságos íletlwn is. Az ilyen dvek végre- 
hajtására a zord van csak kellően felkészüli emberek alkalmasak, 
akik missziót érezve szolgálják az igazság ügyét és jelenlétük 
jótékony hatással mutatkozik meg működésűk területén.

A nemzetiségi térképek mai ábrázolási szisztémái olyanok, 
hogy a tudományos bírálat nem lehetetlen még akkor sem, ha 
magyar térképről van szó. Az azonban kétségtelen, begy a ma­
gyar kartográfiának ezen a területén a tudományos élvonalban 
kell lennie, mert erre kényszerít bennüket a Duna medence nem­
zetiség megoszlása. Negyem sok hátrányt kell behozni amit a 
legjobban az bizonyít, ha végignézzük még 9 baráti nemzetek 
réméről kiadott nemzetiségi térképekéi is, mert csak akkor lát­
juk, hogy még mennyi feladatunk van és milyen sok további 
felvilágosítás szükséges ezen a területen is. A nemzetiségi térkép 
szerkesztése és egész metodikája nagyon kényes, mert rengeteg

problémát érint és a megoldás csak ritkán nélkülözheti » szub­
jektív elemeket. Ezt a meglehetősen elhanyagolt prolii «mát csak 
még nehezebbé teszi, hogy a világ vezető kultúrállamai sohasem 
voltak hajlandók azzal az eltökéltséggel elküldeni delegátusaikat 
egy nemzetközi megbeszélésre, hogy tárgyilagos módon tisztázzák 
az alapvető kérdéseket. Erre sohasem volt megfelelő légkör. A 
nemzetiségi térkép ezért maradt, — szabad vadászterület... Pedig 
ha tisztáznák az alapokat, « nemzetiségi térképek is eszközei le­
hetnének az általános megbékélésnek.

Az áj térkép forrásai

A nemzetiségi térképek között Magyarországon is hatalmas 
felfogásbeli különbségek mutatkoznak, akárhányszor találhatunk 
kívánnivalót a kidolgozás szakszerűségében és a nyomdai tech­
nikában is. Annál nagyobb jelentősége van annak, hogy a magyar 
tudományosság megjelentetett egy olyan térképet, amely mindé» 
nél beszédesebben szói amellett: a legnehezebb viszonyok között 
is van mód és lehetőség arra, hogy szakemberek hivatásuk ma­
gaslatán keressék a járható utakat. „Közép-Európa nemzetiségi 
térképe“ címmel, hivatalos népszámlálási adatok alapján az Ál­
lamtudományi Intézet készilett és kiadott, igazgatója, dr. Rónai 
András egyetemi ny. r. tanár irányításával egy olyan hatalmas, 
kétrészes térképet, amelyre büszke lehet az egész magyar tudo­
mányos világ. Ez az 1:1.000.000 méretarányú térkép, amelyet 
dr. J.'ikahffy Imre dolgozott ki, minden négyzetmilliméter színe­
zett területen 20 lakost ábrázol. A különböző nemzetiséghez tar­
tozó lakosok — akár többségben, akár kisebbségben, tisztán vagy 
keverten éljenek valamely területen — a statisztikai forrásokban 
megadott lélekszámúknak pontosan megfelelő nagyságú színfolt 
tál szerepelnek. A teljesem befestett területeken a népsűrűség egy 
négyzetkilométerre 200 lakos. Ahol ennél kisebb a népsűrűség, 
ott megfelelő nagyságú fehér foltok vannak a lakatlan vagy 
igen ritkán iako.lt vidékeken. Az 60.000 lakosnál népesebb váro­
sok koraiakban szerepelnek, a 130.000-nél nagyobb lélekszámúnk 
pedig a térkép szélén. Ahol azonban a népsűrűség magas foka 
megkívánta (pl Felső-Sziléziában) ott kisebb városokat is ki kel­
lett emelni.

Ez az útbaigazítás olvasható a M. Kir, Honvéd. Térképészei! 
Intézet nyomásában és markáns emblémájával megjelent mim 
kán, amely 10-féte színezés! lehetőséget felhasználva külőn-külőn 
mutatja be a magyarok, németek, olaszok, románok, lengyelek, 
csehek, szlovákok, rutének, ukránok, oroszok, szlovének, honá­
tok, szerbek, bosnyákok, Imlgárok, törökök, zsidók és egyebek 
elhelyezkedését, valamint a lakatlan és ritkán lakott területeket. 
Feltüntette a térkép az 1942-es országftaárokal, ugyanazokat 
1920. és ISIS. között, külön ábrázolja Magyarország határát 
1918-ig, a caeh-morva protektorátus és a főkormányzóság halá­
rát, de a tájékozódás megkönnyítése végett ábrázolja a főbb 
közigazgatási határokat is.

A térkép forrásai az Olaszországban 1921 december 1 - a. 
Fáiméban 1926 január l-én, Ukrajnában (UR-SS) 192Ő december 
17-én, Csehszlovákiában 1930 december 1-n, Romániában 191«! 
december 29-én, Magyarországon 1930 december 31-én, (a Felvi­
déken 1938 december 15—1930 március lő., Kárpátalján 19b'1 
július 161, Jugoszláv iáim n 1931 március 31-én, Lengyelországban 
1931 december 9-én, Németországban 1933 június 16-án, Ausz­
triában 1934 március 22-én és végül Bulgáriában 1931 december 
31-én megtartott népszámlálások eredményei.

Nem ismerünk az utódállamok tudományos kiadványai közül 
egyet sem, amely nemzetiségi térképen elment volna a tárgy.la 
gosságnak addig a haláráig, mint nz Államtudományi Intézel, 
amely bár a legjobban ismeri a csehszlovák, román és jugoszláv 
népszámlálások nemzetiségi adatainak éltékét, mégis a Csonka 
Magyarország határain túleső területeken, az ezeréves határokon
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bí!ül ti. az utódállamok hivatalos adatait tüntette fel és azokat 
hűségesen ábrázolta.

Ha végigfut szeműnk ezen a térképen, ez az elsó impresz- 
szlónk, mintha játékos kéz egymásután dóntött volna ki a fehér 
lapra szögletes idomú, különféle színű mozaik-lapocskákat, oly­
annyira hökkentsen titka. Nem tudunk szabadulni a régi tétel- 
tfll. hogy Közép- és Kelet-Európábán a népek és fajnk annyira 
összekeveredtek és ennek következtében a nyelvhatárok olyan 
bizonytalanok és elmosódottak, hogy ezen a területen tiszta nem- 
zeti államokat alkotni teljes lehetetlenség. Végigfut szemünk a 
„forrpontokon". Útjuk a lengyel, cscli-morva és német kényes 
pontokat Mlhrisch-Ostrau és Kattowitz körött, elénk lép a sztj- 
déta-kérdés és megtalálhatjuk Brünnlöl délre és északra a ve­
szedelmesen összeszűkülő üvegnyakat. Ugyanakkor a térkép nem 
indokol országhatárt az egykori Ausztria és a Német Birodalom 
között. Megítélhetjük a manapság annyit idézett Curson vonal 
•oetk-gességeit a teljesen keveri lakosságú Galíciában és Ukraj­
nában.

Vonalból új határ

Nagy általánosságban ez a lérkép arról árulkodik, hogy Kő- 
zép-Európában a germán és a szláv tenger hullámosapásai töre­
dék népcsoportokat és közbe ékelődött népeket ostromolnak, 
mintha csak fenyegető jégtáblák ütköznének, amelyek ttorehala- 
dásukban nem ismernek más sorsot, mint darabokra törődést, 
egymás alá vagy föléjutást és összcfagyú st. Timu’.mányorho tjük a 
térképen a szlovének elhelyezését és sajnálattal állapítjuk meg, 
hogy semmi sem különbözteti meg tőlük derék vendjeinket, az 
ábrázolás technikáját tekintve. Megfigyelhetjük, hogy tiszta hor- 
vát terület csak a Várasd—-Kazlovác—Sisak háioinszöghen talál­
ható. Egyébként a Drávától délre le Albániáig olyan erős a ke­
veredés a szerbek, horvátok, bosnvákok é.s da Imát ok között, ami 
r'.kü'önu lésre nem ed módot. Felfedezhetjük az egykori Maré 
Romania közepén a törhetetlen egységű székely megyéket, és azt 
a korridort, amely helyenként szakadozottan Marosvásárhelytől 
Tordán, Kolozsváron és Bánífyhunyadon át húzódik Nagyvára­
dig. Láthatjuk ez apró pontokat, amelyek jelzik a Bukovinából 
időközben hazatért székely véreinket és ott égnek Moldvában 
azok a vörös foltok, mint apró mécsesek, amelyek jelzik, hogy 
ott: „Százezer szív sikolt...“ A nyílra! magyar öböl, a békési 
szlovákság, a bakonyi, tolnai, baranyai és budakörnyéki német­
ség elhelyezkedésének tanulmányozása ulán figyelemmel fordul­
hatunk a Bács-vidék és Temes köz tarkaságára. Ezt színeinek 
variációiban, természetesen más elemek kei, csak a vidék múlja 
felül, amely a Duna deltától északra, Romáméban található. A 
Timok-vólgyi románok, a dobrudzsai bolgárok emlékeztethetnek 
még bennünket megoldatlan kérdésekre, ugyanakkor a bessz- 
arábiai, tresitinói németség színfoltjai arra. hogy az áttelepítések 
már más helyzetet teremiettek, akárcsak olyan vidékeken, nme- 
Iveken már álzúgott a háború förgetege. Gondolunk itt a Wartha- 
vidék lengyeléire, a lengyel zsidóságra, a változott dobrudzsai 
viszonyokra. Ilyenformán az az 1930-as eszmei Időpontra tá­
maszkodó lérkép bizonyos mértékben már meghaladott helyzetet 
rögzít, mert telepítések, clköltöztetések. s-ándorlások és már a 
liáborúval kapcsolatos változások új állapotokat teremtettek.

Ez a térkép mindennél heszédcsohbeu szól amellett, hogy 
mennyi nehézség vár arra, oki valóban tudományos tárgyilagos­
ságra törekedve kezd meg ilyen munkát é* távol áll attól, a 
közkeletű megoldástól, hogy mindenáron vonalat húzzon « nem­
zetiségek elhatároláséira, mint a grafikus, akinek ez az élelekunc. 
Az ilyen választóvonalak, ha nem is s-allják be, legtöbbször új 
liatárt akarnak vonni, rikítóan vörös színből, foglalókedvű ira- 
modással. Ez a térkép valósággal leleplezi azokat a nehézsége­
ket, amelyek a felfogásbeli különbségekből származnak és jrlzl, 
hogy esek a legnagyobb elszántsággal lehet próbálkozni azzal, 
hogy egy és ugyanazon időre egy és ugyanazon a területem közős

érvényű tudományos meghatározásokat vigyünk át •nemzetiségi 
térképre. A népszámlálásoknak ideje sem egyező. Felfogásuk gyak­
ran különböző, mint például a zsidók tekintetében. Kényszerű­
ségből a térkép szélén külön kellett feltüntetni 34 várost, ame­
lyeket nem lehetett elhelyezni a fő térképen. A városok ábrá­
zolása egyetlen nemzetiségi térképen sem megfelelő, mert hiszen 
ezeket a nagyobb agglomerációkat lehetetlen a térben úgy ábrá- 
zofai, hogy azoknak lakossága megfelelő bejjel kapjon, hiszen a 
térkép arányaiból a városok valósággal kingrahak. Akármilyen 
megoldást is választanak a térképrajzolók, az átlagolvasó köze­
lítően sem kap képet arról, hogy a nagyvárosok mennyire rá­
nyomják bélyegüket, a nemzetiségi fejlődés lehetőségeit tekintve 
is. egyes vidékekre. így történt, hogy e legsűrűbben lakolt német 
és lengyel iparvidékeken ki kellett emelni a Kation itzlól északra 
a szénvkk’kcn található Siemianowitzet, emely nem is szerepel a 
népesebb városok közölt. Aránytalan kényszerűségből kikerült a 
térképből Brüx 38.000, Teplitz-Schömm 31.000, Komolan 33.000, 
Reiehenberg 30.000, Aussig 44.000, Bendin 48.000 és Ratibor 
52.000 lakossal, ugyanakkor Szeged, amelynek 1600-ban 13.">.000 
lakosa volt, a főtérképen szerepel. Mint a másik szélsőség, Buda- 
pest 1.000.(10 és Bécs 1.874.00 lakossal, kiszakítva valóságos he­
lyéről, még megközelítően sem mutatja azt a szerepet, amelyet 
a valóságban jelent, városi központjától elképzelt nagysúgarú 
körben, nemzetiségi trk bite tizen is.

Feltétlen hibája az ábrázolásnak, hogy az 50000-nél népe­
sebb, de lfifl.OOO-néJ kevesebb lakosú városokat körcikkekre bon­
tott köralak jelez földrajzi helyükön, de a körök alatt megsza­
kad az ábrázolás folytonossága, holott kétségtelen, hogy ezeknek 
a városoknak a környékén is vannak olyan települések, amelye­
ket ábrázolni keH. Igv mm tiszta a kép és belemagyarázásra ad 
okot Különösen Vas megyében nem tartjuk meggyőzőnek az 
egyéb és' ismeretlen nemzetiségű lakosság feltiintelési módját. 
Nem tudjuk megítélni, hogy olasz viszonylatban miért nem lehe­
tett az 1031 április 214, Ukrajnában pedig a Szovjet 1933 január 
1-i népszámlálási adatait alkalmazni. A német—lengyel iparvidé­
ken a csíkozás kiütközöm elütően hat és nem tudjuk megérteni, 
hogy Ralibor, Gteiwitz, Hindenburg és Ben then városokban mi 
isdokolja az ábrázolási eltérést, hiszen a kőreikkelyefcben semmi 
nehézséget sem jelentett volna «z adatok viszonylagos feltünte­
tése, ami összehasonlíthatatlanul szemléltetőbb, mint a csíkozás.

A „carte rouge“ nyomán

A térkép általában gróf Teleki Pál világhíres „Carte rouge“ 
módszerét követi, tehát az átlagolvasónak Is módot ad arra, hogy 
ne csak a lakosság nemzetiségét, de a léleksz.ámot és népsűrü- 
séget is leolvassa, n.ár az első piRanatlam. Ezért a legszűkebb 
közigazgatást területre szorítva biztosítja az arátiylagossagot. Az 
elszórtan fekvő lakosságot összevonja, illetve a völgyek vagy a 
területek közepe fölé összegyűjti. A különbözőképpen színezett 
területeik kit er relé se hajszálpontossággal felel meg az egyes nem­
zetiségek lélekszámúnak. Ez a szisztéma nem tökéletes megoldás, 
de az egész magyar tudományosságot hálára kötelező kexd-me- 
nye-zés volt és hatalmas argumentumot odott a magyar revíziós 
törkevéseknek. Külföldön idegenkednek ettől a megoldástól és 
torzításnak minősítik, hogy nem mindig ott mulatja a lakoso­
kat ahol azok a valóságban élnek. Az eredeti Teleki-módszert 
ez a térkép hatásosan tökéletesítette, egyetlen ellenvetésünk 
hogy a népsűrűség túlzottnak tűnik, Mr kétségtelen, hogy annak 
csökkentése a térkép arányainak növelésére és az egész munka 
kezelhetőségének lerontására vezetett volna.

A legmagasabbra fokozott igényű ellenvetések tulajdonkén 
pen apró jelentőségű észrevételei eltörpülnek a térkép hatalmas 
dokumentációs sikere, kivitelének és szempontjainak egysége és 
hatásának imponáló ereje mögött. A legmélyebbre eresztett kn 
tikai górcső k csak hódoló elismeréssel adózhetik ennek a nagy
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jelentőségű munkálni, amely a magyar nemzetiségi, statisztikai 
térképszerkesztés terén újabb tetőpontot jelent. Azt e kezdem# - 
nyezést soha semmiféle idegen náció sem tudja elvitatni a ma­
gyar tudományosságtól, hogy a szenvedélyek fehér izzású évei­
ben, íme, a tiszta és kendőzetlen igazságot szolgálta.

Az Államtudományi Intézet

Az a rengeteg aprólékos munka és sok fáradság, szerzetesi 
türelem és odaadás, amelyet csak az tud értékelni igazén, aki 
elmélyed egy ilyen munka részleteibe, nagy hálára kötelezi az 
egész magyar nemzeti közvéleményt dr. Jakaliffy Imre és munka­
társai iránt. Az Államtudományi Intézet, amely oroszlánrészt vál­
lalt a magyarellenes térképek fenekedé tudománytalanságainak, 
ferdítéseinek és hamisítása mák leleplezésében, mesazesugárzó 
hivatástudattal szolgáltat példát minden érdekelt államnak arról, 
hogy miként kell megtómadhotatlnn tárgyitagossággal katro- 
gráfiát kései leni. Dr. Rónai András, az intézet igazgatója, gróf 
Teleki Pál kiváló tanítványa, mintha esek a nagy örökhagyó 
szellemiéze vezette volna, híven eddigi nagyjelentőségű tevékeny­
ségének szelleméhez és munkáinak színvonalához, ezúttal is, 
napjainkban eléggé fel nem becsülhető értékű mim kát végzett, 
amikor az intézet programjába iktatta ennek a térképnek a meg­
jelentetését és a Trianon utáni nemzedéknek sok tanulságot kí­
náló módon könnyű leolvashatósággal adott tájékoztatást a leg­
fontosabb magyar sorskérdés egyik jelentős fázisáról. Az alkal­
mazott eljárás csiszolódása, a legújabb eredmények beiktatása, 
ezzel a módszerrel még sok sikert igét és az új, 1910—1941-es 
népszámlálások hasonló feldolgozása, amennyire az adatközlések, 
vagy a statisztikai felvételek hiánya következtében valószínűsített 
korrekciók, lehetővé teszik, újabb jelentős feladat lesz, amelyet, 
bizton hiszünk, az intézet sikerrel old meg.

Ez a nemzetiségi térkép a Duna medence népeiben okvetlenül 
az egymásrautaltság érzését kelti fel. Igen, szembe kell nézni 
ezzel a térképpel, amely megtanít valamennyiünket a tisztán­
látásra. lehet, hogy a tájékozatlant mellbevágja, de bizonyos, 
bogy erőt ad annak, aki ismeri a valóságos helyzetet és tud 
kisebbrendűségi komplexumokról, amelyek válságok idejében ter­
mészetszerűen fognak el ijedt embereket, akik nehéz időben csak 
nyögdéeselnl tudnak „kisháza szemléletről" és az megalkuvások 
előnyeiről. Elengedhetetlen eszköz ez a munka ha felelősség­
tudattal le akarjuk rombolni a kényelme»- és a problémáktól 
menekülő- tiiuziomizn.us és ha fel akarjuk döngetni annak -képze­
letét, aki réveteg álmodozással akarja megnyugtatni kétségeit. 
Hatalmas fegyver is, amely ellenséges, sőt néha váratlan oldal­
ról is felbukkanó elfogultságokat cáfol meg.

A kik a színfolt-tarkaságtól tanácstalanokká válnak ís kezű­
ket széttárva a belenyugvás hangzatos szólamod fogalmazzák, ne 
felejtsék ti, hogy minden bennünket ötödölő vész és veszedelem 
ellenére ma is tizenkét és félmillió magyar él a Dnnamedencé* 
ben homogén lelki egységben jelentve az itt megtelepülő lakosság 
számának felét. Való igaz, hogy minden magyarra egy nem- 
magyar jut. Ez súlyos gyengeség az integer ország területén és 
ma. amikor a nemzetiségi kérdés még soha nem észlelt erővel 
kiéleződött, amikor a nemzetiségi öntudat és a szeparatizmus 
vágva ez egyes népcsoportokban a legnagyobb hatóerő, kerék­
kötője annak, hogy Magyarország újra olyan állapotban jelenjék 
meg Európa térképén, mint ahogyan a természet kirajzolta. 
Ebben a helyzetben azonban enyhítő körülmény, hogy a nemma- 
pyarrtk a medencében hatfelé oszlanak és legjelentősebb csoport- 
jtik is számban e magyarságnak csak egynegyedét jelenti, az ezer­
éves határokon belül.

A Honvéd Térképészeti Intézet

A Magyar Királyi Honvéd Tértképészeti Intézet most ünnepli 
fennállásának 26. évét. Illő és nagyon méltányos, lagv c kisebb­
ségi kultúrszemle hasábjain a legnagyobb elismeréssé! emlékez­
zünk meg e negyedszázados jubileumról, mert ettől a szándékai­
ban! és munkáiban európai színvonalú intézménytől a magyar 
nemzetiségi kérdés kutatói mindig csak megértést, támogatást 
és ösztönzést kaplak, ha odafordulnak, sőt új szempontokat, táv. 
latokat tanulhattak. A Térképészeti Intézet kiadványai már egy 
nemzedék lelkét telítették meg magyar szempontokkal és munkái 
rengeteg szakkönyv, tanulmány és folyóirati cikk értékét növel­
ték. Korszerű felszerelése, lehetővé tette, hogy a világ minden 
piacán megjelenhessünk nemzetiségi térképekkel is, idegen nyelvű 
kiadványokkal, amelyek megkezdik annak a sötétségnek eiosz 
látását, amelybe évtizedeken kérésziül burkolták Magyarországi 
nemzetiségi kérdését — ez érdekeltek. Ez az önálló magyar 
térképező intézet csak 1910-ben kezdhette meg működését a 
K. u. K. MHitärgeographisches Institut kevésszámú magyar tér­
képészének megfeszített, fárasztó és lelkiismeretes munkája árán. 
Alig két évtizede, hogy térképeinkről sikerült kiirtani az idegen 
nyelven megírt város, hegy, folyó elnevezéseket és a XIX. szá­
zadban Magyarországon elterjedt német eredetű iskolai atlaszo­
kat, Kogutowilzék térképei után, főleg és végérvényesen ez az 
intézet szorította ki. A trianoni békediktátum kérlelhetelen ren­
delkezései miatt elnevezésében is hosszú ideig bujkálnia kellett, 
de most már elérte, hogy kiadványait külföldi térképszerkesztők 
sem nélkülözhetik. Kezdetleges munkalehetőségek után szerkesz­
tésben, rendszerben, módszerellen kifogástalan térképek kerültek 
ki műhelyeiből és joggal ‘ehetünk büszkék erre az intézetre, 
amely ma már szolgálatába állította a legkorszerűbb technikai 
vívmányokat és ott tart, hogy- az ország gyorsütemű téifcépezé- 
sével, egyöntetű méretben készült, korszerű kiadványokat jut­
tasson minden érdeklődő kezébe.

Összegezésül megállapíthatjuk, hogy módszer és tárgyilagos­
ság tekintetében „Közép-Európe nemzetiségi térkép*" kiéi! min­
den kritikái, az adatok feldolgozásában és hű közlésében a lehető 
legtökéletesebbet nyújtja, bepillantást enged a kisebbségeknek 
nemcsak térbeli elhelyezkedésébe, hanem a népsűrűség viszo­
nyaiba is. Biztosak vagyunk lvenne, ahhoz is hozzájárul, hogy 
legalább a nemzetiségi térképek szerkesztésében egyöntetű fel­
fogás alakuljon ki A statisztikai és demográfiai kongresszusok, 
—• gondoljunk csak Kairóra, — sőt a Nemzetközi Statisztikai 
Intézet is kárbavetszett munkát végeztek ezen a területen, meri 
nem tudták biztosítani az egyöntetűséget még a statisztikai fel­
vételi módszerek terén se. így pedig nem alakulhatnék ki egy­
máshoz viszonyítható számsorok én nem tehet megállapítani 
megnyugtató módon nagyol* összefüggéseket. Még mindig nines 
nemzetközi döntés arról, hogy a szubjektív vagy objektív elmé­
letet kell-e alkalmazni, meghatározható-e egy személy nemzeti­
sége külső ós tárgyi ismérvek vagy csak az érdekelt önvallomása 
alapján? Nincs döntés arról, hogy a név, a faj, a leszármazás, a 
vallás vagy az anyanyelv alapján lehet-e megállapítani e nem­
zetiséget, vagy ilyen külső isn.érvék kombinációi révén, amelyek 
tekintetbe veszik az objektiv kritériumokat. Még nem mondot­
ták ki, hogy a név és fajelemzés tudománytalan, hogy az anya­
nyelvinek, a leszármazásnak vagy a vallásnak alapján a nemzeti­
ségnek hatóságtól származó megállapítása, amely eltér az érde­
kelt személy bevallásától, ugyanakkor az „elnemzetiettenedell" 
elemek erőszakos visszatérítése az uralkodó vagy államot alkotó 
népbe olyan módszerek és eszközök, amelyek csak romlást és 
gyászt szülhetnek.



Türelem, Igaiasá*. önérzet

A magyar nemzetiségi kérdésekkel foglalkozókat nem vezet­
heti más szempont, mint a valóság feltárása. A nemzet vezetésé­
nek alapja csak az ón- és e nemzetismerés léhet, amelyhez a 
valóság ólján krill eljutni, hogy olyan ismereteket szerezhessünk, 
amelyék a helyes cselekvéshez vezetnek. A helyes nrmzetisme- 
lésnek nem lehelnek megtorpanásai. Ne folytassuk a szemlélő­
dést ott, ahol abbahagytuk, a Csonkaországban, amikor a kisebb- 
ségi kérdés szilva csak csökkent erővel jelentkezett. A nemzeti­
ségi kérdéshez nem szabod hozzányúlni sem gyűlölettel, sem erő­
szakkal. Azt a légkört és hangulatot, amely megelőzné az erő­
szakos fellépést, a visszaütő megtorlást, nem lehetne újból fel­
idézni és mint indílóokot a történelem előtt dokumentumként 
felhasználni, de a következményeket, a jóvátehetetlen eseménye­
ket századok is visszhangoznák majd a ló Indáiról. Nem lehet és 
nem szabad feladni azt a türehnességi politikát amelyet a ma­
gyarság Szent István óta. kilenc évszázadiul át, folytatott. A 
nemzetiségi kérdéshez azzal a hivatástudattal kell hozzányúlni, 
amely biztosítja a jövőt. Kötelességünk, hogy ne esztendőkre, 
hanem évtizedekre, vagy ha lehet századokra biztosítsuk az át­
élő népek együttműködését. Felejthetetlen tanítómesterünk már- 
tirszelleme őrködjék fclettürek és vésődjék lelkűnkbe a tanítás«: 
ha mi újra fel akarjuk éipttcni Magyarországot, ehhez az az út

vezethet, hogy elfogadjuk a néprajzi szempontokat és folytatjuk 
a kikneszázéves magyar hagyományt. Azt mondjuk, mi vagyunk 
azt*, akik ezeket a kérdéseket legjobban ismerjük, akik legjob­
ban tudunk más nemzetiségekkel bánni és legjobban tudjuk ve­
zetni azokat. Nekünk mindig az volt a hivatásunk, hogy vegye« 
nemzetiségi államot vezessünk a Duna medencéjében.

Ne törekedjünk arra, hogy mindenki elé mint valami revol­
vert tartsuk a kérdést: milyen nemzetiségű vagy?! Európát úgy 
rendezni, ltogy népcsoportok ne legyenek, — lehetetlen. Ez Európa 
természeti és a történelemtől megerősített jellemvonásának, válté 
zatos »okszerűségének sajátossága. Ezért nem lehet a kisebbsé­
gek helyzetének teljesen kielégítő rendezése mik ül megalapozni 
Európa sorsát, jövőjét. Mint a Dunamedence politikai életét hor­
dozó nemzetnek, minden évszázadlKm, inás-más körülmények 
közölt, más-más jellegű Európában, de alapjában véve mindig 
ugyanaz a feladatunk volt. Ez kívánja tőlünk a mérsékletet, igaz­
ságot, szereidet és politikai érettséget. Mi még legnagyobb meg­
próbáltatásunk idején som mondhatunk mást, mint igazat és 
nem is Iveméibe! imk másként csak önérzetesen. Bízzunk önmn- 
gunkban, a nemzetben, annak ősi erejében és abban, hogy egy 
nemzet igazmondása és igazsága minden megpróbáltatás uíán 
végül is győzedelmeskedik.

Nyigri Imre

K Ő N Y V S Z E M L E

TAMÁS LAJOS: A MAGYAR KÖLCSÖN- 
SZAVAK MüVELŐDÉSTÖRTENET1 ÉR­
TÉKELÉSE. Erdélyi Tudományos Intézet 
kiadása, Kolozsvár, 15142.

A román nyelv magyar elemeivel román 
részről többen foglalkoztak. Nem lesz ta­
lán éróekteien, ha röviden vázoljuk a kér- 
dés irodalmát, mert ezáltal Tamás Lajos 
tanulmányának jelentősége jobban kátfl- 
n;K.

Legelőször tudományosan Cibac Sándor: 
Dictionar d'etimologie dacoromnne című 
1879-ben megjelent szótárában foglalko­
zott a kérdéssel. Cibac a román nyelv ere­
di léről s a reá gyakorolt idegen hatások­
ról leszögezte, hogy a román nyelv lat n 
clemd szókincsének csak egyötödét teszik 
ki, inig a szláv ennek a dupláját, majd­
nem kétötödét. A román nyelv magyar 
elemeiről megállapította, hogy „azok sok­
kal jelentősebbek. mint ahogy általában 
hiszik“. „Az erdélvi és bánáti románok­
nál, akEk a magyarok között élnek, e ha­
tás sokkal jobban érezhető “ Gthac a ro­
mán nyelv magyar szókincsét külön feje­
zetben tárgyalta. (L. i. m II. kötet 476— 
540. 1.)

Később C. Sín, ion M&ndreseu: Elemente 
rmguresti án lin.ba románű, Hue. 1892- 
ben megjelent tanulmányában összefogla­
lót ad a román nyelvben (főícg a köz- 
nwM*m) használt magyar szavakról. 
Mándveseu nem adott tcíjrs kő] vet a kér­
désről s azon fáradozott, hogy a román 
nyelvi*? átment magyar szavak számát 
csökkentse. Megtámadta Alexis Györgyöt, 
aki Magyar elemek az oláh nyelvben, Bp 
I SWl-lmn megjelent talmiir.árválwn sok­
kal több magyar szót mutatott ki.

E tanulmányokon kívül több tanulmány 
foglalkozott n román népnvclv magját 
szókincsévé!1 Azonban e tanulmányok csak

4 Caba: Szilágy vármegye népe, nyelve 
és népköltészete, Bét». 191«. — Bari-u I:

egyes vidékek román népnyelvének ma­
gyar elemeivel foglalkoznak a így nem al­
kothatunk teljes képet e kérdésről.

Az utóbbi időben S. Pusoariu: fámba ro­
mán á, Buc. 1935. Vol. I. c. tanulmányá­
ban foglalkozott a román nyelv elemeivel. 
Pttscnriu törekvése is az volt, hogy ménéi 
kevesebb magyar elemet mulasson ki a 
román nyelvben s ezt azáltal kívánta el­
érni, hogy a magyarból átvett kölesönsza- 
vnik származására rásütölte a szláv ere­
det bélyegéi* Kegyelmen kf.ü! hagyva egy 
igen fontos szempontot, t. i a román!« 
átment magyar köles ön szavak még ha 
szláv eredetűek is, akkor is' magyar ele­
meknek számítanak, mert a magyar nyelv­
ből jutottak a román nyelvbe.

Éppen ezért igen nagy fontosságú Ta­
más Lajos munkája, mely a kérdésnek 
első tárgyilagos és tudományos összefogla­
lása. Tamás Lajos régi roméin okle vetek­
ből és írásokból összeállította azokat a 
román nyelvben használatos magyar sza­
vakat. amelyeknek művelődéstörténeti sze­
repe elárulja nemcsak a magyar nyelvi 
hatás nagy jelentőségét, hanem sokszor 
a konUihutás elméidének is ellentmonda­
nak.

A román nyelvben hiányzik a városi 
élettel kapcsolatos szókincs. A város fo­
galmára sincs eredeti román kifejezésük, 
hanem ezt a magvar város szó román 
alakjával, oras-sal ietöHk. Sőt az állandó 
helyben lakást is o magyar lakni igéitől 
származott lácni fejezi ki. Magyar erode-

Az ovasvédéki nyelviárá-s, Bp. 19Ö0.
AI. George: A felső Nasvszamos völgyé­
nek román nyelvjárása. Bp.. 1914. — Hét­
tőn György: A beretlvómenti román nyelv, 
járás. Belényes, 1912. — Hen V.: Magyar 
elemek a mórok nyelvéiben. Nagyszeben. 
1908. — Moldovan Gergely: Alsófebér vőr- 
meevt- román népe Nagv-Knved. 1890,

’ S. Pnscar'si: l.imba románé. Vol. I 
311. 1.

fi a lácas szó, amelyet ma főleg lácaxuri 
Finte összetételben .Isten háza1 értelem­
en használnak. A régi városbíró etaeve- 
énből, a polgárból lett a román p&rgar. 
álgar szó. A városi élettel összefüggő fej- 
eltebb gazdasági életbe át mentek a kiv- 
■etkező magyar eredetű kifejezések; ban 
pénznem), amely közjogi méltóságot je- 
enlett a magyarban, marivá, a kereskedrl- 
ni cikk elnevezésére, kereskedelmi mérté­
tek: majä, víg (a. m. végi, a vásárt meg- 
lecsétdő áldámr.s {a. m. áldomás) stb.

A ktvpászlorkorlást űző románságnak a 
nagasalib életformával, a földműveléssel 
való megismerkedése is igen sok magyar 
kifejezést őriz. Igv pl. gazdá, a. m. gazda, 
botár, a. m. határ, megjas. a. m. megy s 
(birtokos .szomszéd). ezek még a legrégibb 
oklevelekben is előfordulnak. Későbbi át­
vételek s különösen az erdWyi román 
népnyelvben terjedtek el: aMoi am. oltani, 
iwzlfeu am. bäf«, I** am. béres, heaghe 
am. boglya, btrlas am. bujtás, elunta am. 
■sorda, cosa’.äu am. kaszáló, duhan am do­
hány. duien am. dűlő, felezett am. Mező, 
fürdő!áu am. forduló, gäbänas an. gttlvo- 
ni», Ivóidä am hold, istaläu am. Málló, 
insag am. jószág, lege len am. legelő, lu- 
hertu am. lérhere. melegnr am. melegágy, 
peeencá am. pityóka, rät, saitäWam sajtó, 
sül<km am. süldd, vodftu am. vályú stb

A küiönhM iparágakkal kap<*ol*4ns eb 
nfveMi is sok magyar elemet tártál- 
marnak: astfllus am. asztalos, aciu am 
ács, bonctűr am. tmkier. covactu art., ko 
vács, mlsorás am, mészáros;, sghrorlfln 
am szíjgyártó, socaci -»ocácátá an-', sza­
kács, szakácsnő, ferestir*« tun. fűrész, 
c.-aláu am. gyn Hi, harapauä «m. harapó­
fogó. k am. ék. ilflu am. üllő. «säta« 
am. reszelő Stb. , , , .

A román parasztház építésével kapcso­
latos magyar etnevezSések: odor am. ud­
var, tárna! am. tornác, háizas am. héjja- 
Mt, cosoroabá air.'. koszonlfa, fHeu am. 
fűtő kemence stb.
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A házirdrnyrk rnegyar elnevezései: acflu 
am. airi, canA am kanna, Citroen am. kan­
csó, fäcälet am. f«kaién, fedelei am. fe­
deles, íedcu am. fedd, lat)os am 1 Alevs sib.

A ruházat és népvkekl magyar ké'ejc- 
aéeci: dsmt am. csizma. nAtliag am. nad­
rág. beles am. bélés, buibeleu am. bujj- 
beté, Itarson am. bársony, Intmb am. gomb, 
tápul kaput, clop am. talap, chepeneeg 
am. köptnyeg, obinden am. kendő, eh es­
chenen am. keszkenő, cipcy a ír., csipke, 
fodor am. fodor, pangiieá am. pitiillika, 
lisätt am. I üsző siti.

Igen sok magyar eredetű kifejezés ke­
rült be az erdélyi román nyeWse a refor­
máció korában is. Ilyenek: áldás am. ál­
dás, biinat am. bánat, bflsäti am. bosszú, 
lietcag am, beleg, bin am. bő. budnslgu 
a ír., bujdosó, b intetni :>m. büntetni, celm 
am. csalni, cocie am. kocsi, copärsfiu am. 
koporsó, fägädas am. fogadás, felelni 
am. felelni, feredeu am. fürdő, gíngas am. 
zsengén, giulgiu am. gytíjcs, halaim am. 
hatalom, mSrádíc art,, maradék, mcstesvg 
am. mesterség, láknámi am. oltalmazni, 
piMfl cm. példa, sála* am, szállás, sieriu 
cm. szekrény, sudalmá am. szidalom, tin. 
t-irim «m. omlerem, uricas am. örökös, 
vitám am. hitvány stb.

Tamás Lajos a román nyelv magyar ele­
meit román oklevelekből és régi román 
Írásokból vett intézetekkel bizonyítja * a 
román nyelvészek iiasr.nSó természetű 
gyűjtése mek anvtigávai támasztja alá. 
Munkájából valóban teljes képet alkot­
hatunk a magyar magas műveltségnek a 
románság egyetemére gyakorolt hatás 
nagy jelentőségéről.

Domokos Sámuel

KÉT UJ ROMAN KÖLTŐ VER S- 
K ÖTETE.

A nagy lendülettel meginduló északer­
délyi új román líra két költőjét: F. Pficn- 
rarillt és Poenaru Tituszt mutatjuk be 
első önálló verskötete*«! keresztül Nevük 
ismerős a Ardealului és a Sapta-
mann hasaojeiról, ahol gyakran szerepel­
ne* verseikkel.

F. Päevsrarrunok a besztercei Sűplfimű. 
na e. hetilap adta ki költeményeit 1942- 
ben Psalmí NeRnistü (A nyugtalanság zsol­
tárai) címen. A kis kötet 10 kőMeroáoyt 
tartalmaz. Pgetmtrhi líráját, mél a legtöbb 
fiatal északerdélyi költői, a pesszimista 
életszeir.léjét jellemzi. A gyermekkori ál­
mok szertefoszáásán töpreng Náruirc lösz- 
szeomlás) c, költeményében, amikor ezt 
mondja:

A legendák égbolt jából 
semmi sem maradt meg nekem,
Fát Fromos megvárni!! a harcban 
Cosönzea ne sir a romokon 
Keblem vágyai ne sírjatok 
Az égbolt szertefoszlott 
A mese elnémult.

Ugyancsak meg nem valósult álmaiért 
kesereg Rodul döstimilui (A végzet ado­
mánya) , Cantcc trist (Szomorú ének) és 
Jale (Szomorúság) e. költeményeiben.

A multira való elvágyérdás, az álmok és 
elérhetetlen magasságok után való sóvár­
gás több költeményének tárgya. (Pl. In 
cohuz de dór. A vágy hárfáján.)

A jelen világ fájdalmai elöl csak költc. 
ményei jelentenek menekülést. Legjellem­
zőbb: Nimw versül (Csak a költemény) e. 
költeménye, amelyben azt mondja, hogy 
a vers fegyvere és védőpajzsa.

De nemcsak éraésvilágán húzódik végig 
a szomorúság, hanem természeti képei is

többnyire a* elmúlás, a megsemmisülés 
gondolatát fejezik ki: Seara de Noembrie 
(Novemberi este), Liniste de Toemna 
(őszi csend), Neliniste de loamna (őszt 
nyugtalanság) és Tárain de loorona (Késő 
ősz) című költeményei.

A kötött versformát kedveli, de verse 
nem elég gördülékeny, vímei kissé eről­
tetettek. ÉrzSk költeményeiből, hogy küzd 
mondamhalóinak művészi formában való 
kifejezéséért. A további fejlődés dönti el, 
hogy mennyire elkerül úrrá lennie az anya­
gon, mennyire válik igazi, kiforrott költő 
vé,

PScurarju költészetének pesszimista 
hangja s a meg nem nevezett fájdalomért 
való kesergés sok rokonságot mulat Mu­
raiam József költészetével s nem lésediink 
talán, lva e hasonlóságot T. Arghezi költé­
szetién t* hatása Isin keressük.

Poenaru Titusz: Pagmi de vers (Vers- 
lapok című verskötete 1 M3-hen jelent 
meg Besztercén. A kötet 41 költeményt 
tartalmaz. Poenaru neve nem szerepelt az 
lütt-ben megjelent antológiában, éppen 
ezért fokozottabb érdeklődéssel Egycllünk 
fel verskötetére.

Poenaru lírája új színt hozott a pesszi­
mista hangú északertfélyi román Urába: az 
erdélyi táj idHikns képét. Költészetén fő­
leg Cosbuc és Iosif hatás érezhető, külö- 
sen leíró költeményeiben. Néha azonban 
sikerül kiszabadulnia e hatások alól s ak­
kor költői egyénisége önállóan is megmu- 
lalkozik. A kötet nagyrészét leíró költ - 
mények alkotják. Legsikerültebbe*: St-a 
Irimis prázavara fiuhirii (A tavasz elküld­
te pillangóit). M'am opril azt in cámp ou 
flori (Virágos mezőben állottam ma meg), 
IVhsaj noctum (Éjjeti kép), Mi-a piacai 
gflndtd la tarä (Gr>ndo!atl>an hazaszálltam) 
és Joc (Játék). Poenaru a természet szép­
sége 9>en nem szemlélődik hosszasan, nem 
fest nagy képet, hanem csak a kisebb, de 
jellemző részeket ragadja ki s azokat mo­
zaik« zetűen illeszti össze. Ezért természeti 
képei élénkek, változatosak és fünisrerői n 
peregnek. Ez a mozaikszón! szerkesztési 
forma nemcsak leíró költeményeiben, ha­
nem többi verseiben is érvényesül.

Nagy számban találunk verskötetében 
elmélkedő költeményeket is. Poenarn anél­
kül, hogy prófétáskodni akarna, keresi az. 
élet értelmét, hogy ezt másoknak is meg. 
mutathassa. E szándékát fejezi ki Vrrs 
nou (Uj vers) c. kőlteményélron, amikor 
azt mondja, hogy „» végtelen rejlett ér­
telmét keresi, melyet még senki sem ta­
lált meg". Hasonló tárgynak még: Tol mai 
olerg (Még nun dig rohanok) éis Am plecat 
cu pasi de vers {Verssorokkal todiullam 
el) c. költemények Poenaru az ismeretlen, 
a magasság, az élet értehnének keresésé­
ben nem csügged, nem lemondó, hisz a 
költő küldetésében.

Talán Poenaru az egyedüli az. északer­
délyi román költők közül, akinek líráját 
a sssllásos élménv. a Mt nem ihlette meg. 
De úgy természet leiró, mint elmélkedő 
költcménveiből káérzik a hivő ember hite 
és az étiről fakadó megnyugvás.

Nem találunk Poenaru verskötetében 
szerelmi költeményeket sem. Csupán <gy 
versében énekelte meg a fiatal lány le­
nyűgöző szépségét a Versuri pentru o du- 
due (Vers egy kisasszonyhoz) című Íren

Poémámról, mint általában a többi észak­
erdélyi ifjú költőről is meg kell álkipita- 
mink, hogy még sok gyakorlatra, fejlő­
désre van szüksége. Főleg versformája 
szorul még sok csiszolásra.

Domokos Sámuel

HERMANYI DIENES JÓZSEF: Nagy- 
enyedá Homok rítus, I—II. kötet és BÖLÖ. 
NI FARKAS SÁNDOR: Nj'ugaíeurópai 
utazás (Erdélyi ritkaság* 10—11. szám. 
Szerkeszti: Dr. Jancsó Elemér.)

Erdély a lappangó lehetőségi* földje. 
Földjében, népében hatalmas értéktk raj- 
lógnék k kakiláz at líuiul — csak egyegy 
pCtoHóff-iaj vagy történd mi földrengés vet 
Erőtök olykor fölszínre valamit — * ne- 
ujesi u<fvjvrháza4, kolostorok, kotiógiitimok, 
régi eklézsiáik könyves tbékái v«gy We- 
Ics’ádái a magyar szdlom egy-egy ragyogó 
megnyilvánulását, vagy tőrténeltnimk szép 
dokumentumát őrzik elejtve sárguló 
papirosokon.

Ex a helyzet indította Erdély s^uüemi 
életiéinek kiváló kutatóját, Jancsó Elemér 
doktort arra, hogy az erdélyi muUnak 
lappangó, elfelejtett vagv nehezen megkö­
zelíthető emlékeit főik utalva, egy könyv­
sorozatban hegye hozzá órfretővé a tudo­
mány s a közönség Számára. A könyvso­
rozat. az Erdélyi Ritkaságok, immár ti: 
számánál tort. s a könyvek közi Erdély 
.szellemi múltjának majd minden területé 
r<d — tudományos munka-, emlékirat, út­
leírás, stb. —- találunk olyan művöket, 
melyek új színekkel, új adatokkal, s több- 
nyire egy-egy új íróval, tudóssal, vagy. 
ami még talán ennél is töM>: egy vonzó 
érdekes emberarccal gazdagítják az erdé­
lyi muH szépséges panorámáját.

A sorozat két utolsó száma fekszik el öt 
tünk; Hermányi Dienes Jémef: Nagyenye- 
dti Demokrüus-a és Bölöni Farkas Sándor*. 
Nyugateurópaí utazása s a két könyv tel­
jes egészében revalválja az előbb kifejtett 
gondolatokat.

Her,mányi kétkötetes munkája anekdota 
gyűjtemény 17624>ől. A tudó« enyedá pap 
összegyűjtötte a korabeli Erdély minden 
érdeke, szomorú vegy vidám eseményéi. 
Szerepel müveiben az akkori világ majd 
minden alakja: fejedelmek, főrangú mél­
tóságok, püspökig, esperesek, papok. pro. 
fesszorok, hantátok^ teológusok, tudók->s 
és tudatlan mesteremberek, katonák, deá­
kok. városi urak, orvosok, borból vök, 
koldusok, tolvajok, boszorkányok. ördög­
űzők, nők ,férfiak, ifjak, vének — s nerrt 
névtelenül, hanem pontosan nevükön ne­
vezve — az író jóindulatú sajnálkozásától 
vagy derűs mosolyától kísérve. A hát!*' 
rét is pontosan megnevezett erdélyi helyek 
jelentik: Nagyenved, Sieben. Udvarív Ív, 
Kolozsvár, s különösen Udvurhelysztk. 
Háromszék, s ASsófehér számos köz'é?
A heve ad és szaván szerint: „Túlzás nélkül 
lehet állítani. hogy a Nagyonvédi Demok«* 
rities a XVIII. srárad első feléről minden 
eddfigi forrásnál gazdagabb és színesei ill 
képét nsmjtja Erdély társadalmi és műve: 
lődósi életének. Ezenkívül igen jelentős a 
könyv irodalomtörténeti értéke U a ma­
gyar anekdóto történetét illetőleg.

A könyv író jónak képében egv szorga' 
mos, nagydudású. nemesen gondolkodó 
emelkedetten derűs szemléletű férfiú né* 
reánk, akit ezek a vonásai előadásának 
k őz veti ínségével é* székely nyelvével tár4 
sídva Mikeshez tesznek hasonlóvá, s ben­
ne egv értékes íróval gazdagítják a XVIIí 
század első felének >l>TnekÍK>n oly sze­
gény korszakát.

A könyvhöz György Lajos írt alapos. 
fökép a mű jelentőségét feMáró b veze­
tést. Az egyes történetekhez is Ő fűzött a 
rr.aá olvasó számárn homályos körülmé­
nyeket megvilágító előszót.

Bölóni Farkas Sándor Nyngetenrrypai 
Utazás-a szerencsésen egészít i ki ennvk m
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érdekes Írónak annakidején nagy tekert 
aratott, s azóta is több kiadásban megje­
lent És zakóm erikái Utazását. Bötöni fró­
nak indult, mint Kazinczy és Dőbremlt! 
barátja írói babérokra pályázott, de sike­
rei ellenére is nem mint író vált jelen­
tőssé, hanem mint a 48 előtti reformnem­
zedék egyik tisztult alakja, s példája an­
nak, ahogy ebien az időben a magyar ne. 
roességben kifejlődőben vonnak az új pol­
gári középosztály erényei. Bőlöm jetonló- 
sége, hogy középen áll a homályos ne­
mesi tömegek s a legnagyobbak, Szedi-- 
nyi, Wesselényi körött, akiknek szerény 
tisztelője és barátja. Egyben világosan 
mutatja, hogy a francia forradalom é#z- 
eszméd mint telnek meg nálunk ekkorra 
a romantika nemes hevületével és eszméd 
nyeivet. Az utazó Bötöni ennek az álla­
potnak a megvalósulását keresi európai és 
amerikai utazásában. A „corostitatio“, a 
szabadelvű alkotmány az, amelytől az 
Irt a népek felemelkedését várja, szinte 
csodás erőt tulajdonit neki. s Páriabon 
rajongva szemléli a szabad élet megnyit 
vámdásaál. A Nyugsteurópai Utazás l*g- 
» agyőt* része a párisi élményekről 
szól. Mindent megnéz a városban s Ilike«, 
szirtes leírásokban közt« benyomásait. Tar. 
tabuin kívül naplójának művészi stílusa 
is a kor egyik legszebben megírt és leg­
mélyebben átélt útikönyvéig teszik müvét,

A könyvhöz a szerkesztő Jenes ó Elemér 
dr. Irt az tró Setét és művest, főkép a 
Nyugateurópai Utazást ismertető beveze­
tést. Tudtunkkal ez az Iróniák első ko­
moly, irodalomtörténeti hitelességgel meg­
írt életrajza. Ez a körülmény is nagyban 
növeli a kiadvány értékét.

A könyvet egy pár, egykorú metszet 
másolata egészít« ki.

Tóth Béla.

SZABÉDI LÁSZLÓ: Ész és bűbáj. Ta­
nulmányok, Termés könyvek 1. Magjai 
Élet kiadása, Bp„ 1945, 107 1.

Címe szerint ítélve, azt gondolhatnék, 
hogy ez a könyv a szellemi néprajz leg- 
járhatatlanabb ösvényeit is megkísérti. 
Éppen ellenkezőleg. Minden sora mélyeit 
beleszánt a magvar sorskérdésekbe. A kü­
lönböző folyóiratokban (Termés. Hitel, 
Pásztort &z, Keleti Újság) az elmúlt évek 
ben megjelent cikkeket miért gyűjtötte 
össze a fenti óimén? Mert a történcLmi 
válaszúira érkezett magyarságot a bűbá jo­
sok szavai és törekvései téves ösvényekre 
akarják indítani és ez ellen óv ez n köny­
vecske.

Napjaink sokat hányt orgalott, de köz- 
megnyugvásra annál kevésbé tisztázott 
kérdését fi is felveti Lük6 Gábor „A ma- 
gyár lélek formái" cinifi könyvével kap- 
csolatlian (Módszer és népiaég, 7—29). Mii­
vel főcélja könyvblrálat, ennélfogva terv­
szerűen átgondolt magyarságképet ő sent 
áif, mindenesetre a sorok közül egy mély 
gondolkodó, sokszínű lék* «eonekeltö 
gondolatai termékenyítik az olvasó lekéi. 
Eredeti az a tétele, hogy nem „magyar- 
ságvéddemrői“ ke« beszélni, hanem „szó* 
dália törvényhozásról", hiszem ez elvisor­
ion « magyarság tömegeit emelné, me’y 
az országtekók közül társadalmi-gazdasági 
bkántetben leginkább rászorulna erre 
(11. L).

A magyar időszemléletről Írva, sokkal 
meggyőzőbb lenne LükA-dk-ji.s érvelése, 
ha nem csupán a román és francia, de a 
szláv nyelvekből ia fölhasználta volna a 
kínálkozó nyelvi analógiákat

Különben alapos megfontolásom nyugvó 
történetszemlélete a honfoglaló törzsei 
települési rendjében nem tát polztiiíoi cél­
szerűséget (Erre Deér Jóesef pedig mát 
1938-ben szakszerűen rámutatott A ma­
gyar torz szövetség és a patrimoniális ki­
rályság külpolitikája c. müvében, s felfo­
gást a Hőmén—Szekfü szintézis ia át­
vette.) Ez a tanulmánya (Népi Írástudók 
vagy írástudó nép?, 37—66) végigvezet 
bennünket a magyar történet legalapve­
tőbb fejlődési szakasznál. Újkori történe­
tünknek sokat vitatott kérdése a* asszimi­
láció. Erről kapunk nagyszerű szempon­
tokat tZátahy ajándéka, 57—73), s éles 
megvilágítást főleg annál a résznél, ahol 
az asszknitálódá» fázisait túrja elénk (62- 
63). Okfejtése annyira tetszetős, oly kő. 
ziel látszik állni a tiszta valósághoz, meg­
figyelő készsége itt igen nagy mértékben 
a folyamat lélektané mélységeihez vezet, 
úgyhogy ajánlatos lenne a szerzőnek é 
problémáról konkrét és részletező tanul­
mányt írnia.

Utolsó tanubnényában (Hol találkoztak 
először a magyarok és a románok? megj 
a Keleti Újság, 1940. január 3. számú baji) 
kissé elszakadt a módszeres tudományos* 
ság talajától s a könnyebb fajsúlyú pub­
licisztika általánosító síkján keresi a fe­
leletet. A „Duna" szó összehasonlító hang- 
történeti viszonyaiból, Etetve a Ml ótele­
zett ó-magyar és román bangalak koma 
rr.«nációjából kiindulva keresi a dáko­
román kontinuitás sebezhető pontjait (125 
—1-26), jóllehet sokkal eredményesebb tá. 
madó fegyvernek bizonyultak az. elbeszélő 
kútfők, oklevelek és a régészet adatai 

Szubédi László ismerteteti tanulmány­
kötetében, még tévedéseiben ». roppant 
eredeti elmének látszik. Éppen a nagyon 
bonyolult problémákat (assaámiláoei, a 
magyarság-fogalom jelentéstartalma) ipar­
kodik újszerű oldalról megvilágítani, s 
többször vannak egészen mély meglátás­
ról tanúskodó pattan ata-i. Előadásmódja 
folyamatosabb, könnyebben olvasható le­
hetne. Fejődése eziránt kívánatos; nagy­
szerű gondola téforesatései Kirilmetiemil 
sürgetik a formávai való összhangjukat.

Dr. Wagner Ferenc

KOVÁCS ENDRE; Az új szlovák regény. 
Szláv Filológiai Értekezések I. (A Kk. M. 
Pázmány Péter TXidományegvetim Szkiv 
fäoäögtoi Intézete), Bp„ 1943., 8°, 123 1.

A ami szlovák irodalom tárgyilagos és 
teljességre törekvő ábrázolását a magyar; 
nyelvű szakmunkák közölt hiúivá keres­
sük. Összefoglaló Maink inkáid) a régeid» 
irodalommal fogtalkoznak vagy pedig a 
néndénáron etksdmazo** magyar-szempoji- 
túság szemüvegén át vizsgálóduak s Így a 
lények, mozgalmak reális szemléletét nem 
ártják. Kováira Endre e ti kirntet ben is ör­
vendetes kivételt jelent. Értékítéletéül 
meglátszik Prága—Pozsony—Budapest dús 
élmémnmyaga. Ez már egymagáién is 
visszatartotta tőle az érintett egy-wem- 
pontúság merevségeit. De az te azonnal 
észrevesődik rajta, hogy nem ez ez etaő 
komoly tanuta-ánys. A cseh impérium 
utolsó éveiben (193ó) a szerző nevével fő­
leg a Magyar írás hasábjain találkozunk, 
ahol nagyszerű társadatomkriCkusnak és 
élesszemű irodalom-fígyclőnek bizonyul. 
Az áikunfordutat után egyádőre ein» mull. 
Talán sok lett volna a mondanivalója és 
nem találta meg a formai kibontakozást. 
Kovács Endre egyéniteké különben még a 
lelki zuhanásoktól mentes korban is ál­
landóim önmagát keresné, hisz még most

sem határozott végérvényesen jövőjéről, 
arról, hogy a szépirodalomnak vagy pedig 
a kritikának áldozza-e tehetségét. Elhatá­
rozásában mintha akadályozná őt leijei 
embert kívánó bpezerkesztöé tevékenysé­
ge (Érsekújvár és Vidéke). Az utóbbi évek- 
ben bauet megszólalt: kisebbségtudnmá- 
nyunk nagy nyereségére. Cikkei elszórtan 
jelennek meg, sokat dolgozik a Láthatár 
ha te. •* ■<

Az új szlovák regényírás a legjobban 
megművelt területe. Nagyon életszerű fej. 
lődósrajza a hagyotmnyőrző Kukucin- 
Jégé—Rázós (26 57) irányától kezdve e 
sokféle művészi felfogáson át (Költészet 
és valóság találkozása 67—66; Az új rea­
lizmus 66—84; A szocialista realizmus 
84—99; A háború írója 99—192; A de­
mokrácia szatírája 102—109; A zsidótag 
109—113; Kisebb munkások 112—118; 
Mérleg M8—123) egészen a közvetlen jő- 
vőlehetőségek érzékeltetéséig. Az öné Ívű 
Irodalmi jelenségeket egybekapcsoló szin­
tézise szinte mesterien jó, kár azonban, 
hogy a szlovák Írói nemzedék életfelfogá­
sának alakulására nem világit rá a tör; 
ténész nagyobb távlatokat kereső korra j- 
ikvoL Ehhez pedig a »»érzőnek máidén 
képessége és előtanulmánya (V. ö. a Ma­
gyar Irás-han Is megjelent egy nemzedék 
társadalomrajza c. kitűnő értekezésével a 
mondottakat) megvan. Átveszi Nikolaj 
Bakos szlovák irodalomtörténésznek néze­
tét, hogy a világháború előtti szlovák iro- 
daJom uralkodó mozzanata a szolgálat 
elve volt (3. I). A regények meseanyagán 
fölényesen uralkodik, úgyszólván játéko­
san szedi ki belőlük a bizonyító adatokat. 
Mondanivalója és módszere egyaránt pél­
damutatás. Bennünket elsősorban azok a 
részek érdekelnek, melyek a magyar- 
száovák viszonyt ismertetik. E vonatkozás­
ban 1918 után — írja Kovács Endre — a 
regényírás terén hiatus támadt (19. L) A 
magyar szellem termékenyítő kisugárzása 
hosszú ideig csupán a lírára, legfőképpen 
Ady Endre lírájára szorítkozott (19. 1.). 
Igen találó az a megállapítása, hogy az 
elmúlt huszonöt év magvar könyv termé­
séből a könyvkiadói politika üzleti érdek­
ből nem mindig az értéke» alkotásokat 
fordittalta le (20. 1.). A magyar -szlovák 
együttélés irodalmi ábrázolásának legta­
nulságosabb kísérlete Rázus nevéhez fű­
ződik a Mártonka tanul (1933) c. kötet­
ben. Benne a régi magyar világ embereit 
megértéssel — év semméesetre sem ellen­
szenvvel — vetíti elénk. Ez annál jelen­
tősei* irodalmi telt voll, mive* Rázus az 
autónómista szlovák politikában — Hlin; 
ka után — a legfontosabb ember. Elvi je­
lentőségű mogfigvekése a szerzőnek az ív, 
hogy ..nemzetiségi szempontból a szlovák 
Írók nem hajlanak a kor piHanatnyi sza­
vára" (ISO. 1.). Ez a regényírás gyakorla­
tában azt jelenti, hogy a magyarságot tá­
madó művek a lehető legritkábbak az 
1918. utáni években. Ebből kIMtagtelcn a 
szlovák Íróknak a poWifcai fejlődéssel. a 
cseh együttéléssel. szemben táplál* elége­
detlensége is. A könyv tagélvezetesei* fe­
jezete az új realizmus mögt estest tőjéről, 
Milo Urbanról szól 16A—84).

A költészet és valóság 1. C. Hronvky al­
kotásaiban találkozik. E résznek a stílu­
sa nem egy helyűt* Szabó Dezső férfias 
pátoszával rokon („hogy életét sohasem 
sejtett ka lazulok megélése felé tágítsa ki" 
pU. Talán stílusénak eme erős feszülésé­
vel magyarázható egyetlen tárgyi elten- 
mondása. A regényhős Józsi Mák egyéni* 
gégéről a szerző kétféleképpen vélekedik;
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ifin vesszük a közlés módjának nyWvé­
szeli fogyatékosságát. A közérthetőség ked­
véért inkább a felbukkanó néhány sajá­
tos tájszónak adhatta volna meg irodal­
mi megfelelőjét, mert nélküle csak a mon­
datbeli viszonyból lehet jelentésüket úgy- 
ahogy kihámozni.

Vlulsó fejezel ében (Utószó, 57—00) ki­
lőjük a szerzőnek e területről való szár­
mazása. Ez miglálszik különlen az íi- 
ményanyagnak helyenkénti megszólalásán 
(pl., 56. l.j, lit ismerteti kiváló inmtka- 
in ót Is zerét is Hantos Gyulának azzal a 
gyakorlatával, hogy román népnév helyett 
következetesen oláh népnevet emleget, 
nem értek egyet.

Dr. Wagner Ferenc

VAJKAI AURÉL: NÉPI ORVOSLÁS A 
BORSA VOLGf fi BEN'. Erdélyi Tudományos 
Intézet kiadása, Kolozsvár, VM3. 8°, 187 1., 
számos ábrával és eredeti fényképmti'Uék- 
kttel.

A harmincas évek elején Solymossy Sán­
dor hirdetett a Szegedi egyetemen „Nép- 
baÍKWjáitók lélektana“ elmen olyan kollé­
giumot, amely a szerző problematikájú- 
vaj részletesen és összehasonlító alapon 
felátkozott. Solyinossy professzor főként 
Tylor eredményeire és módszerére hivat­
kozott s ezek fonalán különösen a testré­
szekhez fűződő babonákkal és ezeknek 
lék klán i ma g y a ráza távol ismertette meg a 
hallgatóságot. De nem is érintette azokat 
a különbségeket, melyek az egyes foafoo* 
nik, népi orvoslás tekintetében a hazai 
nemzetiségek tekintetében fennáUnnak. E 
téren Vajkai Aurél nagyszerű megfigyelő­
nek bizonyult s ez a imiitban érdeme sze­
rint nem méltatott szempont nála uralko­
dó gondolatot jelent.

A bevezetésben (5—14.) a népi orvoslás 
fogalmát vizsgálja. Néprajzi tekintéllyé:» 
Seyi'arth, Jungbauer irányát követi, a be­
tegségek csoportosítása esetén már inkább 
a Hovorka—Kr on féld módszert alkalmaz­
za, vagyis az utóbbiak — nagyon helye­
sem —- áttekinthetőség végtől uz orvosi 
szempontokat dóm bori tolták ki.

A boTsavőlgyi községek (Budák, Csorna: 
fája, Kidé, Kolozsborsa) néhány fonto- 
si'hfo adatát is közli; ezekből megtudjuk, 
hogy egyedül Kidén van magyar többség, 
de a magyarság arány szánva az 1910. évi 
népszámlálás óta nagyot csökkent mind a 
nógy községben. A románok számszerű 
többségét a magyar kttltúrfviény ellensú­
lyozza.

Népi műveltségünk miíuvjégéből és fo­
kából következőleg érdekes megiílkip(fá­
sok következnek, melyek a román viszo­
nyoktól nagymértékben silómék. A szer­
ző vizsga la tálból kitűnik, hogy a románok 
sokkal több népi gyogycljárásl Untnak és 
gyakorolnak, mint a magyarok s majd* 
nenn minden román asszony „ráolvas", né­
melyikük terjedelmes szöveget mond, egy 
béteg^éget háromféleképpen is gyógyít (6 
—10.) Ezzel szemben, akj a magyarok kö­
zül „nézni“ tud, az rendszerint sokkal rö- 
vid-'bbre fogja a legtöbbször rónán nyelvű 
szöveget, melyet úgyszólván gépiesen ejt 
ki, értelmét sokszor nem is ismeri A ma* 
gyár nyelvű ráolvasásokban gyakran ro­
mán kölcsőnszavakat (deszkmúlni, brosz- 
konya, fakul ura) hits znál. Sok jelenség » 
kát nép lelki alkatának különbségeivel, 
vallási tényezőkkel slb. magyarázható. 
Vajki-'rnwk ott is meggyőző az érvelés«'*, 
amidőn arról szól, hogy a népi gyógyítás, 
o fájdalom a különböző némáét laégek faji 
tulajdonságait letompítja, lecsiszolja, kö­

zelebb tűzi egymáshoz a magyart és a 
romáid. (12.) Ezt a felfogást bizonyító 
példái rendkívül meggyőzőek: .„Két kü­
lönböző vallás ugyan eltéríti egymástól 
az embereket, a betegség gyógyítása azon­
ban még akkor is közelebb hozza., ha 
esetleg ép vallásos mezben jelentkezik. !g\ 
keresi fel a román ember betegségében a 
katolikus papot, mert falujában* -nisnesm 
pópa, a református papban pedig kevés» 
bé bízik, a református beteg viszont a 
román pópához megy, mert annak gyógy- 
c nejében hisz. (12.) A magyar és a román 
tiópléieknek a babonás gyógymódokkal 
szemben táplált érzékenységét végerctP 
ményben a szerző is a kél népnek más- 
más kultúnkörbe való tartozásával indo­
kolja. Szomorú, de találó nemzetiségközti 
megfigyelésekre tett szert Vajkai a lg in­
kább ma^var lakosú Kidé községet illető­
leg, amelyek a népszaporulat stagnálására 
hívják fel, nvég román részről is (szókás­
ni árulások, szállóigék alakjában), a figyel­
münket (83—85). Tartalmas könyvében a 
népi orvoslás általános vonatkozásait rész­
letesen tárgyalja (I. A beteg ember. 15— 
17, II. A betegség oka, 19—31. III. Gyógy- 
módok, »10—73), aprólékosan foglalkozik 
a sokféle betegséggel és gyógyításukkal 
(80—154), az állatorvoslással (155—178). 
ismerteti az adatközlők nevét és fonto­
sabb körülményeit (nemzetiség, nem, kor, 
vallás, község) (

Végül a kérdés alapvető irodalmáról tá­
jékoztat (181—182).

A két nép lelki alkatának egymáshoz 
való Viszonyára élesen rávilágíthatna, ha 
a népi orvoslás terén mutatkozó egyezé­
seket és eltéréseket módszeres pontosság­
gal és részleteiben is feldolgozná. Ez a da­
nái térségben együttélő népekkel foglal­
kozó tudományosságnak nagy hasznára 
lenne.

Dr. Wagner Ferenc

SZENT MARGIT ÉS SZIGETE. Gard g 
farrásrtmmkék felhasználásával írták: Elő­
szót: Dr. H4s*z István tábori püspök. í 
rész: Dezsény Miklós, II. rész: Dr. Szívód 
Drávát Ö. S. B„ III. rész: Dézsány Miklós, 
IV, rész: I*. Fehér Mátyás O. P.. V. rész: 
Dr. Dcxn-íbi Jó-zsef. (VŐrösváry K iád óvá!- 
líila-t kiadása. Budapest.)

Arpád&iázj Boldog Margit szenit.5avaló­
sát fígy lemmel kíséri a világ kától ku<- 
sága. Nekünk magyaroknak ugvímvsak 
nagy unnepürdt ez a szenttéavatás, mv t 
történd-mj évsünkre Is ráterelik a ' ' ü 
figyelmét. A könyv szerkesztőit és írói hé­
zagpótló munkát nyújtanak kőnyviikk l, 
anm’ybcn Satut Margit mcirliréle.lk! Egye. 
lemmel kísérve főtt áru Inak előttünk a 
régi magyar élet letűnt napjai. Föltárni 
előttünk a sziget, a mai Marg&tsvegvt cg>z 
múltja, kezdve a római uralom korától 
az Arpádházi, vegyesházi, majd a tőrök 
unalom alatti időtőn és József nádor te- 
s ökenységém k^íVfaztül egészen na palin­
kig. Alapos leírását kapjuk a sziget évié­
nek, a rajta állott és romijaiban részben 
ma is fetieíhető épüüctekmek és különösen 
bőven ismerteti a Szent Domwikosrendl 
apáeazárdiát, melv valómkor Szent Mar­
gitnak hajiétól nyújtott és melynek ron. 
jói ma is láthatók. Most e könyv »topján 
megcleví-fnednek a romok és lépésről* 
lépésre követhetjük Szent Margit Iál>nvö­
mét és egyes* csodái helyénfk kétségkívül 
felbamThető romma rád ványait. Egylxwv *• 
gyelmeztet is ez « könyv. Fjgyeirnrzhd 
bmmmkct az orszúgpusziitó tatárdúlásra, 
emdynek lelket megfekvő árnya most h

„Hüb« hangsúlyozza a szerző (3. C. 
Ilron&ky), hogy Mák élete csak egy a mil­
liók kőzii\ ez az éktsors mégis igen erői 
egyénUes eredménye“ (63. |.). Majd né* 
hány sorral hátrább ugyanerről már eb 
lenkezo véleményen van: „Az író (J. C. 
Hrondky) azonban mmdo.gig vigyáz ar­
ra, hogy története valószínűségét meg­
őrizze és Jozef Mák valóban egv legyen 
a mSliók közül." (64. 1) EWkiiásmódja 
folyékony, szóién csengő, liangzatos. mon­
datokat 'hasmái, fejezetkezdő sorai he­
lyen kézit megszokottak, majdnem kö he­
lyek (fű. Hagyományok c. fejezet beve­
zető mondata, továbbá II., 17., 57. topon 
kezdődő fi jezehk első mondata).

A szakirodáimé forrósok utána-nóudsét 
megnehezíti azzal, hogy könyvészeti jelzé­
sei (utalásai) |kw>: alton ok. Legtöbbször 
ugyanis nem hivatkozik & mű megjelenési 
évére, holott nem egyszer r..agának az év- 
számnak Ienne perdöntő jdnitősége (így 
idéz pl, megjelent Slovemské Sm ry. HÍ. 
évf. &~4>, m.). Mondanom sem kell azon * 
ban azt, hogy o pongyolaság csak techni­
kai természetű, .% mcisem von le a tartal­
mi értlékből. Kovács Endrének fölényes 
anyagkezelési biztonságot ad két kÖ:‘Vil­
mán y szerencsés és ritka összejátszása. 
Nagy szorgalommal — a szak irodalom ál­
landó szemmé Itat fásával — eled vada az új 
szlovák regénytermést, de 51 cs; h meg­
szállás idején arra is volt cúka’ma. liogv 
a mű vészi témák forrásé ml, a szlovák 
vaSVísággaá is életkőzeWgbe kerüljön. Az 
élet és irodaif*m párliuzaznba áMitá-sa. azer" 
oly nagy erőssége Kovács Endrének.

Dr. Wagner Ferenc

HANTOS GYULA: KÉTOZKÖZTI M A 
JORf>K. Erdély] 1'udományoi Intézet ki­
adása, Kolozsvár 1943. 8° 62 1., egy térkép- 
melléklettel.

Egy emberi táj és a belőle k nőtt élet­
forma történetét tárgyalja tz a könyv. A 
kolozsvári majorok klasszikus földje a 
Vashídon és a mai Széchenyi-téren túli 
hídé Ív i és kétvízközti, tágas, vízm nti te­
rületek voltak. Helyzetüknél fogva alkal­
matlanoknak bizonyultak arra. hogy vá­
ros-központtá fejlődjenek, de annál hálá- 
sabt> volt rajtuk az itatás, öntözés és a 
gazdálkodás. Hantos Gyula gazdag iroda­
lom és sokfelé ágazó saját kutatásainak 
segítségével a mai Kolozsvár topográfiájá­
nak kialakulására is fényt derít, de főtö­
rekvése, hogy a címben jelzett települési 
fímna megszületését; érdekes f jlődésít 
és észrevétlen eltűnését értékeltesse, Kü- 
löniB» fjeimet érdemelnek művének 
nemzet iVgtőr té ne t i kwpcso'ataí. Telek­
könyvi adatai (telektulajdonosok időrendi 
névjegyzéke) a magyar foglalás elsőbbxé* 
gére utalnak s a századforduló táján, kez­
dődik a zsidóság hatalmas tórfoglalása, 
maid a román uralom alatt ez «kissé meg­
torpant Tgv másik wb'gen faj javára. A 
zerző a változást tdyajn családnevek tük­

rében rajzolja meg, amelyeknek nemzeti­
ségi hová tart ozása kétségtelen. Hantos 
Gj-ula eredményeit tokkal inkáid» szem­
lélet ssé tette volna, ha a két vízköti ma­
jorság területi alakulását, a rajta végbe­
ment változásokat térképeken feltűnteti. 
Kolozsvár fog’alkozásj térképe 1845-ből 
ugvanis az előHn célt nem szolgálja.

Kétvízközti n»ajorok (21—46) címen ere­
de’í nyelvjárásom szöveget közöl. Eltekint 
e szővegkőzlés fonetikai twntosságátó', 
ama indokolással, hogy fhlivz nincsenek 
meg a nyelvészeti ismeretei. Ez a szöveg 
aranyira ízes és életet lehel, hogy észre
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rtborHj« a Hanánk töUttl sugárzó napol. 
A tevtflfi is vészes terheket hordoz a ma 
gassiglsui és sosem tudni, mikor csapnak 
j* a Képesített ember griffmadarai halált- 
szóré terhükM. Itt csak egy segíthet: a 
mindent fél relévé test róni össéetartás. 
Szőni Margitnak is az volt a legfájóbb 
próbatétele, mikor apját testvérével harc- 
liam tudta. Ezért áldozta engeszt lésért 
életét. A ma magyarja ts meríthet tanul­
ságot a szmh'tetö királylány történetéből. 
Vészt rhes id»-* járnak, ne forgácsoljuk 
izét erőinket i-gyn.ásiránli gyülóÜtihlésscl,

SAJTÓ

DONAV EUROPA (Zeitschrift für die 
Probleme des europäischen Südost ens) 
Budapest, 1044. jan.

Die geogra^Wisehen Grundlage« Do*mhi- 
eunopas'. von Michael Haltenlx^rgcr, Du­
na európa területe Európa törzsiétől a 
Halkán fébdgetig terjed. Dunacurópái 3 
kiterjedésben kell fiigyvlemlie vonni, po­
litikai föld rajai és vízrajzi kiterjedés 
bem. Főütőere a Duna. A Duna 2860 
km hosszú. A német Feketeerdőben ered 
és a Fekete-tengerbe torkollik. Delta- 
területe 2660 négyzefek-i 1 oméler. Jellemző 
a Duna folyására, Hogy mindig alacso­
nyabb és alacsony abban fekvő írjedan- 
céken folyik keresztül. A Dunának 5 me­
dencéje van !. a sváb-bajor medence 
4(X>—óOO méter magasan. 2. a bécsi me­
dence; 3. a magyar Kis-Alföld; 4. a 
Nagy-Alföld, mely már csak 100 m maga­
san van; 6. szláv vagy alsó dunai me* 
ctence.

A Duna különböző szerepet játszik az 
egyes elunni államdk életében. Nén.-Hor- 
s /áginak csak a d#j része van a Dtálához 
kötve. Ennél jelentősebb szerepet játszik 
a Duna Ausztriánál. Már Ausztria—Ma 
gvarország dunai monarchia volt, az ösz- 
5zvomLás után létrejött osztrák köztársa­
ság életére pedig még nagyobb hatással 
volt a Duma.

A dunai medencék közül a legnagyobb 
jelentőségű a két magyar medence. Ez a 
két medence Magyarország harmadrészét 
♦eszi ki. Magyarország fölyói kettő kivé­
telével. mind a Dunába folynak. A megver 
Duna kerek lOfKl knv hosszú. A Duna fel­
adata, hogy Németországot a BaWánn-aí 
egybekösse. A két központi dunai me­
dence által Magyarországnak hasonló sze­
rep jutott osztályrészül.

A szerző rövid áttekintést ad a dunai 
államok népi, vallási helyzetéről, kultúrá­
juk. gazdasági életük fejlettségéről.

Népiaég tekintetében két .medence telje­
sen német, a Kis-Ál föld színmagyar, a 
Níigv-Alfö-ld déli részének lakossága erő1 
sen kevert. Magyarokon kívül laknak még 
itt szerbek, németek, szlovákok, rutének, 
a Bánátban románok, leolgárnk, csehek. E 
keveredés <*ka egvüészt abban található, 
hogv Magyarország három hatalmas nép- 
családnak találkozó pontján, nem tudta 
íwdolvásuk eTót kivonni, másrészt a sok 
háborúskodásban kipusztult magyar vidé­
keket idegen népekkel kellett betelepíteni. 
A mag var nép beolvasztó erek1! mutat ia, 
hogy úgy a honfoglaláskor itt talált, mint 
az azóta betelepített idegen népek nagy­
része tmzámüálódott. Az ötödik •mede.np-% 
n szláv me<lence, b«gnagyóbb részt választó­
vonal n bolgár és román nép között.

/

rnext a külső ellenség csak ezt várja. Tud­
ja, hogy amit 6 nem tud elvégezni, azt 
majd elvégzik <i magyarok cgyraásközt. 
Ez lenne a legteljesebb pusztulás. Ment­
sünk, hát erőt c könyvből, vonjuk le a 
tanulságot és forduljunk Istenhez k ten­
ges* telődésért, embertársainkhoz pedig 
i\ss7etartósért a földi bakéért. Ezért Is 
kívánatos volna, hogv minél több igaz 
magyar einiger olvassa Szent Margit 
életének könyvbesűritett emlékét.

Bihari Sándor

S Z E M LE

Vallásukat t kint ve a dunai népek l?g- 
nagyobbrészt: róm. kát., délen görög keleti, 
kis része mohamedán

Ami a kultúra fejlettségét illeti, nénid 
'inkáid* haladunk k-kt felé annál több 
írástudatlant fa lábúik. Ugyanezt a fejő4 
dóst látjuk a gazdasági életben K Német­
ország ipari állam. A Monarchia szállította 
N émet országnak «z éleim szereket és 
nyersanyagot, n déli és keleti á!lamo,ki»^k 
pedig a német iparcikkeket. Ugyanez volt 
n helyzet Ausztria és Magyarország közöl1 
is. Ausztria adta az ipari árut, Magyar- 
ország pedig a mezőgazdasági termékeket. 
Igv Ausztria—Magyarország telj s guda- 
sági egységet alkotott. Egyedül is gazdasági 
egységet alkotott Magyarország a 11 es vi­
lágháború előtt. A különféle ásványokban, 
fában, gyárak km gazdag Fclvklék és -t 
mezőgazdasági terményekben gazdag ö'föl­
dek, szerencsésen egészítették ki egymást. 
Ezt a* egységeit hóntolta meg Trrasnntt,

A dunai áVamok közül ipari Állam még 
Csehország, Szlovákia, Szerbia, mint ré­
gem. most is szerénv mezőgazdasági állam. 
Jelentékeny dunai állam Románia, gazdag 
potróleum.forrásai folytán. Románia gaz* 
dusága növekedett Trianon után, mikorés 
Erdéllyel megkapta a kis&ármási földgázt, 
sóbányákat, krnssószörénvi ipart el eodket. 
Bulgária jelentősége kisebb, mint Heiná- 
n áé, tekintve, hogy Bulgária is mezőgaz­
dasági állam.

Minden dunai államnak van bizonyos 
gazdasági energiája, ktilön-külön mégsem 
tudják a harcot, a tengerentúli gyarmatok­
kal bíró hatalmakkal felvenni, csak ab­
ban az esetben, ha egységesek.

(p. h)

DÉLVIDÉKI SZEMLE (Szeged, 1644. 2. 
szára.)

Tóth László: A D.’lvtidék történél írója. 
Pestv Frig vésnék állít ezzel a kis cikkel 
emléket Tóth László, Pestv Frigyes kivet­
te részét a kü/xlelm*-* szabadságba rchöl. 
maki az emigrációból, innen hazatérve fe 
lelÖfüségre vonták, a zo ni ran néhánvHetl 
fogságul megúszta a dolgot és elh' lwz- 
kedett az akkori magyar életben. Előír* 
a gn zdn^ágí pályán maid kétől«h )«n- 
olapítássnl az irodalmi téren működött. 
A magvar történet írást mind-énkor mű­
velte. A inagvar miilt eddig elhanvngolt 
területé* akarta feltárni. Eredetileg Terms 
és Krass ó vármegyék tört étedének meg­
írására kapott megbízatást Kutatásai kör­
iben azonban arra a megállapításra jutott, 
hocrv e megyék közértkor» története nem 
világítható meg az egész Délvidék közép­
kori történetének isme re te nélkül. Tgv 
kezdte meg a Délma gvaror szá g történe­

tére vonatkozó nagyszabású adatgyűjté­
sét. Magvarojszágnak ezt a részét Pc.stliy 
előtt elhanyagolta a történet tudomány; czdk 
a területik két évszázadon át törők ura­
lom aíatt voltak és előbbi ételükre vonat­
kozó emUkrik szinte kivétel nélkül el­
pusztultak. Ez késztette Pesty Frigyeit 
arm, hogy kutatásait az egf-sz ország te­
rületére kiterjessze, a török elől Felső- 
Magyarországra 6s Erdélybe* menekült csa­
ládok tevéi fáraóban található adatok alap­
ján fogjon hozzá Délmigyaror.szág tör­
ténetének megíráséhoz. Nagy suorgabm- 
mai és kitartással néhány év alatt mintegy 
tízezer köznek őri éra tot másolt le, «me­
lyek a Délvidékre vonatkoztak. — Ugyan - 
ebben a sni-mltan Szirmai Endre ír a bács­
kai ruszinokról s kiterjed* népszokásaik­
ról. A bácskai rusz’nok letetepülöse még 
1744-l*en történt, Mária Teréz*« idejében 
mintegy 180 csatád költözött Zemplén- 
megütő!, Terebes víól&éri* B icskénAr­
túrra. A szorgabwas ruszinok józan éle­
tükkel és természete« szaporaságukka! ha­
marosan rajokat Ixn'.sátoltak ki magáikból 
vs több {»ócskái községet is elárasztottuk. 
A rutén ség együttlakással és összeházaso­
dással könnyes olvaszt magába hasonló 
sorsben élő magyarokat, erre kitűnő példa 
Kttcora község magyarságának lassú clru- 
s 7 in csodása is, mert lehetetlen, hogy az 
ktetelep:dott rutén családok magyer csa- 
iódncvo* részben ily eredetűek. A bácskoi 
rusj'inolt felvilágosxx^islcm teljesen elüt­
nek Kárpátalján maradt testvéreiktől. IH 
megszűnt a babona, az Alföld napsugarat 
síksága nem nxrajt semmi titokzatossá­
got, mint a Kárpát >k hegyein c’terülő sö­
tét erdők és e»ért né|iazckám?kból telje­
sen km sítek a kuruzslá sok . Ellenben a 
többi szokásokul mint pi-ldáu2 az ünnepek 
megtartásét és vallásosságukat töretlenüi 
mcgőriiztéik. Csők az a kár, hogy ftépd«V 
kincsnk kivcszőbí’n van, autót nagyban 
elősegített jugoszláv időben a srláv propa­
ganda.

HA' I SZEMLE (Arad, HM4, március) 
Kbs Bt la: A hétfalusi csángó nvigyatok 
művészete. Mos toli a sors között, ütegen 
n-'p k gvúröK'ben élnek évszá'**4 Ír «-tv a 
t.éUülusd csángók, akiket vihar téléit, 
sert, jdegen vérrel keveredett és minden 
olvan kőriilroóny sújtott, ami gátló kö- 
lülmónnve* van a mii vészel kifejlődésére. 
Nem volt meg még n nyugodt otthonuk 
sem yhhox. hogy kifejlődhetett volna, 
hogy táplálódna az ihletük, mert hiány­
zott e művészethez olyannyira szükséges 
zavarfatonság. Azonban mindeme gátló 
körülmények ellenére h « népművészet 
kutatása <éyam gazdag művészi anyagot 
tudott ővszeszetlm hétfalu-si csángók mun­
kádból, hogy az bátran hasonlít Imi tó a 
nyngodtabb körülmények között élő né­
pek népművészet/bez Ha ezt a nehezen 
ósszegsüjtőtt «nvaffot tüzetesen átvizsgál­
juk, csodálkozással festezJietjük fel egv 
szórványos mivoltában is nagyszerű és 
hihetetlenül gazdag, lienső^'gesi művészi 
élet pvontait. Sőt c’/ocirltsáff nélkül m *g- 
á 11a pit ha tó, hogy a hét falusi csángézk n.fi- 
vésfli a-nyagn minőség tekin te tétien nem 
csak nem me.rail el a székely népművé­
szeti termékek mögött, lauern sok esetben 
m onumentml í távban. <Ms zítőffazd aségbfl n 
Mü! .is múlja azokat Iirv pl. a csángó 
szőttesek mofívumgardaffságáváI e*ak az 
ésasaki néneké mérhető össze.. • A H« v, 
Szemle tM>b cikk» és valamennyi verte n 
magvar művészet föltunVsa és irodalom 
renveke.
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A HORVÁTORSZÁGI MAGYAR 
SZÓRVÁNYOK.

A horvátországi Magyar Közművelő­
dési Közösség Értesítőidben Döme De­
zső az alábbi cikkben számol be a hor­
vátországi magyar szórványokról:

Rólunk horvátországi magyarokról, 
különösen a szórványokban élőkről ét­
idéig nagyon keveset tudnak, sőt mi 
magunk sem dicsekedhetünk azzal, 
hogy ismerjük Itt élő fajtestvéreinket.

Az első világháború előtt a Julián 
egyesület tűzte ki feladatául, hogy ösz- 
szefogjon és számontartson bennünket. 
Az összegyűjtött adatok alapján az 
egyesület elnöke gróf Széchenyi Béla 
készített térképet a horvátországi ma­
gyar telepekről. Ez a térkép elég rész­
letesen feltüntette az ekkor Itt élő ma­
gyarságot még a szórványokban is úgy, 
hogy egyike volt a legmegbízhatóbb 
idevonatkozó térképeknek. A Julián 
egyesület nagy áldozatok árán létesített 
iskoláival, vándorkönyvtáraival, téli 
tanfolyamaival igen szép eredményeket 
ért el rövidesen és minden remény 
meg volt arra, hogy ennek a munká­
nak köveikezményekép a ránk nézve 
káros asszimiláció meg fog szűnni.

Sajnos a világháború tragikus befe­
jezése véget vetett a Julián egyesület 
14 éven keresztül végzett nagy nemzet­
mentő munkájának, amellyel többezer 
magyart mentett meg Így is nemze­
tünknek, legalább egy emberéletre.

A világháború után az njonnan meg­
alakult délszláv államhoz csatoltak 
bennünket és magunkra maradtunk. 
Két évtizeden keresztül éber szemmel 
vigyáztak ránk és ha akadt is itt-ott kí­
sérletezés az egymáskozöt*! kapcsolat 
megteremtésére és anyanyelvűnkön 
egyesületi alapon való önművelődés 
megszervezésére, még csírájában elfoj­
tották ezt. így minden magyar telep, 
sőt a szórványokban minden egyes ma­
gyar család, teljesen magára hagyva és 
elszigetelten küzdött a kegyetlen sors­
sal, amelyben úgy látszott, hogy vég­
pusztulás várt ránk. Ebben a súlyos 1*- 
tfrt való küzdelemben magyarságunk­
nak az a rétege, amelyik nem volt 
földhöz, vagy más viszonyokból eredő­
en helyhez kötve, úgyszólván teljesen 
szétszóródott és elég tekintélyes része 
be is olvadt a másejku népekbe. így 
szaporodott azoknak a volt magyar 
családoknak a száma, akik már előbb 
különösen a régi határőrvidéken és 
ezen túl beolvadVk más fajtáikba. Eze­
ken a részeken nincs az a falu vagy 
város, amelyikben ne találnál* egé­
szen magyar családneveket, amelyek­
nek a viselői azonban egy kukkot sem 
tudnak magyarul. Akadnák ugyan még 
az öregebbek közül akik annak elle­
nére, hogy nem tudnak magyarul, 
mégis magyaroknak vallják magukat. 
A fiatalok azonban mór tagadják ma­
gyarságukat. mig a legfiatalabbak

rendszerint idegen eszméknek, még a 
született másfajtától is buzgóbb harco­
sai és elhagyták a saját fajtájukat.

Az utolsó két évtizedben ide került 
magyarok is kevés kivétellel erre a sor­
ra jutottak azzal a különbséggel, hogy 
ezek még többé-kevésbé beszélik az 
anyanyelvűket, de érzelmükben már 
megváltoztak. Úgy a mar elveszett, 
mint a veszendőbe indult magyarok 
nem is olyan kevesen vannak, mint 
ahogy azt sokan gondolják. A szórvá­
nyokban élő magyarságunk legnagyobb 
részét ide lehet számítani, mert például 
a magyar közművelődési közösség szer­
vező munkája is éppen ezekben a szór­
ványokban űtköztit a legnagyobb ne­
hézségekbe.

Hogy mennyi lehet az ilyen magya­
rok száma, nem tudjuk, mert a mosta­
ni viszonyok mellett a pontos adatok 
Összegyűjtése lehetetlen, de azért a ren­
delkezésre álló adatokból következtetni 
lehet a többi magyar szórványok ma­
gyarságának számbeli nagyságára is. 
Egy-egy helyen kevesen vannak ugyan, 
de ha összeszámoljuk ökot, bizony sok­
ra rúg a számuk.

Szemléltetésképen itt két járás szór­
ványainak e kimutatását hozzuk.

A djakovói járásban levő szórvá­
nyok:
helység család lélckszám
Budrovci 49 231
Beketinci 7 33
Dragoiin 6 21
Dernye 36 187
Djakovo 30 122
Gundinci 0 28
Kesinci 44 183
Koritna 17 79
Kondrity 2 13
Lipovac 15 65
Paljcvina 30 138
Poskovei 16 72
Preslatioci 10 55
Pridvorje 24 125
Priskorevci 11 49
Seid 89 397
Satnica 20 101
Soméi jci 17 76
Strizivolvna 8 35
Sirokopolye 21 103
Trnava 6 25
Tomasanci 87 363
Viskovci 36 182
Vuka 6 23
Vrpolye 27 121
Csajkovci 15 56

A diakovói járás ezen helyein tehát 
635 magyar család él, 2883 íélekszám- 
bnn.

A pozsegai járás szórványai: 
helység 
Begtczs 
Brest-puszta 
Cigién*
Csaglin 
Ferovac

család lélckszám
21«

Ivandvori 4 19
Ivandvori-puszta 10 45
JagupHj® 11 44
Kula 1 6
Kutjevo 28 93
Lucsinci 9 29
Eatinovac 5 20
Lyeskovica 3 14
Miga tövei 2 7
Milanlug 5 23
Oropanj 8 37
Pozsega 60 280
Sedan baraka 1 6
Tomlnovac 1 7
Vetovo 11 46
Velika 3 13

összesen 233 család 087 lélekkel.
Amint tehát látjuk, csak két járás­

ban 868 magyar család él 3870 lélek­
számúval. Hangsúlyozom, hogy ezek 
csak a rendelkezésre álló adatok. Mind 
a két járásban számtalan más helyen 
is élnek magyarok, akikről nincsen 
adat, de akik bizonyára jóval növelik 
az itt közölt számokat.

Ezeknek a szórványoknak éppenúgy, 
mint az összes horvátországi magya­
roknak az ősszeszedéaét és gondozását 
az 1940-ben megalakult közművelődési 
közösség végzi, amelyik folytatni kí­
vánja a Julián egyesület misszióját. 
Megalakulásától eddig az isiéig 123 
f'ókegyesfiletct létesített az ország te­
rületén. Az említett két járásban Búd- 
rovein, Kesincin, Pridvorjén, Vrpoljen 
és Jagupliján vannak fiőkegyesíilelek.

Sajnos az új világháború következte- 
lien a közművelődési közösség munkája 
is a legnagyobb mértékben akadályoz­
va van és jelenleg az összeköttetést 
nemhogy a szórványokkal, de még a 
tömegekben élő magyarsággal sem le­
het úgy fenntartani, ahogy az kívána­
tos volna.

Közben a szórványoknak egészen uj 
képe akikul ki. Sok helyről teljesen el­
tűnnek a magyarjaink, sok helyen pe­
dig új szórványok alakulnak. Számuk 
azonban folyton apad. Majd csak a há­
ború után lehet megállapítani az emlí­
tett térkép alapján azokat a változáso­
kat, amiknek következtében egyes he­
lyeken élt testvéreinknek talán még 
emléke sem marad meg.

12 éve
tisztán, higgadtan, 

magyarul tájékoztat 
nemzetiségi kérdésekben

a

LATHATÁR



SZLOVÁKIÁI HÍREK:

Tskarmánysllúk építése
Tudott dolog, hogy Szlovákia mezőgazda- 
»ági termelésében az áHattenyészté* ige* 
ragy szerepet játszik S ezért a fül dm! v,'- 
lfcsügyi kormányzat fokozott ügyeimet 
szentel a takarmány-kérdés rendezésének, 
márcsak azért is, mivel az utóbbi évek­
ben nagyon gyenge, az elmúlt esztendő­
ben pedig egyenesen rossz volt úgy a.szé­
na-, mint a herctetmés. Ilyen körülmé­
nyek között igen nagy jelentősége van ta- 
kármánysilók építésének, amelyek a Ut- 
karmánytik korszerű elraktározását lehe­
tővé teszik. A kormány a takarmánysilók 
építését állami támogatással tervezi éspe­
dig Ulyfcépen. hogy azok a gazdák, «luk 
50 holdnál kisebb területen gazdálkod­
nak, a silóépítés költségeinek 50 százalé­
kos, az 50—100 holdon gazdálkodók 36 
százalékos megtérítésre tarthatnak szá­
mot. Eddig már több mint 50 községben 
építettek ilyen célra silót.

Kibővített Ipari vállalatok

llletókes hatóságok Szlovákiában az 1938 
ívben 47, az 1940. évben 1*. 1941-ben 46, 
1947. évben 48 és az 1943. érben 95 új 
gyáripari vállalatnak adtak engedélyt ala­
pításra. Ugyanezen idő alatt pedig 80 volt 
azoknak az üzemeknek a száma, «melyek 
termelésüket nagyobb arányban fokoz­
ták. Mi sem természetesebb, hogy az új 
ipari vállalatok alapítására nagy befo­
lyással volt a háborús termelés és ezek 
között as' iparvállatok között legtöbb * 
fémfeldolgozó üzem. Bár ezek az adatok 
nem tükrözik vissza az egész szlovák ipar 
tevékenységének kialakulását, mert hiszen 
csak azokról a váHatatokról van szó, ame­
lyek újonnan alakultak vagy kibővítették 
termelésüket, mégis általánosságban meg­
állapítható, hogy az elmúlt öt év alatt az 
ipari vállalkozás meglehetősen élénk volt 
Sdov&kiábaa.

Szlovákia villamosítása

Már löbblzben jelentettük, hogy a szlová­
kiai közhasznú villamossági társaságok aá 
elmúlt négy év alatt újabb 400 községet 
kapcsoltak be a villamos hálózatba. Az 
1943. év végén az volt a helyzet, hogy 
1943 község volt villamosítva, nem szá­
mítva bele azt a 120 várost és községet, 
amelynek saját energiatermelő telepük van.

Kerékpárok részleges leállítása

A szlovák legfelsőbb közellátási hivatal 
utasította a járási hivatalokat éa a rend­
őrigazgatóságokat, hogy a kerékpárok hasz­

nálatát a lehetőségig korlátozzák. Csak 
azok használhatnak kerékpárt, akik mun­
kahelyükre és visszautaznak, feltéve, ha a 
megtett út oda s vissza nem haladja meg 
az 5 kilométert, továbbá azok, akiknek 
hivatásuk gyakorlásához okvetlen szitkáé- 
ges a kerékpár. Természetesen a hatósá­
gok a helyi viszonyoknak megfelelöesi ki­
vételeket is engedélyezhetnek az 5 Irai-es 
távolság alól.
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Horgony atermesztés fejlesztése
Szlovákiában a burgonya vetésterülete át­
lagosan évi 180.000 hektárt tesz ki, ami­
ből elenyész« csekély rész esik (kb. 10 
ezer hektár) korai burgonyára. A legutób­
bi években a burgonyatermés hozama át­
lagosan 17 millió q-l tett ki. Az 1943. év­
ben azonban ennél is lényegesen kevesebb 
volt Ennek következtében a hatóság a 
burgonyának szeszre való felhasználását 
nagyban korlátozta, míg a kenyérsütésnél 
xaló felhasználását április Időt kezdve 
meg is tiltotta. — Az utóbbi években Szlo- 
vákia igen nagy erőfeszítéseket telt a 
burgonyatermesztés minőségi fokozására 
Erre e óéira megfeleld nemesített vető- 
maShurgonyát hozlak be kuli öleiről

Magyarországi tenyéazserléseket 
osztanak szét Szlovákiában
A pozsonyi mezőgazdasági kamara Ma­
gyarországból importált tenyészsertésekel 
— kb. 50 darabot — osztott szét a te­
nyésztők között.

Papírhulladék gyűjtése
A háborús anyaggazdálkodás parancsolta 
szükség kötelezővé tette, hogy mindenféle 
papiroshnltedékot, maguteturát, stb. újra- 
feldolgozás Végett ö*s»gyűjtsenek és egy 
központi feldolgozó üzembe szállítsanak. 
A gyűjtéssel több kereskedőt bíztak meg.

Száraz szalámit utalnak ki 
a vendéglátó ütemek részére
A legfelsőbb közellátási hivatal arról ér­
tesítette a vendéglősök ipartársujatát 
hogy külön megrendelésre a vendéglősök 
és kimérések között 50 százalékos sertést 
hústartalmú szalámit szándékozik kiosztó- 
ni, kilogram ónként 99 koronás áron» mely- 
nek a fogyasztók számára történő eladási 
ára 114 korona lesz.

A pozsonyi vegyes Ipartársutót 
évi jelentése
Április 16-án tartotta meg ezévi rendes 
közgyűlését a pozsonyi vegye» ipartársti- 
let ahol az ipartársutót tevékenységéről 
számolnak be. A jelentésből kitűnik, hogy 
az ipartársutót tevékenysége a háborús ne:

kézségek ellenére is különösen szervezési, 
ipar jogi és sereléri tékádé then zavartató 
nul folyt. A kisipar utánpótlása szempont­
jából nagyjelentőségű a tononcnevelés, 
amire különöse« nagy figyelmet szentéit 
az ipar társul* I.

ROMÁNIAI HÍREK

A bukaresti értéktőzsdének
nehéz éve volt az 1943. esztendő, mert 
alig volt olyan piac, amelyiken nem lett 
volna visszaesés az árfolyamokban. Egye­
dül az állampapírok árfolyamai emelke­
dett egy árnyalattal. Lényegében azonban 
az állampapírok árfolyama még most sem 
érte ed az 1930. évi színvonalul.

VJ kormányzó 
a román Nemzeti Sank élén
Bukarestből értesül a Gazdasági Láthatár, 
hogy a már hosszabb ideje betegeskedő 
Ottúlesett helyébe Constantin Aageiescu 
volt gazdasági minisztert nevezték ki « 
Nemzeti Bank kormányzójává.

Nem elkerült
a Svájcba Irányuló bab export
Több román exportcég megbízást kapott, 
hogy babot szállítson Svájc számára, ki­
tűnt azonban, hogy az árukivitelt Svájc 
kompenzációs akpon akarja kiegyenlíte­
ni, mire a aégek legtöbbje visszulépett az 
üzlettől, mert az ilyen módon nem látszott 
rentábilisnak.

A borhiány enyhítése
Már egy Ízben jelentette a Gazdasági Lát­
határ, hogy Romániában nyomasztó for 
mában jelentkezik a bőrhiány s a kor­
mány mindent elkövet, hogy behozatallal 
segítsen valamennyire a helyzeten. A kor­
mánynak sikerült Svédországgal bőrszál- 
litázi megállapodást kötnie. A szerződés 
érteimében Svédország ez 1943-ik évben 
430 000 kg műhely bőrt és 1260,000 kg láb- 
belinek alkalmas bőrt exportált Romániá­
ba.

Gumifákat nevelnek Romániában
Már két éve kísérleteznek azon, hogy a 
koksagya nevű guminedvtórtelmú növényi 
meghonosítsák. Az eddigi kísérletek még 
nem vezettek eredményre. Azt tervezik 
hogy az ország különböző vidékem újabb 
1000 hektár területet vesznek igénybe s 
így kísérlik meg megállapítani, hogy van-e 
az országiban olyan összetételű talaj vagy 
olyan kiima, amely n-elk-tt ezt a gumi- 
ncdvtartiUmú növényt gazdaságosan lehel­
ne tenyésztésű.
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